Tnilw/Nothing but HEAVY DUTY?

Knee protectors
Knieschitzer
Protége-genoux
Ginocchiere
Rodilleras
Joelheiras
Kniebeschermers
Knaebeskyttere
Knebeskyttere
Knéskydd
Polvisuojat
TpoaTaTEUTIKG yOVaTWY
Koruyucu diz pedleri
Chranice kolen
Chranice kolien
Nakolanniki
Térdvédo
Stitniki za kolena
Stitnici za koljena
Cela sargi

Keliy apsaugai

Pélvekaitsmed
HaxoneHHvkv
TpoTekTopy 3a KoneHa
Genunchiere
LLiTuTHILY 38 KoneHa
HaxonitHuku

A8 Uity

Important operating and safety instructions
Please read and save these instructions

]
932478136

Flexible knee pads

Flexible Knieschiitzer
Protége-genoux souples
Ginocchiere flessibili

Rodilleras flexibles

Joelheiras flexiveis

Flexibele kniebeschermers
Fleksible knaebeskyttere
Elastiske knebeskyttere
Flexibla knaskydd

Joustavat polvisuojat

Ekapmma mpooTareuTikG yovatwy
Esnek koruyucu diz pedleri
Flexibilni chranice kolen
Flexibilné chranice kolien
Nakolanniki elastyczne
Rugalmas térdvédo

Prilagodijivi §¢itniki za kolena
Fleksibilni &titnici za koljena
Elastigi cela sargi

Lankstis keliy apsaugai
Elastsed pdlvekaitsmed
Msirkue HaKoneHHIKi

T'bBKaBY NPOTEKTOpY 3a KoneHa
Genunchiere flexibile
OiekcuBVNHY WTUTHULY 3a Konewa
THyuKi HaKoniHHMKY

[ESERETE

9324

Hard knee pads

Feste Knieschiitzer
Protége-genoux rigides
Ginocchiere fisse

A q

und Sicherh

Bitte diese Hinweise lesen und aufbewahren

Consignes d'utilisation et de sécurité importantes
Veuillez lire ces consignes et les conserver.

Importanti istruzioni per l'uso e la sicurezza
Si prega di leggere e conservare le presenti istruzioni

deusoei

Instr
importantes

de seguridad

Por favor, lea y guarde estas indicaciones

Instrugdes de utilizacao e seguranga
Por favor, leia e guarde estas instrugoes

Belangrijke gebruiks- en veiligheidsinstructies
Lees deze instructies door en bewaar ze

Vigtig information om anvendelse og sikkerhed
Laes venligst denne vejledning igennem og gem den til senere

brug.

Viktige bruks- og sikkerhetsinstrukser
Disse instruksene skal leses og oppbevares

Viktiga

och sékert

Lés dessa anvisningar och forvara dem sékert for framtida

referens

Tarkeit:
Lue ja sailyta ndmé ohjeet

ytto- ja turvallisuusohjeita

ZnpavTikég UTTOBEISEIS EQapPOYAS Kal agpalgiag
Yag TapakaAoUpe va diaBAoeTe Kal QUAASETE QuTEG TIG

uTTodEiGEIg

Onemli kullanim ve giivenlik agiklamalari
Liitfen bu agiklamalari okuyunuz ve muhafaza ediniz

Dulezité pokyny k pouziti a bezpecnostni pokyny
Tyto pokyny si prectéte a uschovejte

Délezité pokyny k pouzitiu a bezpe¢nostné pokyny
Tieto pokyny si precitajte a uschovajte

ki dot

Wazne

bezpieczenstwa

Prosimy przeczyta¢ i zachowa¢ niniejsze instrukcje

higt,

Fontos alk

Kérjiik, olvassa el és drizze meg az (tmutatésokat.

Pomembni napotki za uporabo in varnostni napotki

Te napotke preberite in shranite

Vazne upute o primjeni i sigurnosne upute
Molimo procitajte i sacuvajte ove upute

Svarigas lietoSanas un droSibas norades
Lddzu, izlasiet un ievérojiet 8Ts instrukcijas

Svarbiis naudojimo ir saugos nurodymai
Prasom perskaityti Siuos nurodymus ir juos iSsaugoti.

Téhtsad kasutus- ja ohutusjuhised
Palun lugege juhised Iabi ja hoidke need alles

BaxHble WHCTPYKLUMKN NO NPUMEHEHUIO U TEXHUKE

6esonacHocT

ﬂomanyﬁlc‘ra, npoqmrame W COXpaHuTe 3TN UHCTPYKLUK

BaxHu y

TO U Ta

Mons, I'IpOHeTeTe TeSM yKaSaHMﬂ W v 3anasete

Instructiuni importante de utilizare si siguranta

Cititi si pastrati aceste instructiuni

Baxuu 3a

[MpouuTajTe rv OBME HaMOMeHW 1 BHUMaBajTe Ha HUB

Y Ta TeXHiku1

10A0 3ac
6esneku

[MpouuTaiite Ta 36epiraiTe Lj BKasiBkn
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Rodilleras rigidas
Joelheiras sdlidas
Vaste kniebeschermers
Faste knaebeskyttere
Faste knebeskyttere
Fasta knéskydd
Kiintedt polvisuojat
Z106€pd TPOOTATEUTIKG YOVATWV
Sert koruyucu diz pedleri
Pevné chranice kolen
Pevné chranice kolien
Nakolanniki stafe
Merev térdvéds
Fiksni §¢itniki za kolena
Turdi 8tinici za koljena sa tvrdom $koljom
Fikséti cela sargi
Standis keliy apsaugai
Kévad pélvekaitsmed
KecTkvie HaKoneHHIKI
TBbPAV NPOTEKTOPY 32 KONeHa
Genunchiere rigide
OVKCHY LUTUTHULY 33 KOneHa
TBepai HakoniHHKkw
A el s sy

932478139

Premium non-marking knee pads

Premium abriebfeste Knieschitzer

Protége-genoux de qualité supérieure

résistants & (abrasion

ginocchiere premium resistenti allabrasione:

Rodilleras antimarcas de alta gama

Joelheiras premium resistentes & abraséo

Premium slitvaste kniebeschermers

Premium non-marking kneebeskyttere

Premium slitasjefaste knebeskyttere

Premium ndtningsbesténdiga knaskydd

med hart skal

Premium-hankauksenkestavat polvisuoja

Yynhig Toidrrag mpoaaeutikd yovTwy

avBexikd omy TpipA

Premium asinmaya karst koruma saglayan

koruyucu diz pedleri

Prémiove chranice kolen odolng v odéru

Prémiové chrénice kolien odolné voci oderu

Nakolanniki Premium odporne na Scieranie

Kopésalld prémium térdvédd

Premium §¢itniki za kolena s trdo lupino,

‘odpomi prof obrabi

Premijum Stitici za koiena otporni na

habanje

Premium nodilumizturigi cela sargi

Premium atspars nusidévejimui kelly

apsaugai

Premium-Klassi mittemarivad

plvekaitsmed

WaHococrofkie KakonesHuku

PEMHyM-KTacca

Tlpenym yCToiiduBi Ha Tpkese

IpOTEXTOpH 3a KoeHa

Genunchiere faré marcare de caltate

superioara

TIpenyM LITHTHALY 38 KongHa OTIOTPH

Ha abere

Tpewiywt HaomisHaiw, Crifik 20 CTHpaHHR
AL S P ke

ENGLISH

DEUTSCH

FRANCAIS

ITALIANO

ESPANOL

PORTUGUES

NEDERLANDS

NORSK I SVENSKA

suom [ EMHNIKA TURKGE

MODEL MODELL MODELE MODELLO MODELO MODELO MODEL MODEL MODELL MODELL MALLI MONTEAO MODEL

The Milwaukee product line includes knee protectors for different applications. Die Milwaukee-Produktiinie umfasst Knieschiltzer fiir Eil La gamme de produs Milwaukee comprend des protége-genoux pour diférentes applicaions. ~ La linea di prodotti Miwaukee per varie La linea de productos de Milwaukee incluye rodilleras para distintos dmbitos de Alinha de produtos Milwaukee inclui joelheiras para diversas utilizagdes. De Milwaukee-productiijn omvat voor Milwaukee-p indeholder til forskellige Milwaukee p omfatter for forskjellige Milwauks omfattar knskydd for olika anvéndningsomraden Milwauk sisaltyy eri in sopivia polvisuojia. H oeipd mpoidviov T Milwaukee mepihayBaver mpooTaTeuTikd yovarwy yia idgopa edia yping. Milwaukee rin hatifarkl kullanim alanlar ign gesiti koruyucu diz peder kapsamakiadir
Knee protectors are classified according to European standards in 4 types and 3 Knieschiitzer werden nach Européischem Standard in 4 Typen und 3 Le\stungsstufen Les protegegenoux sont classés en 4 types et 3 niveaux de aux  Le ginocchiere sono cl secondo le norme europee in 4 tipi e 3 livelli aplicacion. ‘ ) } X . Conforme o padréo europeu, as joelheiras séo classificadas em 4 tipos e 3 niveis de toepassingsgebieden. Kneepuder er i4typerog 3 i henhold til K ifolge Europeisk standard i 4 typer og 3 effekttrinn: Knaskydd de\as enligt europeisk standard in i 4 typer och 3 prestandaklasser: Polvisuojat luokitellaan eurooppalaisen normin mukaan 4 tyyppiin ja 3 suojaustehoon: Kad 1o Eupumaikd Mpérura kaTardogovial To mpoaTareumikd yovdtv o¢ 4 1dmoug kar 3 emimeda Koruyucu diz pedleri Avrupa standartarina gére 4 model ve 3 performans seviyesine ayrir:
performance levels: eingestuft normes européennes prestazionali: Conforme a la normativa europea, las rodilleras se clasifican en 4 tiposy 3 nivelesde  desempenho: Kniebeschermers worden volgens de Europese standaard ingedeeld in 4 types en 3 standarder: Typer Typer Tyypit TIPOOTATEUTITG AMO%0TG: Model:

Types X . Typen Types Tipi rgnd\m\ento: Tipos prestatieniveaus: Typer Type 1: Knebeskyttere som er uavhengig av andre klesplagg og som festes pa benet. Typ 1: knéskydd som &r oberoende av annan kiadsel och fésts pa benet. Tyyppi 1: Polvisuojat, jotka ovat riippumattomia muusta vaatetuksesta ja jotka Timor Mode! 1: Kiyafetlerle birlesik olmadan bacaga tutturulan koruyucu diz pederi.

Type 1: knee protectors that are |nqependept qf other clothing and fastened to the leg. Typ 1: Knieschiltzer, die von anderer Kleidung unabhangig sind und am Bein befestigt ~ Type 1: Les protége-genoux sont indépendants des autres vétements et sont fixés & la jambe.  Tipo 1: Ginocchiere indipendenti da altri indumenti e fissate alla gamba. T!P°5, . . . . Tipo 1: Joelheira para prender & perna, independentemente de outro vestudrio. Types Type 1: Knaebeskyttere, der er fastgjort om benet og uathaengigt af andet tm Type 2: Skumplast- eller andre polstringer i lommer pa buksebena eller polstring som Typ 2 cellplast- eller andra polster i fickor pa byxbenen eller polster fésta pa byxan. kiinnitetéén saéreen. Tomog 1: MpooTareurikd yoveTuwv Tiou aTepecovovTal aTo o3I kai efvan aveGdpria amd Gy Model 2: Pantolonun diz kismindaki ceplere yerlegtiren veya pantolonla biresik halde
Type 2: foam plastic or other padding material in pockets on trouser legs, or werden. Type 2: Coussinels en mousse plastque ou aure dans es poches des jambes du pantalon ou  Tipo 2: Plastca espansa o alire mboltiture nsefit i tasche sulle gambe dei pantaloni o 11°0 1 Rodilleras que se llevan de fomma indpencdiente de cualquier prenda y se fjan a Tipo 2: Aimofadas de espuma ou de outro material em bolsos das pemas das calgas ou  Type 1: kniebeschermers zijn onathankelik van andere Kleding en worden om hetbeen  Type 2: Skum eller andet p iale fastgjorti pa festes permanent pa buksen. Typ 3: utrustning som inte fasts pa kroppen. Tyyppi2: - tai dlevissataskuissa  20ubO0le. bulunan plastik kauguk veya baska pedler.

permanently attached to trousers.

Type 3: devices not attached to the body.

Type 4: knee protectors, the part of devices with additional functions such as a frame as
a stand-up aid.

Performance levels

Level 0: knee protectors suitable only for use on flat floor surfaces and providing no
protection against penetration.

Level 1: knee protectors suitable for use on flat or non-flat floor surfaces and providing
protection against penetration at a force of at least (100 + 5) N.

Level 2: knee protectors suitable for use on flat or non-flat floor surfaces in severe
conditions and providing protection against penetration at a force at least (250 + 10) N.
The specific model name can be found on the packaging and on the label.

Typ 2: Schaumkunststoff- oder andere Polster in Taschen an den Hosenbeinen oder fix
an der Hose befestigte Polster.
Typ 3: Ausriistung, die nicht am Korper befestigt wird.

Typ 4: Kni die Teil von Vorri mit Funktionen, wie . B.
eines Rahmens als Aufstehhilfe, sind.

Leistungsstufen

Stufe 0: Kni filr ebene B geeignet sind und

keinen Schutz gegen Durchshch bieten.

Stufe 1: Knieschiitzer, die fiir ebene oder unebene Bodenoberfldchen geeignet sind und
Schutz gegen Durchstich bei einer Kraft von (1005) N bieten.

Stufe 2: Knieschiitzer, die fiir den Gebrauch auf ebenen oder unebenen
Bodenoberflédchen unter schwierigen Bedingungen geeignet sind und Schutz gegen

coussinets fixés de fagon permanente au pantalon.

Type 3 Equipement non atiaché au corps.

Type 4 : Protége-genoux faisant partie de dispositifs ayant des fonctions supplémentaires, par
ex. un cadre utilisé comme aide au relevage.

Niveaux de performance

Niveau 0 : Protége-genoux adaptés uniquement & une utilisation sur des sols plats et qui
noffrent pas de protection contre la perforation.

Niveau 1 : Protége-genoux a une utilisation sur des sols plats ou irréguliers et offrant une
protection contre la perforation & une force de (100£5) N.

Niveau 2 : Protége-genoux adaptés & une utilisation sur des sols plats ou irréguliers dans des
conditions difficiles et offrant une protection contre la perforation & une force de (250+10) N.

Y 7 La désignation spécifique au modéle est indiquée sur l'emballage et sur Iétiquette.
Hoce Desr\pt\on FEE T Durchstich bei einer Kraft von (250+10) N bieten.
4932478136 Flexible knee pads 1 1 P ; ] dele Description Niveau de
(wearable knee Dlg spezifische Modellbezeichnung befindet sich auf der Verpackung und auf dem performance
4932478137 Hard knee pads 1 2 Etkett . i 4932478136 Protége-genoux souples 1
(wearable knee p Modell Besh rewbug ! Typ Leistungsstufe (protége-genoux portables)
4932478139 :’remiulr)rlm nI?n-malking knee pads 1 1 4932478136 ELZ’:E:SKEﬁZEZUt.ZSr ) 1 1 4932478137 (prgféggi'gemux r:JgoigthIes) 2
(wearable knee a!]
4932478137 zesti Knieschizer 1 2 4932478139 Protége-genoux de qualité 1 1
ragbare ) supérieure résistants & abrasion
SAFETY HINTS 4932478139 Premium abriebfeste Knieschizer 1 1 (protége-genoux portables)
Do not tighten the straps too tightly, do not let them run over the hollow of your knee and (tragbare )
do not cross them. ¢ ¢
The knee protectors are not suitable for use for securing the wearer in e.g. areas where SICHERHEITSHINWEISE CONSIGNES DE SECURITE
there is a risk of falling. ) ' Les indications de ce mode d'emploi doivent étre strictement respectées, sinon la fonction de
Wear suitable personal protective equipment such as eye protectors or a helmet for Die Hinweise in dieser missen strikt werden, sonst  protection des genouilléres est fortement limitée.
hazardous work. ist die der stark ! Ne serrez pas trop les sangles d'attache, ne les faites pas passer dans le creux du genou et ne

When kneeling, frequently change your posture or stand up to ensure normal blood
circulation.

Kneel in an upright position, not on your heels.

If your knees or calves swell while kneeling, see a doctor.

The knee protectors cannot fully protect against injuries.

The knee protectors have a universal size for adults between 50-100 kg. If the weight
more than 100 kg, the protection may be reduced.

One size fits most.

The protection may be reduced at temperatures above 50 ° Celsius.

Performance Level 0 & 1 knee pads are not suitable for working on stones or
sharp objects such as in mines or quarries.

The knee protectors are not chemical resistant, heat resistant or fire resistant.
The knee protectors are water resistant but not waterproof.

Before each use, check the knee protectors for damage such as cracks, breaks or
detached parts. Do not use damaged knee protectors, as the protective function is no
longer guaranteed

Do not use dirty knee protectors. Dirty knee protectors can no longer guarantee the
protective function.

Die Haltebander nicht zu fest anlegen, nicht tiber die Kniekehle laufen lassen und nicht
({iber Kreuz anlegen.

Die Knieschiitzer sind nicht fiir den Einsatz in z.B. absturzgefahrdeten Bereichen als
Sicherung fiir den Tréger geeignet.

Bei entsprechend gefahrlichen Arbeiten zusatzlich geeignete persénliche
Schutzausriistung wie Schutzbrille oder Helm tragen.

Beim Knien haufig die Korperhaltung wechseln oder aufstehen, um eine normale
Blutzirkulation zu gewahrleisten.

In aufrechter Haltung knien, nicht auf den Fersen sitzen.

Wenn Knie oder Waden bei kniender Arbeit anschwellen, einen Arzt aufsuchen.

Die Knieschiitzer konnen nicht vollstandig gegen Verletzungen schiitzen.

Die Knieschitzer haben eine UniversalgroRe fiir Erwachsene zwischen 50-100 kg. Bei
Gewicht dber 100 kg kann der Schutz vermindert sein

Die EinheitsgroRe passt meistens.

Bei Temperaturen Giber 50° Celsius kann der Schutz vermindert sein.

Knieschiitzer der Leistungsstufe 0 und 1 sind nicht geeignet fiir Arbeiten auf
Steinen oder scharfen Gegenstanden wie etwa in Minen oder Steinbriichen.

Do not make any changes to the knee protectors. The protective function can no longer  Die Kni sind nicht hitzebestandig oder
be guaranteed due to changes. feuerbestandig.
Die Ki litzer sind ig aber nicht

SPECIFIED CONDITIONS OF USE Kni vor jeder g auf adi wie Risse, Briiche oder
The knee protectors can be used for all kneeling activities and work on different abgeldste Teile liberp Ki nicht mehr , da die
surfaces. For areas of application of the respective model, see the table in the chapter ~ Schutzfunktion nlcht mehr gewahrle\stel ist.

"model". ltzer nicht verwenden. Verschmutze Kni kénnen die
These knee protectors can be worn over normal work clothes or directly on the skin. Schutzfunk"gn nicht mehr gewahrleisten.

PUT ON THE KNEE PROTECTORS on eleschllzen cinere e Durch tamn die

The padded side faces the body. Pay attention to the left and right. The assignment can
be seen on the label or on the knee protectors. L = left, R = right

Fasten the knee protectors to the thigh and lower leg with straps so that the knee area is
covered. The upper edge of the knee protectors should protrude 2 cm from the bent
knee. Fasten the straps parallel, not crosswise.

Make sure that the velcro straps are not too tight. Do not let the velcro straps go over
the back of the knee. This could impair the blood supply.

STORAGE, MAINTENANCE, TRANSPORT

Store in a cool and dry place, protected from frost and sunlight

Do not place heavy loads on the knee protectors.

Brush off dirt. Clean stubborn dirt with lukewarm water and a neutral detergent, then
rinse off with clean water. Do not use solvent-based cleaning agents. Do not clean in the
washing machine. Do not use a dryer or iron.

The knee protectors cannot be repaired. Dispose of damaged knee protectors in the
general waste.

Follow local waste guidelines.

Recommended storage conditions: dry environment, temperature 5-27°C

MAIN SUBSTANCES

4932478136: Polyvi (PVC), Elastic, (EVA).
4932478137, 4932478139: Polyethylene (PE), Polyester, Neoprene, Elastic, Ethylenviny
lacetate+Polyurethane (EVA+PU), GEL.

PERIOD OF OBSOLESCENCE

Period of obsolescence of the PPE/components: 5 years from production date.

Any contamination, alteration to the protectors, or misuse will dangerously reduce the
performance and/or lifetime of the protectors. This product is not water resistant. The
products should be inspected prior to every use.

REGULATORY CONFORMITY

These knee protectors are in with the req of the

standard EN 14404: 2004+A1: 2010 & regulation (EU) 2016/425.

Notified body 2777: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Co. Meath D15 YN2P, Ireland has carried out the EU type examination procedure.
Declaration of conformity can be found at www.milwaukeetool.eu.

GB REGULATORY CONFORMITY

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

les croisez pas.

Les protége-genoux ne sont pas adaptés comme moyen de protection pour le porteur pour un
usage dans des zones ol il existe un risque de chute, par exemple.

Pour les travaux dangereux, portez un équipement de protection individuelle supplémentaire
approprié, tels que des lunettes de protection ou un casque.

Lorsque vous étes & genoux, changez fréquemment de position ou levez-vous pour assurer
une circulation sanguine normale.

Agenouillez-vous en position verticale, ne vous asseyez pas sur vos talons.

Sivous avez les genoux ou les mollets qui enflent lorsque vous vous agenouillez, consultez un
médecin.

Les protége-genoux ne peuvent pas protéger totalement contre les blessures.

Les protége-genoux ont une taille universelle pour les adultes entre 50 et 100 kg. Si vous
pesez plus de 100 kg, la protection peut étre réduite.

Lataille universelle convient généralement & tous.

A des températures supérieures & 50 °C, la protection peut étre réduite.

Les protége-g de niveau de 0t 1 ne sont pas adaptés au travail sur
des pierres ou des objets pointus, comme dans les mines ou les carriéres.

Les protége-genoux ne sont pas résistants aux produits chimiques, a la chaleur ou au
feu.

Bien quiils soient résistants & 'eau, les protége-genoux ne sont pas étanches.

Avant chaque utiisation, vérifiez que les protége-genoux ne présentent pas de dommages tels
que des fissures, des ruptures ou des piéces détachées. Nutilisez pas les protege-genoux s'ils
sont endommageés car ils n'assurent plus la fonction de protection.

Nutilisez pas des protége-genoux sales. Les protége-genoux sales ne peuvent plus garantir la
fonction de protection.

Napportez aucune modification aux protége-genoux. La fonction de protection ne peut plus
&tre garantie aprés des modifications.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Die Kmeschutzer sind einsetzbar fiir alle knienden Tétigkeiten und Arbeiten auf
des jeweiligen Modells finden Sie in

der Tabelle im Abschnm "Modell".
Diese Knieschiitzer konnen (ber der tiblichen Arbeitskleidung oder auch direkt auf der
Haut getragen werden.

KNIESCHUTZER ANLEGEN

Les protége-genoux peuvent tre utiisés pour toutes les activités & genoux et les travaux sur
différentes surfaces. Pour les domaines d'application du modele respectif, consultez le tableau
dans le chapitre « Modéle »

Ces protége-genoux peuvent étre portés par-dessus des vétements de travail normaux ou
directement sur la peau.

MISE EN PLACE DES PROTEGE-GENOUX

Die gepolsterte Seite zeigt zum Krper. Links und rechts beachten. Die Zuordnung ist
auf dem Etikett oder den Kmeschﬂtzern erkennbar. L = links, R = rechts.

Die Knieschiitzer mit Haltebandern an Ober- und ( so befestigen, dass der
Kniebereich abgedeckt ist. Die Oberkante der Knieschiitzer soll dabei liber das
gebeugte Knie 2 cm (iberstehen. Die Bander parallel, nicht iiber Kreuz befestigen.
Achten Sie darauf, dass die Klettbander nicht zu fest angelegt werden. Lassen Sie die
Klettbénder nicht tiber die Kniekehle laufen. Die Blutzufuhr konnte dadurch
beeintréchtigt werden.

LAGERUNG, PFLEGE, TRANSPORT

Le coté rembourré est touné vers le corps. Veuillez observer que chaque protége-genou
correspond & un coté. L'affectation est indiquée sur I'tiquette ou sur les protége-genoux.

L = gauche, R = droite

Fixez les protége-genoux & la cuisse et au bas de la jambe a 'aide des sangles de maniére &
couvrir la zone du genou. Le bord supérieur des protége-genoux doit dépasser de 2 cm le
genou plié. Fixez les sangles parallélement, sans les croiser.

Veillez a ce que les bandes Veelcro ne soient pas trop serrées. Ne placez pas les bandes Velcro
surle creux du genou. L'rigation sanguine pourrait en étre affectée.

STOCKAGE, ENTRETIEN ET TRANSPORT

imbottiture fissate in modo permanente ai pantaloni.

Tipo 3: Attrezzature che non sono fissate al corpo.

Tipo 4: Ginocchiere che fanno parte di dispositivi con funzioni aggiuntive, come ad
esempio un telaio come ausilio per alzarsi.

la pierna.

Tipo 2: Espuma de plastico u otro relleno insertado en los bolsillos sobre las piemas del
pantalon o fijado permanentemente a los pantalones.

Tipo 3: Equipo no fijlado al cuerpo.

Tipo 4: Rodilleras que forman parte de equipos con funciones adicionales tales como

fixadas nas calgas.

Tipo 3: Equipamento que n@o é preso ao corpo.

Tipo 4: Joelheira que faz parte de dispositivos com fungdes adicionais, como por
exemplo, de uma armacéo que sirva como ajuda para levantar.

vastgemaakt.

Type 2: kni van of ander en moeten in zakken
aan de broekspijpen aangebracht of vast aan de broek bevestigd worden.

Type 3: kniebeschermers die niet aan het lichaam worden bevestigd.

buksebenene eller som en permanent del af bukseme.
Type 3 Udstyr, der ikke er fastgjort il kroppen.

Type 4 , der er en del af
forbmde\se med en stéhja\p
Ydelsesniveauer
Niveau 0: Kneebeskyttere, der kun er egnede til brug pa flade underlag. Ingen
beskyttelse mod gennemtraengning.

Niveau 1: Knaebeskyttere til brug pa flade eller ujsevne underlag. Yder beskyttelse mod
gennemtraengning ved en styrke pa (100 5) N
Niveau 2: Knaebeskyttere fil brug pa flade eller ujaevne underlag og under vanskelige

med flere funktioner, f.eks. i

Yder b mod ved en styrke pa (250 £10) N.
Det specifikke modelnavn fremgar af emballagen og maerkatet.
Model Beskrivelse Type Ydelsesniveau
4932478136 F\eksm\e knaebeskyttere 1 1
der tages pa)
4932478137 Faste knaebeskyttere 1 2
der tages pa)
4932478139 Premium non-marking 1 1
knaebeskyttere
der tages pa)

SIKKERHEDSOPLYSNINGER

Type 3: Utstyr som ikke festes pa kroppen.

Type 4: Knebeskyttere som er del av innretninger med ekstra funksjoner, som
eksempelvis en ramme som hjelp til & reise seg.

Effekttrinn

Trinn 0: Knebeskyttere som utelukkende er egnet til jevne gulv-lbakkeflater og som ikke
gir noen beskyttelse mot stikk.

Typ4: knaskydd som &r en del av anordningar med extra funktioner, som t.ex. en ram
for hjlp att resa sig upp.

Prestandanivaer

Niva 0: knéskydd som uteslutande & lampliga for en plan golvyta och inte ger nagot
skydd mot genomgaende stick/skaming.

Niva 1: knaskydd som ar Iamphga for jamna eller ojamna golvytor och ger ett skydd mot

Trinn 1: Knebeskyttere som er egnet bade for jevne og ujevne guiv- og og
som gir beskyttelse mot stikk ved en kraft pa (1005) N.

Trinn 2: Knebeskyttere som er egnet bade for jevne og ujevne gulv- og bakkeflater
under vanskelige forhold og som gir beskyttelse mot stikk ved en kraft pa (250£10) N.

vid en kraft pa (100*5) N.

Nivé 2: knéskydd som r lampliga for anvandning pa jamna eller ojamna golvytor och
vid tuffa forhallanden ger ett skydd mot genomgaende stick/skérning vid en kraft pa
(250£10)N.

Oplysni i denne isning skal noje, da k

beskyttelsesfunktion ellers vil vaere staerkt begraenset.

Livelli prestazionali _ un marco que sirve de ayuda para levantarse. Niveis de desempenho ) ) Type 4: kniebeschermers die onderdeel zijn van apparaten met extra funcies, zoals
Livello 0: ginocchiere che sono adatte esclusivamente per superfici piane e che non Niveles de rendimiento Nivel 0: Joeheiras prop! para lisos, néo biv. een frame als opstahulp.
forniscono protezione contro e forature. Nivel 0: Rodilleras disefiadas solo para superficies de suelo lisas y que no ofrecen qualquer protegdo Prestatieniveaus
Livello 1: ginocchiere adatte a superfici piane o irregolari e che proteggono dalla ninguna resistencia a la penetracion. contra perfuragdes em linha. Prestatieniveau 0: kniebeschermers die uitsluitend gesch\kt zijn voor viakke
perforazione fino ad una forza di (100£5) N. Nivel 1: Rodilleras disefiadas para superficies de suelo lisas y no lisas que ofrecen Nivel 1: Joelheiras adequadas para pavimentos lisos e irregulares, protegéo en geen bieden tegen d
Livello 2: ginocchiere adatte all'uso su superfici piane o irregolari in condizioni difficilie  resistencia a la penetracion bajo una fuerza de al menos (100 £ 5) N. contra perfuragdes em linha com uma forga de (100£5) N. Prestanemveau 1: kniebeschermers die geschikt zijn voor gebruik op viakke of
che proteggono dalla perforazione fino ad una forza di (250410 N. Nivel 2: Rodilleras disefiadas para el uso en superficies de suelo lisas y no lisas en Nivel 2: Joelheiras adequadas para pavimentos lisos e irregulares sob condicdes de en bieden tegen doorboring met een kracht van
La specifica denominazione del modello & riportata sulla confezione e sullefichetta. condiciones dificiles que ofrecen resistencia a la penetracion bajo una fuerza de al trabalho dificeis, oferecendo protecéo contra perfuragdes em linha com uma forga de tenminste (100 £5) N.
Modello ey Tipo  Livello prestazionale [RAAN (250 10)N. (250£10) N Prestat\enlveau 2: kniebeschermers die geschikt zijn voor gebruik op viakke of
4932478136 ginocchiere flessibil 1 1 Encontraré la denominacion especifica del modelo en el embalaje y la efiqueta. Adesignagdo especifica do modelo consta na embalagem ou na efiqueta. in zware endie bieden tegen

inocchiere i il Descripcion Tipo  Nivel de rendimiento [ Modelo Descrigao Tipo  Nivel de desempenho doorbonng met een kracht van tenminste (250 £10) N. ) ’
4932478137 _ginocchiere isse 1 2 4932478136 Rodilleras flexibles 1 1 4932478136 Joelheiras flexiveis 1 1 De specifieke modelbenaming bevindt zich op de verpakking en op het efiket.

i iere i i (rodilleras para llevar puestas) (joelheiras portteis) Model Beschrijving Type Prestatieniveau
4932478139 ginocchiere premium resistenti 1 1 4932478137 Rodilleras rigidas 1 2 4932478137  Joelheiras solidas 1 2 4932478136 Flexibele kniebeschermers 1 1

Al abrasione (rodilleras para llevar puestas) (joelheiras portateis)
i jere i 4932478139 Rodilleras antimarcas de alta gama 1 1 4932478139 Joelheiras premium resistentes & 1 1 4932478137 Vaste kniebeschermers 1 2
(rodilleras para llevar puestas) abrasdo L
AVVERTENZE DI SICUREZZA INDICACIONES DE SEGURIDAD (joelheiras portateis) 4932478139 Ererglunclhslulvaste 1 1
- niebeschermers
Le istruzioni contenute in queste istruzioni per l'uso devono essere ri Deben respet las de este manual de instrucciones, ya
osservate, altrimenti la funzione protettiva delle ginocchiere sara fortemente limitata. que de o conirari I fncion protecora e o protectores d rola e v muy INSTRUGOES DE SEGURANCA
. A N limitada. " - " VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Non applicare le cinghie di fissaggio troppo strette, non farle passare sulla parte As informagdes contidas nestas instrugdes de devem ser

posteriore del ginocchio e non farle incrociare.

Le ginocchiere non sono adatte all'uso per mettere in sicurezza chi le indossa in aree
dove esiste ad esempio il rischio di caduta.

Per lavori pericolosi, indossare ulteriori dispositivi di protezione individuale adeguati,
come occhiali di sicurezza o casco.

Quando s lavora in ginocchio, cambiare frequentemente la postura o alzarsi per
assicurare la normale circolazione del sangue.

Inginocchiarsi in posizione eretta, non sedere sui talloni

Se le ginocchia o i polpacci si gonfiano mentre si lavora in ginocchio, consultare un
medico.

Le ginocchiere non possono proteggere completamente dalle lesioni.

Le ginocchiere hanno una misura universale per adulti tra 50-100 kg. Se si pesa pit di
100 kg, la protezione puo essere ridotta.

La taglia unica va bene per la maggior parte delle persone.

Atemperature superiori ai 50° Celsius la protezione puo essere ridotta.

Le ginocchiere del livello prestazionale 0 e 1 non sono adatte per lavori su pietre
0 oggetti appuntiti come nelle miniere o nelle cave.

Le ginocchiere non sono resistenti alle sostanze chimiche, al calore o al fuoco.
Le ginocchiere sono resistenti all'acqua ma non impermeabili.

Controllare prima di ogni utilizzo che le ginocchiere non presentino danni come crepe,
rotture o parti staccate. Non utilizzare ginocchiere danneggiate, poiché la funzione
protettiva non & pill garantita.

Non usare ginocchiere sporche. Le ginocchiere sporche non sono pit in grado di
garantire la funzione protettiva.

Non apportare modifiche alle ginocchiere. Le modifiche possono far si che la funzione
protettiva non sia pit garantita.

UTILIZZO CONFORME ALLA DESTINAZIONE D’USO

No apriete las cintas de sujecion excesivamente, no deje que se desplacen por la corva
de larodilla nilas disponga de forma cruzada.

Las rodilleras no estan disefiadas para su uso como proteccion para la persona que las
lleva puestas en, por ejemplo, zonas con riesgo de caida.

En caso de realizar trabajos peligrosos, llevar puesto ademas un equipo de proteccion
individual como gafas de proteccion o un casco.

Al arrodillarse, cambiar frecuentemente de postura corporal o ponerse de pie a fin de
garantizar una circulacion sanguinea normal.

Arrodillarse en posicion recta, no apoyandose sobre los talones.

Sial trabajar arrodillado se le hincha la rodilla o las pantorrillas, consulte un médico.
Las rodilleras no pueden proteger por completo contra ciertas lesiones.

Hay una talla universal de las rodilleras para personas adultas con un peso de 50 a 100
kg. Si el peso es superior a 100 kg se puede producir una disminucion de la proteccion.
La talla tnica queda bien en la mayoria de los casos.

Sila temperatura es superior a 50 °C se puede producir una disminucion de la
proteccion.

Las rodilleras de los niveles de rendimiento 0y 1 no estan disefiadas para realizar
trabajos sobre piedras u objetos afilados como ocurre, por ejemplo, en las minas
o canteras.

Las rodilleras no son resistentes a las sustancias quimicas, al calor o al fuego.
Las rodilleras son resistentes al agua, pero no impermeables.

Antes de cada uso, comprobar que las rodilleras no presentan dafios como fisuras o
partes rotas o despegadas. Dejar de utilizar las rodilleras que estén dafiadas dado que
su funcion protectora deja de estar garantizada.

No utilizar rodilleras sucias. Las rodilleras sucias no pueden garantizar su funcion
protectora.

No realizar ningin tipo de modificacion de las rodilleras. En caso de modificaciones no
se puede garantizar su funcion protectora.

USO PREVISTO

Le ginocchiere possono essere utilizzate per tutte le attivita e lavori svolti in ginocchio
su varie superfici. Per le aree di applicazione del rispettivo modello, fare riferimento alla
tabella nella sezione "Modello".

Queste ginocchiere possono essere indossate sopra i normali abiti da lavoro o
direttamente sulla pelle.

INDOSSARE LE GINOCCHIERE

Ilato imbottito & rivolto verso il corpo. Rispettare sinistra e destra. L'assegnazione pud
essere vista sulletichetta o sulle ginocchiere. L = sinistra, R = destra

Fissare le ginocchiere con le cinghie di fissaggio alla parte superiore e inferiore della
gamba in modo che la zona del ginocchio sia coperta. Il bordo superiore delle
ginocchiere deve sporgere 2 cm sopra il ginocchio piegato. Fissare le cinghie
parallelamente, senza farle incrociare.

Assicuratevi che le cinghie di velcro non siano troppo strette. Non mettere le cinghie di
velcro sopra la parte posteriore del ginocchio. Questo potrebbe compromettere 'apporto
di sangue.

CONSERVAZIONE, CURA, TRASPORTO
Conservare e

Kiihl und trocken sowie vor Frost- und Sonneneinwirkung geschiitzt lagern und
transportieren.
Keine schweren Lasten auf den Kmeschutzem lagern.

abbirsten. Hartné Wasser
und einem neutralen Waschmittel reinigen, danach mit klarem Wasser abspilen. Keine

Stocker et transporter dans un endroit frais et sec, & abri du gel et du solel.

Ne placez pas de charges lourdes dessus.

Brossez les saletés. Nettoyez les saletés tenaces avec de 'eau tiéde et un détergent neutre,
puis rincez & l'eau claire N'utilisez pas de produits nettoyants contenant des solvants. Ne
nettoyez pas au lave-inge. N'uilisez pas de séche-linge ni de fer a repasser.

rwenden. Nicht in der
reinigen. Weder Trockner noch Bigeleisen benutzen.
Eine Reparatur der Knieschiitzer ist nicht mdglich. Beschédigte Knieschiitzer im
Restmilll entsorgen.
Befolgen Sie die értlichen Abfallrichtlinien.
Empfohlene Lagerbedingungen: trockene Umgebung, Temperatur 5-27°C

HAUPTBESTANDTEILE

4932478136: Polyvinylchlorid (PVC), Gummi, Ethylenvinylacetat (EVA),
4932478137, 4932478139: Polyethylen (PE), Polyester, Neopren, Gummi,
Ethylenvinylacetat+Polyurethan (EVA+PU), GEL.

EMPFOHLENE NUTZUNGSDAUER

Les protege-g ne peuvent pas étre réparés. Jetez les protége-genoux endommagés
dans les déchets résiduels.
Respectez les réglementations Iocales en matlere de déchets.

Conditions de stockage Sec, 5:21°C
PRINCIPAUX COMPOSANTS
4932478136 : poly (PVC), caoutchouc, éthyléne-vinyle-acétate (EVA).

4932478137, 4932478139 : polyéthylene (PE), polyester, néopréne, caoutchouc,
éthylene-vinyle-acétate + polyuréthane (EVA+PU), GEL.

DUREE D'UTILISATION RECOMMANDEE
Délai de péremption des composants des EP! : 5 ans & partir de la date de production.

These knee protectors are in with the req of the

standard BS EN 14404: 2004+A1: 2010 & PPE Regulation (EU) 2016/425 as brought
into UK Law and amended.

Type Approved body 0321: SATRA Technology Centre Ltd. Wyndham Way, Telford Way,
Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD,UK has carried out the GB type examination
procedure.

GB Declaration of conformity can be found at www.milwaukeetool.eu.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before use.

MMIYYYY Date of production

Protection against mechanical hazards
X = protection level

X

Do not wash

Do not bleach

Do not iron

Do not tumble dry

Do not dry clean

E European Conformity Mark

_ﬁ British Conformity Mark

Verfallszeit der PPE K 5 Jahre ab Py

Jegliche der Kni oder F verringert
die Leistung bzw. Lebensdauer der Knieschitzer auf geféhrliche Weise. Dieses Produkt
ist nicht wasserdicht. Die Produkte sollten vor jedem Gebrauch Giberprift werden.

ZULASSUNGEN

Diese Kni den der normativen
Dokumente EN 14404: 2004+A1: 2010 und der Verordnung (EU) 2016/425.

Die benannte Stelle 2777: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin D15 YN2P, Irland, hat das EU-Baumusterpriifverfahren durchgefiihrt.
Die Konformitétserkldrung finden Sie unter www.milwaukeetool.eu.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor der Benutzung sorgféltig
durch

MM/JJJJ Produktionsdatum

Schutz vor mechanischen Gefahren
X = Leistungsstufe

Nicht waschen

Nicht bleichen

Nicht biigeln

Nicht im Waschetrockner trocknen

E Keine chemische Reinigung

Toute altération ou mauvaise utilisation des protége-genoux réduira
dangereusement leurs performances ou leur durée de vie. Ce produit n'est pas étanche. Les
produits doivent étre inspectés avant chaque utilisation.

HOMOLOGATIONS
Ces protége-genoux répondent aux exigences des documents normatifs isés EN

D in un luogo fresco e asciutto, protetto dal gelo e dalla luce del
sole.

Non mettere carichi pesanti sulle ginocchiere.

Rimuovere lo sporco con una spazzola. Pulire le macchie ostinate con acqua tiepida e
un detergente neutro, poi risciacquare con acqua pulita. Non usare detergenti
contenenti solventi. Non pulire in lavatrice. Non usare né I'asciugatrice, né il ferro da
stiro.

Non & possibile riparare le ginocchiere. Smaltire le ginocchiere danneggiate nei rifiuti
indifferenziati.

Seguire le linee guida locali sui rifiuti.

Condizioni di conservazione consigliate: ambiente asciutto, temperatura 5-27°C.

COMPONENTI PRINCIPALI

4932478136: polyvinylchloride (PVC), gomma, etilene vinil acetato (EVA).
4932478137, 4932478139: polietilene (PE), poliestere, neoprene, gomma, etilene vinil
acetatotpoliuretano (EVA+PU), GEL.

DURATA DI UTILIZZO CONSIGLIATA

Se pueden utilizar las rodilleras para todo tipo de tareas y trabajos estando arrodillado
sobre diferentes superficies. Encontrara los distintos ambitos de aplicacion de cada
modelo en la tabla del capitulo «Modelo».

Es posible llevar puestas estas rodilleras sobre la ropa de trabajo habitual, o bien
directamente sobre la piel.

COLOCACION DE LAS RODILLERAS

Ellado acolchado esta orientado hacia el cuerpo. No confunda la rodillera derecha con
la izquierda. La correspondencia esta indicada en la etiqueta o en las mismas rodilleras.
L = izquierda, R = derecha

Sujetar las rodilleras a la parte superior e inferior de la piera con las cintas de sujecion
de forma que quede cubierta la zona de la rodilla. El borde superior de las rodilleras
debe sobresalir 2 cm sobre la rodilla doblada. Sujetar las cintas en paralelo, no en cruz.
Asegurese de que las correas de velcro no estén demasiado apretadas. No coloque las
correas de velcro sobre la parte posterior de la rodilla. Esto podria perjudicar el
suministro de sangre.

ALMACENAMIENTO, CUIDADO, TRANSPORTE

Almacenar y transportar en un lugar fresco y seco, asi como protegidas contra los
efectos de las heladas y de la luz solar.

observadas, caso contrario, a fungéo protectora dos protectores dos joelhos sera
severamente limitada.

Néo aperte demasiadamente as cintas de fixagdo, néo deixe-as passar atrs dos
joelhos e ndo coloque-as em cruz.

As joelheiras ndo se destinam 4 utilizagéo como protegdo para o utilizador, p. ex., em
dreas com perigo de queda.

Em caso de trabalhos correspondentemente perigosos, use um equipamento de
protegdo pessoal adequado adicional como, p. ex. dculos de protegéo ou capacete.
Ao ajoethar-se, mude frequentemente a posicdo do corpo ou levante-se para assegurar
uma circulagdo sanguinea normal.

Ajoelhe-se em posicdo ereta, ndo se assente nos calcanhares.

Se os joelhos ou as panturrilhas incharem durante o trabalho ajoelhado, consulte um
médico.

As joetheiras ndo podem proteger completamente contra feridas.

As joelheiras tem um tamanho universal para adultos com 50 a 100 kg. Em caso de
peso de mais de 100 kg, a protecao pode ser reduzida.

O tamanho universal geralmente é apropriado.

Com temperaturas de mais de 50° Celsius, a protegdo pode ser reduzida.

Joelheiras do nivel de desempenho 0 e 1 ndo séo apropriadas para trabalhos em
pedras ou com ferramentas afiadas como em minas ou pedreiras.

As joelheiras ndo sao resistentes as substancias quimicas, ao calor ou ao fogo.
As joelheiras séo resistentes & dgua, mas ndo sdo impermeaveis.

Antes de qualquer utilizagéo, verifique se as joelheiras estdo danificadas por fissuras,

De aanwijzingen in deze gebruiksaanwijzing moeten strikt worden opgevolgd, anders
wordt de functie van de ernstig beperkt.
Sluit de banden niet te vast, laat ze niet via de knieholte lopen en sluit ze niet
kruisgewijs.
De kniebeschermers zijn niet bedoeld als borging of beve\hging voor de dragende
persoon voor het gebrwk op buv plaatsen met het risico op neerstorten.
Bij di moet extra geschikte persoonlijke
veiligheidsuitrusting worden gedragen zoals een veiligheidsbril of een helm.
Veerander de lichaamshouding tijdens het knielen regelmatig of sta op om een normale
bloedcirculatie te waarborgen.
Kniel rechtop en ga niet op de hielen zitten.
Raadpleeg een arts als de knieén of kuiten bij knielende werkzaamheden opzwellen.
De kniebeschermers kunnen geen volledige bescherming tegen letsel bieden.
De kniebeschermers hebben een universele maat voor volwassenen tussen 50 en 100
kg. Bij een gewicht boven 100 kg kan de bescherming verminderd zijn.
In de regel past de universele maat.
Bu temperaturen boven 50 °C kan de bescherming verminderd zijn.

van het iveau 0 en 1 zijn niet geschlkt voor
werkzaamheden op stenen of scherpe pen zoals bij in mijnen of

Stram ikke stropperne for meget, lad dem ikke sidde i knaehaserne og fastger dem ikke
over kryds.

Knaebeskyttere egner sig ikke til brug som sikkerhedsanordning for den, der baerer
knaebeskytterne, f.eks. i omrader, hvor der er risiko for at falde ned.
Brug egnet personligt beskyttel f.eks. besk

arbejde.

Nér du sidder pa knae, skal du skifte stilling ofte eller rejse dig op for at sikre normal
blodcirkulation.

Knzl i oprejst stilling, ikke sidde pa helene.

Huis knae eller laegge svulmer op under knaelende arbejde, skal du kontakte en laege.
Knaebeskytterne kan ikke yde fuld beskyttelse mod skader.

Kneebeskytterne fas i universalsterrelse il voksne pa mellem 50-100 kg. Hvis du vejer
mere end 100 kg, kan beskyttelsen veere reduceret.

One-size-storrelsen passer de fleste.

Ved temperaturer over 50° C, kan beskyttelsen vaere reduceret.

Knabeskyttere med ydelsesniveau 0 og 1 er ikke egnede til arbejde pa sten eller
skarpe genstande som i f.eks. miner eller stenbrud.

Knabeskytterne er ikke resistente over for kemikalier og varme, og de er ikke
brandsikre.

eller hjelm il farligt

steengroeven.

De kniebeschermers zijn niet bestand tegen chemicalién, hitte of vocht.

De kniebeschermers zijn waterbestendig, maar niet waterdicht

Controleer de kmebeschermers voor ieder gebruik op scheuren, breuken of \osgeraakle

er men ikke vandteette.
For hver brug skal du kontrol\ere knaebeskytterne for skader sasom revner, brud eller
losrevne dele. Brug ikke da ikke
leengere kan garanteres.
Brug ikke beskidte

Beskidte kan

tai housuihin kiinteasti liitetyt pehmusteet.

Tyyppi 3: Varusteet, joita ei kiinnitet kehoon.

Tyyppi 4: Polvisuojat, jotka kuuluvat osana laitteisiin, joilla on lisatoimintoja, kuten esim.
kehikkoon, jonka avulla noustaan pystyyn.

Suojaustasot

Taso 0: Polvisuojat, jotka on tarkoitettu vain tasaisille lattiapinnoille eivétka suojaa
I&pipistoilta.

Taso 1: Polvisuojat, jotka sopivat tasaisille tai epatasaisille lattiapinnoille ja jotka
suojaavat lapipistoilta voimakkuuteen (10015) N saakka.

Taso 2 Po\wsumal |olka sopivat lasalsﬂle lal epatasalsnle lattiapinnoille vaikeissakin

Tumog 2: Agpudn mhaomikd i GMo ukiké emévBuang o Toémeg oo pmatdixi f oTabepd oTepewpEvo
Uhikd emévduang oTo TravTEAGVI.

Tomog 3: Eomhioyid mou Sev oTepewveral oTo owpa.

Ttmog 4: MpooTareuTikd yovdrwy Tou efval Ty evdg pnyaviopod pe emmpooBeres Aetoupyieg,

G yio apddeyya éva maiolo wg Boribnpa avépuong.

Emimeda mpooTareutikiig amodoang

Enimedo 0: MpoaTareunka yovdmwy Tiou fvan kardMnAa povo yia opahd edéon kai Bev mpoaTatedouy
amd didmpnon.

Enimedo 1: MpooTareund yovdrwy mou eivan kardhnha yia opahd A avidaa eddn kar
TpooTaredouv amd didrpnon pe dovapn éuwg (100£5) N.

EnimeBo 2: Mpoorareunid yovrwy mou eivan kerdMnha yia T xprion umo Sbokoheg ouvBiikes o

Model 3: Bedene tutturulmayan donanim.

Model 4: Ek fonksiyonlu, om. kalkma yardimi olarak, gerceve gibi diizeneklerin parcas olan
diz pederi.

Performans seviyeleri

Seviye (: Sadece diz zeminlere uygun olan ve cisimlerin batmasina karst koruma
saglamayan koruyucu diz pedleri

Seviye 1: Diiz veya diiz olmayan zeminlere uygun olan ve (100£5) N gigte cisimlerin
batmasina kars! koruma saglayan koruyucu diz pederi

Seviye 2: Zor sartlarda diiz veya dilz olmayan zeminlere uygun olan ve (250£10) N gigte
cisimlerin batmasina kars! koruma saglayan koruyucu diz pedleri.

Den spesifikke modellbetegnelsen befinner seg pa emballasjen og pa efiketten. Den specifika modellbeteckningen sitter pa forpackningen och pa etiketten. Ja jotka suojaavat I3 (25010) N saakka. opahd 1} aviduaka edéon kai mpoaTaredouy amo idrpnan we divapn éuwg (250110) N. Ozel model isareti ambala] ve efiket izerinde bulunmekiadr.
Modell Beskrivelse Type Effekttrinn Modell Beskrivning Typ Prestandaniva Tarkka mallinimike on merkitty pakkaukseen ja etiketiin. 0 eidikg yapakmpiopd Tou hovréhou pioeta oy emkéta g Guokeuaoiag, M Aciklama Tipi Performans
4932478136 Elastiske knebeskyttere 1 1 4932478136 Flexibla knaskydd 1 1 Mall Kuvaus Suojaustaso EpIypaQn
til ata pa) (barbara knaskydd) 4932478136 Joustavat polvisuojat 1 1 4932478136 Esnek koruyucu diz pedleri 1
4932478137 Fast knebeskyttere 1 2 4932478137 Fasta knaskydd 1 2 polvisuojat) (giyilebilir koruyucu diz pederi)
til 4 ta pa) (barbara knéskydd) 4932478137 Kiinteat polvisuojat 1 2 4932478136 EUKapTTTOl TOOTOTEUTIKG YOVATWY 4932478137 Kat koruyucu diz pedleri 1
4932478139 Premium slitasjefaste 1 1 4932478139 Premium ndtningsbesténdiga 1 1 isuojat) OpeIding yovaruy) (giyilebilir koruyucu diz pederi)
knebeskyttere knéiskydd med hrt skl 4932478139 Premium-hankauksenkestévat 1 1 4932478137 Z1aBepd POOTATEUTIKG YovdTwv 1 2 4932478139 Premium aginmaya karsi koruma 1 1
til & ta pa) (bérbara knéskydd) polvisuojat (operd mp G yovarwy) saglayan koruyucu diz pedleri
4932478139 Ytun)\ng TI0IGTTAG TTPOOTATEUTIK 1 1 (giyilebilir koruyucu diz pedleri)
SIKKERHETSANVISNINGER SAKERHETSANVISNINGAR (Vggg;‘“u“ G "‘""V‘Dﬁ'gpw)
mé folges noye, ellers er den i denna isning maste foljas strikt, annars & TURVALLISUUSMAARAYKSET YNOAEIZEIE ATOAAEIAL - GUVENLIK UYARILARI
ksjonen til knebesky sterkt begrenset. hos knaskydden kraftigt begransad. Téssé kaytidohjeessa annetiuja tietoja on noudatettava tarkasti, sild muutoin - - - — - - - Bu calistima talimatlarindaki bilgiere kesinlikle uyuimalidir, aksi takdirde dizfiklerin koruyucu
Holdebandene skal ikke strammes for mye, like la dem lope over knehasen og ikke sett  Dra inte at fastbanden for hart, dra dem inte Gver knavecket och korsa dem inte. rajoittuu 01 mhpogopig mou epiéyovral aTig Tapodaeg odyieg xprong mpérel v podvial auoTnd, islevi ciddi sekilde kisitanr

dem pa over kryss.

Knebeskytterne er ikke egnet til bruk i eksempelvis omrader der det e fare for & falle
ned, da for & sikre brukeren.

Ved tilsvarende farlige arbeider ma det i tillegg brukes egnet verneutstyr som
vernebriller eller hjelm.

Nar det kneles, ma kroppsholdningen skiftes ofte eller man mé st opp for & sikre
normal blodsirkulasjon.

Knel i rak holdning, ikke sitt pa haslene.

Dersom kne eller legger hovner opp under arbeid der det kneles, mé lege oppsakes.
Knebeskytterne kan ikke beskytte fullstendig mot personskade.

Knebeskytterne har en universalstarrelse for voksne mellom 50-100 kg. Ved vekt over
100 kg kan beskyttelsen vere redusert.

| de fleste tilfeller passer enhetsstarrelsen.

Ved over 50 °C kg kan veere redusert.
Knebesky(tere i effekttrinn 0 o9 1 er ikke egnet til arbeid pa steiner eller skarpe
som is i gruver eller stei
erikke ige mot kj eller mot ild.

Knebeskytterne er vannbestandige, men ikke vanntette.

Hver gang far bruk ma knebeskyttemne kontrolleres for skade som revner, brudd eller
avigste deler. Skadde knebeskyttere mé ikke brukes lenger, da den beskyttende
funksjonen ikke lenger er garantert.

Ikke bruk skitne knebeskyttere. Skitne knebeskyttere kan ikke lenger garantere den
beskyttende funksjonen.

Ikke foreta noen form for endringer pa knebeskytteme Veed endringer kan den

Knaclydd:

arinte [ampliga for

personen som bér dem.

Vid sadana farliga arbeten ska ytterligare l&mplig personlig utrustning som

skyddsglaségon och hjélm béras.

Vid knastaende arbeten, dndra kroppsstaliningen ofta eller stéll dig upp for att

sakerstalla en normal blodcirkulation.

Sta uppratt nar du stér pa kng, sitt inte pa halama.

Om knén eller vader svullnar vid arbeten i knéstaende lage, uppsok lakare.

Knaskydden kan inte ge ett fullsténdigt skydd mot personskador.

Knaskydden har en universell storlek for vuxna som véager mellan 50-100 kg. Vid en vikt

pa mer an 100 kg kan skyddet vara reducerat.

En universell storlek passar de flesta.

Vid temperaturer dver 50° kan skyddet vara reducerat.

Knéskydd med prestandamva 0 och 1 arinte lampliga for arbeten pa stenar eller

vassa foremal som i gruvor eller stenbrott

ydden ar inte

Knaskydden tél vatten men &r inte valtenlata
innan varje anva y har skador som sprickor, bortbrutna

delar eller delar som lossnat. Anvand inte skadade knaskydd eftersom skyddsfunktionen

inte langre &r sékerstalld.

Anvénd inte smutsiga knaskydd. Smutsiga knéskydd kan inte langre sékerstélla

skyddsfunktionen.

i t.ex. omraden med fallrisk som skydd for

eller eldfasta.

Ala kirista kiinnityshihnoja lian tiukkaan, &l& veda niita polvitaipeisiin &laka aseta niita
ristikk
Polwsuo]la ei ole tarkoitettu suojaamaan kéyttéjaa
Vastaavia vaarallisia tité suoritettaessa on ké
henkilsuojaimia, kuten suojalaseja tai kypéra
Polvillaan tydskennellessasi muuta asentoa usein tai nouse valilla seisomaan, jotta
riittava verenkierto on varmistettu.

Ole polvillasi pystyasennossa, &l istu kantapéittesi palla.

Jos polvet tai pohkeet turpoavat polvillaan tyo: 3, hakeudu laakari
Polvisuojat eivét voi suojata taydellisesti vammoilta.

Polvisuojissa on yleiskoko aikuisille, joiden paino on valild 50 ja 100 kg. Jos paino
ylittad 100 kg, niin suojausteho voi olla vahaisempi.

Yleiskoko on useimmiten sopiva.

YIi 50 °C:n lampdtiloissa suojausteho voi olla vahaisempi.

Suojaustason 0 ja 1 polvisuojat elval sovi kaytet(avaksn kivien tai (eravnen

putoamisvaarallisilla alueilla.
aksi soveliaita

Dlagoperika n npommawm Amoupw’u oV npommsunxmv Yovarog 6a mpmpmsi onuuvnxd
My TomoBereire Toug 1udvieg auykpdTmang oA agixtd, mévu oy iyvda (1o Tiow pépog Tou
yovérou) kai vmupwm

Ta mpooTareurikd yovdrwv Gev fvor kardMnAat yia Ty aogdheia Tou yprom kard m xpon .y o€
Xtpoug, 6ou umdpye! kivduvog TTong.

Ze avdhoya emikivduveg epyacies va ypnoipomoreite emmpooBEng karaMnha péoa aropiig
TIpooTasiag, GG TpooTaTEUTIKG yuakid Katl KpAvog.

Kord 10 yovénopa va aMGCere t oTdon Tou otpaTog TAKTIKG A Vo oKeveaTe, yia var eoogaAilere
piav kavovikr) kukAogopiar Tou aijatog.

Na vovan(ne Ywpig va mumup\a(m Kaiva pnv Kabdoaote mnpllopcvm TG GTépVEG.

Edv kad ) yovamior} epyaoia mpnoTody Ta yovarar o ydyme, TorE avagnmote var yiarpo.

Tt TIpOOTOTEUTIKG yovaTv Bev TTpootpépouy ko TTpooTaoi amo TpaupaTopolg.

Ta mpooTateuTikd yovdTwv €ouv éva yevikd péyeBog yia evnAikoug apoug 50-100 kikdv. Me Béipoug
méve Twv 100 kIw popef va peiveral To emimedo TpooTaciag,

Kard o mheioTov Taipidler o péyeBog ot ohoug.

It Beppokpaoieg m‘wi amd 50° KeAaiou pmopei va uudjvm\ 10 €mmedo TpooTasiag,

esineiden paalla 3, kuten esim. kaivoksissa tai

Polvisuojat eivat kesta kemikaaleja, kuumuutta tai avotulta.

Polvisuojat kestévat vettd, mutta ne eivat ole vesitiiviit.

Tarkasta ennen joka kayttdd, onko polvisuojissa vaurioita, kuten halkeamia, murtumia tai
irronneita paloja. Ald kéyta vaurioituneita polvisuojia, koska niiden suojausteho ei enda
ole taattu.

VA kayta likaantuneita polvisuojia. Likaantuneet polvisuojat eivat enaé takaa

Utfér inga ndringar pa knéskydden. Andringar leder til att sky
ar sakerstalld.

AVSEDD ANVANDNING
Kna kan anvandas for alla knéstaende aktiviteter och arbeten pa olika underlag.

inte langre

upturas ou pegas soltas. No use mas as joelheiras danficadas, uma vez que a onderdelen. Gebruik geen beschadigd omdat de b ikke laengere garanteres. ikke lenger

fungdo de protegao ndo esta mais assegurada. functie dan niet meer gewaarborgd is. o Foretag aldrig zendringer pa knasbeskytterne. Hvis der er foretaget &endringer, kan

Néo use joelheiras sujas. Joelheiras sujas néo podem mais assegurar a fungao de Gebruik geen verc ) De functie is bij ikke lzengere TILTENKT BRUK

protegao. besch niet meer borgd Knebeskytterne kan brukes for alle akiviteter og alt arbeid der det kneles pé forskjellige
Néo modifique s joelheiras. Devido as modificagdes, a fungdo de protegdondoesta  Voer gee_n ) uit aan de De functiekanna  TILSIGTET ANVENDELSE undeﬂag.y‘ ader for de forskjellige modg\lene finner du i tabellen \gvsmtt el
mais assegurada. veranderingen niet meer worden gewaarborgd. Knazbeskytteme kan bruges t alle knzelende aktviteter og arbejde pé forskelige Modell.

UTILIZAGAO CONFORME A DESTINAGAO BEOOGD GEBRUIK ?&irg;ger‘ Se anvendelsesomradet for den respektive model i tabellen under afsnittet ‘E]iirsesk?ekggﬁs;ey;[erne kan man ta pa seg over de vanlige arbeidskleerne eller ogsa

As joelheiras podem ser usadas para todas as atividades e os trabakhos ajoehados em  De kniebeschermers zijn geschikt voor alle knielende werkzaamheden en- Disse knaebeskyttere kan beeres over normalt arbejdstoj eller direkte pa huden. !

varias bases. Os campos de aplicagao do modelo correspondente constam na tabela Voor de van het FESTE AV KNEBESKYTTERNE

na segdo “Modelo”.
Estas joelheiras podem ser usadas por cima da roupa de trabatho habitual ou
diretamente na pele.

COLOCAR AS JOELHEIRAS

op
betreffende model verwijzen wij naar de tabel onder het punt 'Mode!".
Deze kniebeschermers kunnen over de normale werkkleding of direct op de huid
worden gedragen.

KNIEBESCHERMERS AANLEGGEN

0O lado acolchoado estd virado para o corpo. Observe o lado esquerdo e direito. A
atribuicdo consta na etiqueta ou nas joelheiras. L = esquerda, R = direita.

Fixe as joelheiras com as cintas de fixagdo nas coxas e na pema inferior, de forma que
a parte do joelho esteja coberta. Nisso, a aresta superior da joelheira deve sobressair 2
cm em relagéo ao joelho dobrado. Fixe as cintas paralelamente, néo em cruz.
Certificar-se de que as correias de velcro nao estao demasiado apertadas. N&o colocar
as correias de Velcro sobre a parte de trés do joelho. Isto poderia prejudicar o
fornecimento de sangue.

ARMAZENAMENTO, CUIDADOS, TRANSPORTE

De gewatteerde kant is naar het lichaam gericht. Let op links en rechts. De toewijzing
staat vermeld op het etiket of de kniebeschermers zelf. L = links, R = rechs.

Bevestig de kniebeschermers zodanig met de banden aan het dijbeen en de kuit dat de
knie afgedekt is. De bovenste rand van de kniebeschermers moet daarbij 2 cm boven
de gebogen knie uitsteken. Bevestig de banden parallel en niet kruisgewijs.

Zorg ervoor dat de klittenbanden niet te strak zitten. Plaats de Kiittenbanden niet over de
achterkant van de knie. Dit kan de bloedtoevoer belemmeren.

OPSLAG, REINIGING, TRANSPORT

SADAN TAGES KNABESKYTTERNE PA

Den polstrede side vender mod kroppen. Vaer opmaerksom pé venstre og hojre. Venstre
og hajre kan ses pa maerkatet eller selve knasbeskytterne. L = venstre, R = hojre.
Fastger kneebeskytternes stropper om lar og underben, sa knaeomradet er deekket.
Overkanten pa knasbeskytterne skal stikke 2 cm op over det bejede knee. Stroppeme
skal fastgeres parallelt, ikke pa kryds.

Sarg for, at velcrobandene ikke er for stramme. Velcrobandene ma ikke placeres over
bagsiden af knzzet. Dette kan forringe blodforsyningen

OPBEVARING, VEDLIGEHOLDELSE OG TRANSPORT

Anvandningsomraden for respektive modell finns i tabellen i avsnittet "Modell”,
Dessa knaskydd kan béras 6ver vanliga arbetsklader eller direkt mot huden.

SATTA PA KNASKYDD

Den vadderade sidan ar vénd mot kroppen. Hall isér vanster och hoger. Sidan kan ses
pa etiketten eller i knaskydden. L = vénster, R = hoger.

Den polstrede siden vender mot kroppen. Pass pa at hayre knebeskytter festes pa
hayre ben, venstre knebeskytter p& venstre ben. Tilordningen ser man pa etiketten eller
pa knebeskytteren. L = venstre, R = hayre.

Fest knebeskytterne med holdebandene pé Iar og legger pa en slik méte at omradet
rundt knerne er dekket. Overkanten av knebeskytterne skal da rage 2 cm over det
bayde kneet. Fest bandene parallelt, ikke over kryss.

Pass pa at borrelasstroppene ikke er for stramme. Ikke plasser borrelasstroppene over
hulen i kneet. Dette kan pavirke blodtiforselen.

OPPBEVARING, PLEIE, TRANSPORT

Opbevares og transporteres pa et keligt og trt, beskyttet mod frost og sollys.
Anbring ikke tung last pa knaebeskytterne.
Borst dem rene for snavs. Hardnakket snavs fiemes med lunkent vand og et neutralt

Bewaren en vervoeren op een koele en droge plaats, beschermd tegen vorst en

skylles efter med rent vand. Brug ikke oplesningsbaserede

Scadenza dei componentl del DPI: 5 anni dalla data di produzione.

Qualsiasi delle iere 0 uso improprio ridurra le
prestazioni /o la vita utile delle ginocchiere in modo pericoloso. Questo prodotto non &
impermeabile. | prodotti devono essere controllati prima di ogni utilizzo.

OMOLOGAZIONI

14404: 2004+A1: 2010 et au réglement (EU) 2016/425.

Lorganisme notifié 2777 : SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin, D15 YN2P, Irlande, a effectué la procédure d'examen de type de ['UE.

La déclaration de conformité est disponible sur le site Web www.milwaukeetool.eu.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

MM/AAAA Date de production

Protection contre les risques mécaniques
X = niveau de performance

Ne pas laver

Ne pas blanchir

Ne pas repasser

Ne pas sécher en machine

E Pas de netioyage & sec

Marque de conformité européenne

Europaisches Konformitétszeichen
ﬁ Britisches Konformitatszeichen

% Marque de conformité britannique

Cet appareil
et sa batterie
se recyclent

A DEPOSER
EN MAGASIN

A DEPQSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Le presenti ginocchiere soddisfano i requisiti dei documenti normativi armonizzati EN
14404: 2004+A1: 2010 e del regolamento (UE) 2016/425.

L'organismo notificato 2777: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin D15 YN2P, Irlanda, ha effettuato la procedura di esame UE del tipo.

La dichiarazione di conformita & disponibile su www.milwaukeetool.eu.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso prima di mettere in funzione
Ielettroutensile.

MM/AAAA Data di produzione

Protezione contro i rischi meccanici
x = livello prestazionale

Non lavare

Non candeggiare

Non stirare

Non asciugare in asciugatrice

Non lavare a secco

E Marchio di conformita europeo

ﬁ Marchio di conformita britannico

Oppbevares og transporteres pa et kjglig og tert sted, beskyttet mot frost og sollys.
Ikke oppbevar tunge Iaster pa kneheskytteme

Borstav vaskes av med lunkent vann og et
noytralt vaskemiddel, skyll deretter med Klart vann lkke bruk

Fast med fé pa lar och underben sé att kndomradet ar téckt. Den
6vre kanten pa knaskyddet ska sticka ut 2 cm Gver det bdjda knét. Fast banden
parallellt, korsa dem inte.

Se fill att kardborrebanden inte sitter for hart. Placera inte kardborrebanden dver knéets
baksida. Detta kan forsémra blodtilfdrseln.

LAGRING, SKOTSEL, TRANSPORT

Farvara och transportera pa en sval och torr plats, skyddad fran frost och solljus.
Lagra inga tunga laster pa knaskydden.
Borsta av smuts. Avlagsna hardnackad smuts med ljummet vatten och ett neutralt

Ta vovmmv Twv EMMEdWY P unoﬁoungo Kat 1 3ev eivar
KﬂT(IMI]MI Yia epyaoieg ot mérpeg f ayunpd uvnmu:vu O yla mapdBerypa opuyeia i
Aarropeia.

TapooTareumikd yovéimuv Bev eivan avBekTiKd ot Xnuiké ouaieg, uynhés Beppokpaoieg i
Qud.

To npommzmmd yovfnwv avréouv 010 vepd, ahd Bev eivan adiaBpoya.

Mpw amé k88 yprion va swam av uTipyouv 9BOpEg OTO TIPOOTOTEUTIKG YOVGTY, BTG PUYUES,
Bpadoer f pépn. My @BoppévaTp Yovdrwy, emeidn Oev
efooguhiCerar nAzov nnpoammnm Toug Acnoupwu

Ala tee polvisuojaimiin mitan muutoksia. vuoksi ei voida

enad taata.

MAARAYSTEN MUKAINEN KAYTTO
Polvisuojia voidaan kayttaa kaikissa polvillaan tehtavissa toissa eri pohjlla. Kunkin
mallin kayttdalueet [dytyvat osiossa "Malli" olevasta taulukosta.

Néita polvisuojia voidaan kaytta tavallisten tyovaatteiden paélla tai myos valittomasti
iholla.

POLVISUOJIEN KIINNITTAMINEN

Pehmustettu puoli on kehoon péin. Huomioi vasen ja oikea puoli. Kayttokohde on
merkitty etikettiin tai polvisuojaan. L = vasen, R = oikea.

Kiinnita polvisuojat kiinnityshihnoilla reiteen ja saareen siten, etta polven alue on
suojattu. Polvisuojan ylreunan tulee talldin ulottua 2 cm taivutetun polven ylitse.
Kiinnité hihnat samansuuntaisesti, e ristikkain.

Varmista, ettA tarranauhat eivat ole liian kireaila. Alé aseta tarranauhoja polven
takaosaan. Tamé voi heikentéa verenkiertoa

VARASTOINTI, HOITO, KULJETUS
Stilyta ja kulieta villedssa ja kuivassa paikassa, suojattuna pakkaselta ja

tvéttmedel och skdlj sedan av med rent vatten. Anvand inga som
innehaller [6sningsmedel. Gor inte rent dem i tvéttmaskin. Anvand varken torktumlare
eller strykjam.

Det ar inte mdjligt att reparera knéskydden. Avfallshantera skada knaskydd i

A varastoi painavia kuormia polvisuojien paalle.
Poista lika harjalla. Puhdista sitked lika haalealla vedelld ja neutraalila pesuamee\la
huuhtele lopuksi puhtaalla vedella. Ala kayla liuotteita sisaltavia Eisaa

Mn opiKa yovarwv. Bpopika mp d yovamwv dev
ziuuqullouv Théov Ul TIPOOTATEUTIKS T0UG A€rToupyiat.
Mnv mpofaivere Ot Kaia TpOTIOTIOINT TV TIOOTATEUTKGIV YOVGTUY. E€ TIEpITTLAON TpoTOMOIfioEwy

Bev eSaoguhiCeran mhéov n mpooTaTeUTIK] ToUg Aettoupyia.

MPOBAEMOMENH XPHEH

Ta mp: d yovamw pmopolv va yia 6heg Tig yovariatég SpaoTnpiomteg ki
epyaoieg ot diagope empdvele. Ta media epappoyrig Tou exdoTore poviéhou Bpiokovral atov Tivaka
ot0 kegahaio «Moviéhon.

Autd Tamp  yovaTwv pmopodv va
epyaoiog A dueoa mévw oto Bépya.

TONOGETHEH TN MPOZTATEYTIKON FONATON
H mapayepiopvn mheupd efvon aTpapuvn oo To atdya. Tpefre Se€id kar apioepd. Havrotoiyion
diakpiveta oy €mkéta I npommcunm Yovaruwv. L = opiotepd, R = Begid

TTepewoTe T ( YOVATWV e TOUG IcvTeS 00 {0 Kal TV KvAn €101, WoTe
va emkahdrrTeral To yovaro. To emévi Gkpo Tou mpoaTareuTikoU yovdrou Ba Empeme watdoo va eEgxel
2 earooTd dvew a6 To Auyiopévo ydvaro. Zrepewiote Tou Ipdvreg mapdMnha, oy oTaupwrd.
BeBanwBeire 6m o1 udvreg Veelero dev eivan ohd oiyrol. Mnv TomoBereite Toug Iudvreg Velero v
amd 1o Triow pépog Tou ydverrog. Aurd 8a pmropodoe va BAdwe my Tapox aiparog.

ATIOGHKEYZH, OPONTIAA, METAOOPA
uhdooeral kar peTagéperal o Bpooepd kai §npd pépog, TpoaTaTeupEvo amd Tov Tayerd kel To nAakd
Que.

e amo Ta v evdlpara

puhdistaa pesukoneessa. Ei saa kayttaa kulvamta eika silitysrautaa.

Mnv Bap\ﬁ Qopria Tavw oTa wpommeunxd YovaTwv.
Bouprofore ig pumavaeg. KaBapiore 1 emijoveg pumdvaeg pe xhiapd vepd karévar oudérepo

No colocar cargas pesadas sobre las rodilleras. . Taler ikke Brug ikke eller strygejem. Skal ikke vaskes i Ikke bruk hverken terketrommel Foli de lokala riktlinjerna for avfallshantering. &i voi korjata. hévitetaan jatteiden mukana.  amoppuraviks, Eemhévoviac kaTmv e kaapd vepd. Mn ypnotuoToiehie ouoi kabopoyol Tou

Ellmmar la suciedad con un cepillo. L\mp|ar la suciedad més resistente con agua tibiay Amazenar e transportar num local fresco e seco e protegido contraa geada e a Zoniicht. Kneebeskytterne kan ikke repareres. i yitere skal i eller strykejer. Relkommenderade {agringsfaménanden; Io?r miljo, temperatur 5-27 °C. Noudata paikallisia jatehuoltoméarayksia. mp\g;ouv éluAUTEg Na ur]vg ’ (pno n%wn%pw goun ; ,u ip

und te neutro, con agua limpia. No utlizar radiagéo solar. Bewaar geen zware lasten op de kniebeschermers. restaffald. Det er ikke mulig 4 reparere knebeskytterne. Skadde knebeskyttere kasseres i Suositellut varstointiolosuhteet: kuiva ympérists, lampdtia 5-27 °C. ol 0iBepo oiBEpUpaTOS.

detergentes que contengan d|so\ventes No limpiar en la lavadora. No utilizar ni Néo armazene cargas pesadas em cima das joelheiras. Borstel af. Spoel af met lauwwarm Folg de lokale affaldsbestemmelser. restavfallet. HUVUDSAKLIGA BESTANDSDELAR ! T i yoveoy Bev ddovTa. Ofappéva 6 yovei v amoppi

secadora ni plancha. Remova a sujeira com uma escova, Remova a sujeira aderente com dgua morna e um  water en een neutraal wasmiddel en spoel ze vervolgens af met schoon water. Gebruik —— a-petolede opbevaringsbetingelser: tort miljo, temperatur 5-27 °C Folg de lokale retningslinjene for avfall PAAVALMISTUSAINEET g m & aoBha. ’“ i i

No es posible una reparacion de las rodilleras. Desechar las rodilleras dafiadas conla  agente de lavagem neutro e, em seguida, lave com agua pura. Nao use geen Reinig ze niet in de wasmachine. ' Anbefalte oppbevaringsforhold: tert milig, temperatur 5-27 °C 4952476136: polyviny (PYC), gumm, (EVA) " ' PRS- " I " Na mpeire mig Tomikég oBnyieg yia Ta am6BAnta.

basura residual. que contenham solventes. Nio lave as joelheiras na maguina de lavar roupa. Nao use 0 Gebruik noch een droger noch een strikijzer om ze te drogen. HOVEDBESTANDDELE ' ' ’ 4932478137, 4932478139: polyetylen (PE), polyester, neopren, gummi, 4932478136: Polyvinyy (PVC), kui, Y (EVA). by ouiecamoesang (oo eofibon 052G

Respetar las directivas locales en materia de residuos. secador, nem o ferro de passar roupa. De kniebeschermers kunnen niet worden gerepareerd. Verwider 9IS P 4 PYC). qum & HOVEDBESTANDDELER etylenvinylacetat+polyuretan (EVA+ PU), GEL 4;33247_313I7x 49132‘;_78139‘1 PO‘IYeteeFé\(/ZE)b%lTYggfﬂx neopreen, kumi, '

de ambiente seco, 5-21°C 306 i i iras. i i i i idual.  kniebeschermers via het huisafval. - Foly h g - . eteenivinyyliasetaatti + polyuretaani + PU), GEL. KYPIA ZYZTATIKA

gﬁgee,f;:2“(',‘;‘;;’?;?;:;5'22\225:: a%zsf:s?;uzzjoelhe"as s o e sl e T e e afvabenvering nacht. 4932478137, 4932478139: Polyethylen (PE), polyester, neapren, gumi, 4932478136: PolyinyKlord (PVC), qumm, EVA) REKOMMENDERAD ANVANDNINGSTID P ATHA_ __ ___ :

COMPONENTES PRINCIPALES o - . o : y ethylenvinylacetat+polyurethan (EVA+PU), GEL. 4932478137, 4932478139: Polyetylen (PE) polyester neopren, gummi, Forfallodag for PPE. 5 ar fan SUOSITELTU KAYTON KESTO 4932478136: Moluyep 100 yhupiodyou Bkow (PVC), Kaouraotk, OGS Bulevoiviko (EVA)
Condigdes de ambiente seco, temperatura 5-27°C Aanbevolen opslagcondities: droge omgeving, temperatuur 5-27°C etylenvinylacetatspolyuretan (EVA+PU), G 9 -Komp : P Soalum. — 4932478137, 4932478139 TlohuaiBubévio (PE), Mohueartépag, Neompévi, Kaoutaolk, OGK

4932478136: Fluoruro de polivinilo (PVC), goma, efilvinilacetato (EVA). ANBEFALET BRUGSTID y poly All form av smuts, forandringar av knaskydden eller felaktig dning minskar PPE- 5 vuotta Iukien. aulevoiho#Tououpain (EVARPU), GEL ! ' ‘

4932478137, 4932478139: Polietileno (PE), poliéster, neopreno, goma, etivi + COMPONENTES PRINCIPAIS HOOFDBESTANDDELEN s s ANBEFALT BRUKSVARIGHET knaskyddens prestanda resp. livsléngden pa ett farligt séit. Den hér produklen dr inte Kaikki ikaantumiset, polvisuojiin tehdyt muutokset tai virheellinen kaytio véhentévt '

poliuretano (EVA+PU), GEL. - — - — - Sarfra - - vattentét. Py ska innan varje anva tai kestoa Tam tuote ei ole vesttivs. Tuotteet IYNIETQMENH AIAPKEIA XPHEHE

) 4332476138: Coreio do pghvmllo (PVC), borach, effeno e acetato deviil (EVA). 4932478136 poly (PVC) rubber (VA Enhver urenhed, endring af kneebeskytterne eller misbrug forringer ydelsen ogleller Fi for PPE-komp 5arfrap N tulee tarkastaa ennen jokaista kéyttod.
VIDA UTIL RECOMENDADA 4932478137, 4932478139: Polietieno (PE), poliéster, neopreno, borracha, efieno e 4932478137, 4932478139: polyethyleen (PE), polyester, neopreen, rubber, knzzbeskytieres levetid pa farig vis. Dette produkt er kke vandiaet P skal  Enhver endring av eller feilbruk reduserer GODKANNANDEN Mepiodog Teyvri yipavang v uorarkay Tov MATT (Méotwv Aropiig Mpoaraaiog): 5 ém amo v
Tiempo de caducidad de los componentes PPE 5 afos  partr de  fecha de acetato de vinilo + poliuretano (EVA+PU), GEL. P (EVA+PU), GEL. kontrolleres inden hver brug. effekt og brukstid pa fariig vis. Dette produklet er ikke vanntett. Produktene skal Dessa kndskydd uppyller kraven | de normativa N HYVAKSYNNAT '&z%z"mg;m:;‘m“”g [ -
i6 kontrolleres hver gang far bruk. . okt 5 i ictatyi s ki po! i 6 xpfon poCTOTEL i YOV ekivel

PERIODO DE UTILIZAGAO RECOMENDADO AANBEVOLEN GEBRUIKSDUUR gang 14404: 2004+A1: 2010 och direktivet (EU) 2016/425. Némé vastaavat EN

Cualquier tipo de impureza, modificacion de las rodilleras o uso incorrecto de las
mismas reduce de forma peligrosa su rendimiento o vida (til. Este producto no es
impermeable. Se deben comprobar los productos antes de cada uso.

HOMOLOGACIONES

Estas rodilleras cumplen con los requisitos de los documentos normativos armonizados
EN 14404: 2004+A1: 2010 y de la directiva (UE) 2016/425.

Organismo notificado encargado 2777: Ha realizado el examen CE de tipo la empresa
SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P,
Irlanda.
Encontraré la d

SiMBOLOS

Jaracion de idad en P ™

Prazo de validade dos componentes de PPE: 5 anos a partir da data de produggo.

Vervaltid van de PPE- 5 jaar vanaf

Qualquer poluigéo, modificagdo das joelheiras ou uso incorreto reduz o ou
a vida (til das joelheiras de forma perigosa. Este produto néo é impermeével. Os
produtos devem ser inspecionados antes de qualquer utilizagéo.

APROVAGOES

Elke van, g aan de of verkeerd gebruik
vermindert de prestatie resp. de levensduur van de kniebeschermers op gevaarlijk
Wwijze. Het product is niet waterdicht. De producten dienen vdér gebruik te worden
gecontroleerd.

CERTIFICATEN

Estas joelheiras cumprem os requisitos dos d i i EN
14404: 2010 e do regulamento (UE) 2016/425.

0 organismo indicado 2777: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin D15 YN2P, Irlanda, realizou o exame de modelo UE.

0 certificado de consta em www.mi eu.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la

MM/AAAA Fecha de produccion

Proteccion contra riesgos mecénicos
x = Nivel de rendimiento

No se debe lavar

No usar blanqueador

No planchar

No se debe secar en la secadora de ropa

No limpieza en seco

Marcado de conformidad europeo

% Marcado de conformidad briténico

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a maquina em
funcionamento.

MM/JJJJ Data de produgéo
Protegéo contra perigos mecanicos x = nivel de desempenho
X
Néo lavar
Nao branquear
Néo passar a ferro

Néo secar no secador de roupa

E Néo limpar a seco

Marca de Conformidade Europeia

% Marca de conformidade britanica

Deze kniebeschermers voldoen aan de vereisten van de geharmoniseerde normatieve
documenten EN 14404: 2004+A1: 2010 en de verordening (EU) 2016/425.

De aangemelde instantie 2777: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Irland, heeft het EU-typeonderzoek uitgevoerd.

De verklaring van ling vindt u op www.mil &u.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u de machine in gebruik
neemt.

MM/JJJJ productiedatum

Bescherming tegen mechanische gevaren
X = prestatieniveau

X

Niet wassen

Niet bleken

Niet strijken

Niet in de droger drogen

E Geen chemische reiniging

E Europees symbool van overeenstemming

ﬁ Britse conformiteitsmarkering

GODKENDELSER

GODKJENNINGER

Disse knaebeskyttere er i overensstemmelse med kravene i den
standard EN 14404: 2004+A1: 2010 og forordningen (EU) 2016/425.

Det bemyndigede organ 2777: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Irland, har gennemfort proceduren for
EU-typegodkendelse.

Overensstemmelseserkleeringen finder du pa www.milwaukeetool.eu.

SYMBOLER

Det anmalda organet 2777: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee, Dublm D15YN2P Irland, har utfort EU- typprovnmgen

Disse knebeskytterne tilfredsstiler kravene i de harmoniserte normative dokumentene Forsakran om @ hittar du p& www.mil l.eu
EN 14404: 2004+A1: 2010 og forordning (EU) 2016/425.

Det utpekte organet 2777: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, SYMBOLER

Clonee, Dublin D15 YN2P, Irland, har gj il EU-typetesten.

finner du pa www. eu

SYMBOLER

Lzes brugsanvisningen noje for ibrugtagning.

MM/AAAA produktionsdato

Beskyttelse mod mekaniske risici
X = ydelsesniveau

X

Ma ikke vaskes

Ma ikke bleges

Ma ikke stryges

Ma ikke tarretumbles

E Ingen kemisk rens

Europaeisk konformitetsmeerke

Les naye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i bruk.

MM/AAAA produksjonsdato

Beskyttelse mot mekaniske farer
x = effekttrinn

X

Skal ikke vaskes

Skal ikke blekes

Skal ikke strykes

Skal ikke torkes i tarketrommel

Ingen kjemisk rengjoring

Europeisk samsvarsmerke

% Briisk overensstemmelsesmaerkning

ﬁ Britisk samsvarsmerke

Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

MM/AAAA produktionsdatum

Skydd mot mekaniska faror
X = prestandaniva

Tvétta inte

Tal ¢j blekning

Tél ] strykning

Torka inte i torktumlare

Ingen kemisk rengdring

Europeiskt konformitetsmérke

14404: 2004+A1: sekd EU-direktiivissé 2016/425 annettuja vaatimuksia.
limoitettu laitos 2777: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin D15 YN2P, Irlanti, on suorittanut EU-tyyppitarkastuksen.

A amoBoan) f 10 ddpKea g TV TIPOOTOTEVTIKA yovdTi emiivBuva. Auto 1o Tipoiov
Sev efvn uSarooTeyég, TompaiovTa B EMDEE v ENéyyovIal Tp amd ki ypian

ETKPIZEIZ

yovdTv Thnpodv T aTamoeig wv svupuovmuwwv KOVOVIOTIKGV eyypdguv
EN 14A04 2004+A1: 2010 kal Tou kavoviood (EE) 2016/4;
Qopéag 2777: 0 opyaviopdg, SATRATechno\ogy Europe Ltd, Bracetown Business

0 6406 gop
Park, Clonee DAouphivo D15 YN2P, Iphavaia, Sievépynoe mv eGéraon Timou EE.
H &hwon moTdmrag Bpiokerar oTov 1oToromo www.milwaukeetool.eu.

Yhdenmukaisuustodistus on nahtavissé sivustossa www.mi &u.
MERKIT
Lue ennen koneen ka
KKIVVWV Valmistuspaiva ZYMBOAA

Suojaus mekaanisilta vaaroilta
X = suojaustaso

Ei saa pesté

Eivalkaisuaineita

Ei saa silittaa

Ei saa kuivattaa kuivaimessa

Ei kuivapesua

Euroopan saannonmukaisuusmerkki
ﬁ‘ i |

Mopakahw diaBéoTe oxohaoTIkG TIg 03nyieg xprong TpIv amd Ty évapgn
Aerroupyiag.

MM/JJJJ Huepopnvia mapaywyrig

Mpoatacia amd pnyavikolg kivdGvoug
X = emimedo mpooTareuTIKig amodoong

Na pnv mhévovtal

Mnv 1o TAévete pe xhwpivn

Mnv 10 o18epuvere

Na pn oTeyviyvovTal oTo oTeyVWTPI0

E Xwpic xniko kabapiopd
Eupwaikd orpa motémrag

% Bperaviké orfjpa motémrag

Tutma bantlarini fazla sikmayin, diz arkas! Gzerine yerlegtirmeyin ve caprazlama baglamayin.
Koruyucu diz pedleri, m. diime tehiikesi olan bélgelerde kullanicinin emniyeti icin
kullanimaya uygun degldir.

Butiir tehikeli slerde ek olarak koruyucu gdzik veya baret gibi uygun Kisisel koruyucu
donanim kullanin.

Diz gdkme konumunda yapilan calismalarda, normal kan dolagimini saglayabilmek icin sik
sik viicut durusunuzu degistirin veya ayada kalkin.

Diz dkme konumunda bedeninizin st kismini dik tutun ve topuklarinizin izerinde oturmaym
Diz gokme konumunda yapilan galismalar sirasinda dizler veya baldirarda siskinlik
olustugunda bir doktora bagvurun.

Koruyucu diz pedleri yaralanmalara karg! tam bir koruma saglamaz.

Koruyucu diz pedleri 50-100 kg aras1 yetiskinlere uygun dniversal boydadir. 100 kg iizerindeki
kisilerde koruma diizeyi azalabilir.

Tek boy genelde herkese uygundur.

50° Santigrat zerindeki sicakiiklarda koruma diizeyi azalabil.

Performans seviyesi 0 ve 1 olan koruyucu diz pedleri rnein maden ocag veya tag
ocag gibi yerlerde taglar veya keskin cisimlerin lizerinde calismaya uygun degildir.
Koruyucu diz pedleri kimyasallara, sicaga veya atee dayanikh degildir.

Koruyucu diz pedleri suya dayaniklidir ama su gegirmez degdr

Koruyucu diz pedleri her kullanimdan dnce catlakiik, kirkiik veya gevsemis pargalar gibi
hasarlar yoniinden kontrol edin. Hasarh koruyucu diz pedlerini kullanmaym, ¢iinkii koruyucu
fonksiyonu artk saglanamamakiadir.

Kirli koruyucu diz pedlerini kullanmayin. Kirlenmi koruyucu diz pedleri koruma fonksiyonunu
artk yerine getiremez.

Koruyucu diz pedlerinde herhangi bir degisiklik yapmayin. Yapilan degisikiiklerden sonra
koruyucu fonksiyon garanti edilemez.

AMACINA UYGUN KULLANIM

Koruyucu diz pedleri diz gdkme konumunda ve farkl zeminler Gzerinde yapilan her tirli
calismalar icin uygundur. ligii modelin kullanim alanlarini "Mode!" baglikir bolimdeki tabloda
bulabilirsiniz.

Bu koruyucu diz pedleri normalis kiyafetleri izerinde veya dodrudan it izerinde
kullanilabilir

KORUYUCU DIZ PEDLERIN TAKILMASI

Dolgulu taraf viicuda bakar. Sol ve sag ped olduguna dikkat edin. Hang tarafa ait oldugu
etiket veya koruyucu diz pedlerin izerinde yaziidir L = sol, R = sag.

Koruyucu diz pedlerini tutucu bantlaria (st ve alt baldira, diz bélgesi kapanacak sekilde
futturun. Koruyucu diz pedlerin st kenar bilkiiimis olan dizi 2 cm gegmelidir. Bantlan
caprazlamasina degil, paralel olarak futturun.

Velero kayislarin gok siki olmadigindan emin olun. Velero kayislan dizinizin boslugunun
{izerine koymayin. Bu, kan akigini etkileyebili.

MUHAFAZA EDILMESI, BAKIM, TASIMA

Serin ve kuru bir yerde, dondan ve giines Isigindan korunarak saklayin ve tasiyin.
Koruyucu diz pedleri tizerine air yikler koymayin.

Kirlenmeleri fircalayarak giderin. Zorlu kirleri ilik suyla ve ndtr bir deterjanla temizleyin ve
ardindan duru suyla durulayin. Goziicl iceren temizlik maddeleri kullanmayin. Gamasi
makinesine atmayin. Ne kurutma makinesi ne de it kullanin.

Koruyucu diz pedlerin tamir ediimesi miimkiin degjidir. Hasarl koruyucu diz pedleri artik
cOplerle imha edin.

Yerel atik direktiflerine uyun.

Onerilen saklama kogullan: kuru ortam, sicaklik 5-27°C

BASLICA MALZEMELERI

4932478136: Polivinil Klorir (PVC), Kauguk, Etilen Vinil Asetat (EVA).
4932478137, 4932478139: Polietilen (PE), Polyester, Neopren, Kaucuk, Etilen Vinil
Asetat+Poliiiretan (EVA*PU), JEL.

TAVSIYE EDILEN KULLANIM SURESI

PPE bilesenlerin dayanma siresi Uretim tarihinden itbaren 5 yI.

Koruyucu diz pedlerindeki her tirl kirlr, degisikiiler veya hatal kullanim koruyucu diz
pedlerin performansini ve dayanma dmriind tehlike olusturacak sekide kisaltlr. Bu drlin su
gecirmez degildi. Urlinler her kullanimdan dnce kontrol ediimelidi.

RUHSATLAR

Bu koruyucu diz pedler EN 14404: 2004+A1: 2010 sayih uyumlagtinimis standart belgelerinin
ve 2016/425 sayil (AB) direkifi ini yerine gefi

Onayli kurulug 2777 SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin D15 YN2P, Irland, AB tip incelemes prosediriini gerceklegfirmistir.

Uygunluk beyanini www.milwaukeetool.eu. adresinde bulabilirsiniz.

SEMBOLLER

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu dikkatl
bigimde okuyun.

AAIYYYY Uretim tarihi

Mekanik tehlikelere karsi koruma
x = Performans seviyesi

Yikanmaz

Agartma yapiimaz

Utillenmez

Gamasir kurutma makinesinde kurutulmaz

Kuru temizleme yapilmaz

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya Uygunluk Isareti




CESTINA

SLOVENSKY POLSKI

MAGYAR

SLOVENSCINA HRVATSKI LATVISKI

LIETUVISKAI

EESTI

PYCCKMH

BbJITAPCKU

ROMANA

MAKE[OHCKN

YKPAIHCHKA

4

MODEL MODEL MODEL MODELL MODEL MODEL MODELIS MODELIS MUDEL MOJENb MOJEN MODEL MOAEN MOJENb ik
Produktové fada spol. Miwaukee obsahuje chranice kolen pro rlizné oblasti Produktovy rad spol. Milwaukee obsahuje chranice kolien pre rozne oblasti pouzma Linia produktow Milwaukee obejmuje nakolanniki do réznych zastosowan. AMilwaukee-! killonbdz6 valo té foglal Linija izdelkov Milwaukee obsega Scitnike za kolena za razliéna podrocja uporabe. Miwaukee proizvodna linija obuhvaca Stitnike za koljena za razna podrucja primjene. “Milwaukee” produktu linija ieklauj dazadam izmantosanas nozarém paredzétus cela Milwaukee* gaminiy linija apima keliy apsaugus jvairiems naudojimo atvejams. Milwaukee tootevalik sisaldab palvekaitsmeid eri ofstarveteks. Nuveitka npoaywoa M\\waukee BKI043ET B 02OR HAKONEHHMKI PATN|HOTD HA3Ha|EHHS. Tponyktosaa nuis Milwaukee BKnio4Ba npoTeXTOPH 3a KoneHa 3a paanudki chep ka ynorpeba.  Linia de produse Milwaukee include genunchiere pentru diverse aplicatii. Tpou3sonara nuHja Ha Milwaukee BKnyuyBa WTUTHILIM 32 KONEHa 33 Pa3TIA|Ha HameHa. J'Iwwa npogykuii Milwaukee mictuts HaKUJ'IIHHVIKVI ANA pi3HIX cd)ep BUKOPUCTAHHS. ) ) Yl 18 0 A sl Milwaukee st de Juls
pouZi Chrénice kolien st podra eurdpskeho Standardu zaradené do 4 typov a 3 vy ych 53 sklasyfik zgodnie z normg jska w 4 typach i 3 poziomach magéban. Stitniki za kolena so po evropskem standardu razvr$ceni v 4 vrste in 3 stopnje Stitnici za koljena se uvrstavaju prema europskim standardima u 4 tipa i 3 ucinska sargus. Keliy apsaugai pagal Europos standartus skirstomi | 4 tipus ir 3 eksploataciniy savybiy  Euroopa standardite jargi liigitatakse pélvekaitsmed nelja tiiiipi ja kolme B no 4 Thnam u 3 Cbimacko CTaHaapT, 3a Koneta ce Bdunan3 Genunchierele sunt clasificate conform standardelor europene in 4 tipuri si 3 niveluri de  Cnopeg esp CTaHzapay, 33 Konewa ce 804 THna n 3 cTenesut i1HO 70 €BpONENCHKMX Hadnna 3 203500 4 s el 8 8 den sl i
Chranice kolen jsou podle evropského standardu zafazeny do 4 typti a 3 tried: jakosci: Atérdvédoket az Eurdpai Szabvany alapjan 4 tipusba és 3 teljesitményszintbe zmogljivosti. stupnja: Saskana ar Eiropas standartiem cela sargi tiek klasificéti 4 tipos un 3 veikispéjas lygmenis: Tiiiibid YPOBHAM 3¢¢emanocm. (DYHKLYOHANHH HutBa performanta: Ha nepeopuaHeH: piBHi echexTUBHOCTI: aljl M
vykonovych tfid: Typy Typy sorolhatok be: Tipi Tipovi, : Tipai Tiip 1: palvekaitsmed ei ole muu rietuse osa ja kinitatakse dmber jla. Tunsl Tnose Tipuri Tunosw Tunu B e B g gy g AV el s syt b

Typ) Typ 1: Chranice kolien, ktoré st vzhladom na oblecenie samostatné a pripeviiuji sak ~ Typ 1: Nakolanniki zapinane wokét kolan niezalezne od innej odziezy ochronnej. Tipusok Tip 1: Stitniki za kolena, ki so neodvisni od drugih oblacil in so pritrjeni na nogo. Tip 1: Stitnici za koljena koji su nezavisni o drugoj odjeci i koji se pricvrd¢uju na nogu. 1 tipas: prie kojy tvirtinami, nuo kity drabuziy nepriklausomi keliy apsaugai. Tillp 2: i vaht-vm jalist, pannakse i T 1: HaxoneHytkw, KoTOpbie HafieBaloTCA He3aBHCHMO OT Fpyroit OEX(lbl 1 KDENATCA Ha Hore. Tin 1: TIpoTeKTOpH 3a KOMEHa, KOUTO Ca HE3ABYUCHMI OT OCTAHANOTO OBIKTIO U Ce 3aKPenBaT KbM Tipul 1: genunchiere independente de alte obiecte de imbracaminte si fixate pe picior Tun 1: LUruTHWLW 33 KoNeHa KOW Ce He3ABHCHH 07 fpyrara ofinexa U ce NPULBPCTYBAAT Ka HoraTa. Tun 1: HaKONIHHVKN, ki He 3anexaTb Bify iHLIOTO OAATY Ta 3aKPINMIOIOTHCS Ha HO3L. sl o i Sl f i) s o o sy bl G gy ) a2 Sl

Y
Typ 1: Chranice kolen, které jsou vzhledem k jinému obleceni samostatné a
pripeviiuji se k noze.
Typ 2: Viycpévky z odlehEeného plastu nebo jingho materidlu v kapsach v
kalhotach nebo vycpévky pevné pfipevnéné na kalhotéch.
Typ 3: Vybaveni, které neni pfipevnéné na téle.
Typ 4: Chrénice kolen, které jsou soucésti zafizeni s dopliikovymi funkcemi, jako
je napf. ram jako pomiicka na vstavani.
Vykonové tridy
Trida 0: Chranice kolen, které jsou vhodné pro pouZiti vyhradné na rovnych
povrsich podiah a neposkytuji Zadnou ochranu proti propichnuti.
Trida 1: Chranice kolen, které jsou vhodné pro pouZiti na rovnych nebo nerovnjch
povrdich podiah a poskytuji ochranu proti propichnuti silou minimainé (100 + 5) N.
Trida 2: Chranice kolen, které jsou vhodné na pouZiti na rovnych nebo nerovnych
povrsich podiah v nérocnych podminkach a poskytuji ochranu proti propichnuti
silou minimainé (250 £ 10) N.
Specifické oznaceni modelu se nachazi na obalu a efiketé.

Popis
Flexibilni chrénice kolen 1 1
(pfenosné chranice kolen)

Vjkonova tida
4932478136

4932478137 Pevné chranice kolen 1 2

(pfenosné chranice kolen)

4932478139 Prémiové chrénice kolen odolné 1 1
VUi odéru

(pfenosné chranice kolen)

BEZPECNOSTNi POKYNY

Informace uvedené v tomto névodu k obsluze je nutné disledné dodrzovat, jinak
bude ochrannd funkce chréni¢l kolen znacné omezena.

Pfidrzovaci pasy +J55:J70 nezatahujte pfilis pevné, nevedte je pres podkolenni
jamku a neprekladejte je kfizem.

Chrénice kolen nejsou vhodné pro pouzm napf. v oblastech s hrozbou padu jako
zabezpeceni pro osobu, kterd je nost.

PFi nebezpegnych pracich dopliikové noste vhodné osobni ochranné pracovni
prostfedky, jako jsou ochranné bryle nebo ochranna prilba.

Kdyz klecite, Casto méfite polohu téla nebo se postavte, abyste zabezpecili
normélni obéh krve.

Kleknéte si ve vzpfimené poloze, nesedte na patach.

Kdyz kolena nebo Iytka pfi pracich v kleku opuchnou, vyhledejte Iékare.
Chranice kolen vés nedokazou Upiné ochranit pred poranénimi.

Chrénice kolen maJl univerzalni velikost pro dospélé s hmotnosti od 50 - 100 kg.
PFi hmotnosti vy33i nez 100 kg mize byt ochrana snizend.

Velikost je vétSinou vhodna.

Pfi teplotéch vy3Sich nez 50 °C miiZe dojit ke snizeni ochrany.

nohe.

Typ 2: Vypchavky z odlaheného plastu alebo iného materidlu vo vreckach v
nohaviciach alebo vypchavky pevne pripevnené na nohaviciach.

Typ 3: Viybavenie, ktoré nie je pripevnené na tele.

Typ4: Chranice kolien, ktoré st sucastou zariadeni s doplnkovymi funkciami, ako st
napr. ram ako pomdcka na vstavanie.

Vykonové triedy

Trieda 0: Chranice kolien, ktoré st vhodné na pouZitie vyhradne na rovnych povrchoch
podlah a neposkytuji Ziadnu ochranu proti prepichnutiu.

Trieda 1: Chranice kolien, ktoré sti vhodné na pouZitie na rovnych alebo nerovnych
povrchoch podiéh a poskytujil ochranu proti prepichnutiu silou miniméine (100 £ 5) N
Trieda 2: Chranice kolien, kioré s vhodné na pouzitie na rovnjch alebo nerovnjch

Typ 2: Nakolanniki z pianki lub innego materiatu, wkfadane do specjainej kieszonki w
spodniach lub na stale przymocowane do spodni.

Typ 3: Nakolanniki, ktre nie s przymocowane do ciata.

Typ 4: Nakolanniki bedace czesci innych urzadzen, wyposazone w dodatkowe
funkcje, np. podpore jako pomoc przy wstawaniu.
Poziomy jakosci

Poziom 0: Nakolanniki przeznaczone do pracy na ptaskich

1. tipus: Més ruhézattol fliggetlen és a lbra rogzitendd térdvédsk.

2. tipus: Habositott miianyag vagy més pamak a nadragszar zsebeiben, vagy fixen a
nadrégra erdsitett parmak.

3. tipus: Nem a testre rdgzitendd felszerelés.

4.tipus: Olyan térdvéddk, melyek kiegészitd funkciokkal rendelkezd eszkozok részei,
pl. egy fe\al\aﬂ segedeszkozkenl szolgalo kereté.

podtogowych, ktdre nie zapewniajg zadnej ochrony przed przebiciem.

Poziom 1: Nakolanniki przeznaczone do pracy na plaskich lub nierownych

pe p p jace ochrong przed przy sile (100 +
5)N.

Poziom 2: Nakolanniki przeznaczone do pracy na ptaskich lub nierdwnych podiogowych

povrchoch podidh v naroénych podmienkach a poskytuj ochranu proti
silou miniméine (250 £ 10) N.
Specifické oznacenie modelu sa nachadza na obale a etikete.

Model Popis Typ Viykonova trieda
4932478136 Flexibilné chranice kolien 1 1
(prenosné chrénice kolien)
4932478137 Pevné chranice kolien 1 2
(prenosné chranice kolien)
4932478139 Prémiové chranice kolien odolné 1 1
vodi oderu
(prenosné chranice kolien)
BEZPECNOSTNE POKYNY

Informécie uvedené v tomto navode na obsluhu sa musia prisne dodrZiavat, inak bude
ochranné funkcia chrénicov kolien znaéne obmedzena.

Pridrziavacie pasy nezatahuite prilis pevne, nevedte ich cez oblast pod kolenom a
neumiestiiujte ich na kriz.

Chranice kolien nie st vhodné na pouzme napr. v oblastiach s hrozbou padu ako
zabezpecenie pre osobu, ktord ich nosi.

Pri nebezpecnych précach dopinkovo noste vhodné osobné ochranné pracovné
prostriedky, akymi st ochranné okuliare alebo ochrannd prilba.

Ak Kfacite, Casto merite polohu tela alebo sa postavte, aby ste zabezpecili normainu
cirkulciu krvi.

Klaknite si vo vzpriamenej polohe, nesedte na pétach.

Ked kolené alebo Ijtka pri pracach v kfaku opuchnu, vyhfadajte lekéra.

Chranice kolien vas nedokazu Gpine ochranit pred poraneniami.

Chranice kolien maju univerzalnu velkost pre dospelych s hmotnostou od 50 - 100 kg.
Pri hmotnosti vy$3ej ako 100 kg méZe byt ochrana zniZena.

Velkost je vacSinou vhodna.

Pri teplotach vy3sich ako 50 °C mozZe dojst k znizeniu ochrany.

Chranice kolien vykonovej triedy 0 a 1 nie st vhodné na prace vykonavané na

Chranice kolen vykonoveé tfidy 0 a 1 nejsou vhodné pro prace dvané na
kamenech neho ostrych predmétech, jako jsou prace v dolech nebo
kamenolomech.

Chranice kolen nejsou odolné viici chemikaliim, nejsou zaruvzdorné nebo
odolné proti ohni.

Chrénice kolen jsou odolné viici vodé, ale nejsou vodotésné.

Chrénice kolen pred kazdym pouZitim zkontrolujte, jestli nejsou pokozené, nemaji
trhliny, praskliny nebo oddélené ¢4sti. Poskozené chrénice kolen uZ nepouZivejte,
protoze u nich uz neni mozné zabezpecit funkéni ochranu.

Znecisténé chranice kolen nepouzivejte. Zne€isténé chranice kolen uz nedokézou
zabezpecit funkéni ochranu.

Na chranicich kolen v zadném pfipadé nevykondvejte zadné zmény. V disledku
zmén uZ neni mozné zabezpecit funkéni ochranu.

POUZITi V SOULADU S UCELEM

Chranice kolen mizete pouZit pfi vsech Ginnostech vykonavanych v kleku a
pracich na riiznjch podkladech. Oblasti pouZiti pfislusného modelu najdete v
tabulce v odstavci "Model".

Tyto chrénice kolen se mohou nosit na béZném pracovnim odévu nebo i pfimo na
pokozce.

NASAZENi CHRANICU KOLEN

Polstrovana strana sméfuje k télu. Ridte se oznacenim vievo a vpravo. Prifazeni je
uvedeno na etiketé nebo na chranicich kolen. L = vievo, R = vpravo.

Chranice kolen pomoci pfidrZovacich pasl pfipevnéte na stehné a holeni tak, aby
byla oblast kolena zakryté. Homi hrana chranice kolen by méla pfitom asi 2 cm
presahovat pres ohnuté koleno. Pasy upevnéte paralelné, ne kfizem.

Ujistéte se, Ze pasky na suchy zip nejsou prili§ tésné. Neumistujte pasky na suchy
2ip pfes koleno. To by mohlo ovlivnit zasobovani krvi.

USKLADNENI, OSETROVANI, PREPRAVA

alebo ostrych pi ako s(i prace v baniach alebo
kamefiolomoch.
Chranice kolien nie st odolné voéi chemikaliam, nie su Ziaruvzdorné alebo
ohiiovzdorné.
Chranice kolien st odolné voci vode, ale nie st vodotesné.
Chranice kolien pred kazdym pouZitim lite, i nie st
trhliny, praskiiny alebo oddelené Gasti. Poskodené chranice kolien uz nepouzwa]te lebo
pri nich uZ nie je moZné zabezpecit funkénd ochranu.
Znecistené chranice kolien nepouzivajte. Znecistené chranice kolien uz nedokézu
zabezpecit funkénti ochranu.
Na chréni¢och kolien v Ziadnom pripade nevykonévajte Ziadne zmeny. V désledku
zmien uZ nie je mozné zabezpedit funkénd ochranu.

POUZITIE V SULADE S UCELOM

0. szint: Olyan térdvéddk, melyek kizérdlag sik padidfeliletekhez alkalmasak, és nem
nyGjtanak védelmet tszdras ellen.

1. szint: Olyan térdvédok, melyek sik és egyenetlen padidfelilletekhez alkalmasak, és
(10045) N erejii tsziras ellen védelmet nyCjtanak.

2. szint: Olyan térdvédk, rnelyek sik és egyenet\en padidfelilleteken, nehéz

w trudnych jace ochrone przed przebiciem przy sile (250 + 5) N. kozott valo €5 (250410) N erejii atszuras ellen
Szczegélowe oznaczenie modelu znajduje sie na opakowaniu oraz na etykiecie. védelmet nyjtanak.
Model [ Typ Poziom jakosci Aspecifikus modelljeldlés a csomagoléson és a cimkén talélhato.
4932478136 Nakolanniki elastyczne 1 1 Modell Leirés Tipus Teljesitményszint
iki do noszenia) 4932478136 Rugalmas térdvédo 1 1
4932478137 Nakolannikistale 1 2 (hordhatd térdvedd)
i do noszenia) 4932478137 Merev térdvédo 1 2
4932478139 Nakolanniki Premium odporne na 1 1 (hordhatd térdvédd)
$cieranie 4932478139 Kopésalld prémium térdvédd 1 1
iki do noszenia) (hordhaté térdvéda)

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Tip 2: Blazinice iz penaste plastike ali druge blazinice v Zepih na hlacnicah ali blazinice,
ki so trdno pritrjene na hlace.

Tip 3: Oprema, ki ni pritrjena na telo.

Tip 4: Scitniki za kolena, ki so del naprav z dodatnimi funkcijami, npr. pripomotka za
vstajanje

Stopnje zmogljivosti

Stopnja 0: Sitniki za kolena, ki so primeni izkljuéno za uporabo na ravnih tleh in ne

ite pred prebodom.

Stopnja 1: Scitniki za kolena, ki so primerni za uporabo na ravnih ali neravnin talnih
povrsinah in zagotavijajo zascito pred prebodom s silo (100 £5) N

Stopnja 2: Séitniki za kolena, ki so primeni za uporabo na ravnih li neravnin talnih
povrsinah pod tezkimi pogoji in zagotavijajo zadcito pred prebodom s silo (250 +10) N.
Specifiéna oznaka modela je navedena na embalazi in etiketi.

Tip 2: Pjenusava plastika ili druge mekane podloge u pricvrscene u dzepovima na
nogavicama il fiksno na hlacama.

Tip 3: Oprema koja se ne pricvr$cuje na tjelu.

Tip 4: Stitnici za koljena koji su jedan dio naprave s dodatnim funkcijama, kao npr.
nekog okvira kao pomoc za ustajanje.

Stupanj 0: Zadtitnici za koljena, koji su iskljucivo prikladni za podne povrSine i koji ne
nude nikakvu zasfitu protiv probadanja.

Stupan; 1: Stitnici za koljena, koji su prikladni za ravne i neravne podne povrsine i koji
nude zastitu protiv probadanja sa snagom od (10045) N.

Stupanj 2: Stitnici za koljena, prikladni za uporabu na ravnim i neravnim podnim
povrsinama pod teskim uvjetima i nude zasfitu protiv probadanja snage od (250+10) N.
Specificna oznaka modela se nalazi na omotu i na etiketi.

Model Opis Tip Stopnja zmogljivosti Opis Typ Uginski stupanj
4932478136 Prilagodijivi Scitniki za kolena 1 1 4932478136 Fleksibilni Sfitnici za koljena 1 1
(prenosivi sfitnici za koljena)
1 2 4932478137 Turdi Stitnici za koljiena 1 2
ljivi §Citniki za kolena) (prenosivi stitnici za koljena)
4932478139 Premium SCitniki za kolena s trdo 1 1 4932478139 Premijum Sitnici za koljena otporni 1 1
lupino, odporni proti obrabi na habanje
(nosljivi §Citniki za kolena) (prenosivi Stitnici za koljena)
VARNOSTNI NAPOTKI SIGURNOSNE UPUTE

fje v teh navodilih za uporabo je treba dosledno upostevati, sicer bo zastitna

Informacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi musza by¢ scisle przestrzegane, w
przeciwnym razie funkcja ochronna ochraniaczy kolan bgdzie powaznie ograniczona.
Nie nalezy zaktada¢ pasow mocujgeych zbyt ciasno, nie moga one przebiegac przez
tylng czgs¢ kolana i nie nalezy ich zakladac na krzyz.

Nakolanniki nie nadajq sie do stosowania w miejscach, w ktrych istnieje ryzyko
upadku, na przykfad jako urzadzenie zabezpieczajace uzytkownika.

W trakcie wykonywania do$¢ niebezpiecznych prac nalezy stosowac dodatkowe,
odpowiednie $rodki ochrony indywidualnej, takie jak okulary ochronne lub kask.
Podczas Kleczenia nalezy czesto zmieniac pozycjg lub wstawac, aby zapewni¢
prawidiowe krazenie krwi.

Nalezy Klecze¢ w pozycji wyprostowanej; nie nalezy siadac na pietach.

Jesli kolana lub tydki puchng podczas kleczenia, nalezy skontaktowac si¢ z lekarzem.
Nakolanniki nie zapewniajg catkowitej ochrony przed urazami.

Nakolanniki majg uniwersalny rozmiar dla 0s6b dorostych o masie ciata 50-100 kg. W
przypadku 0sob, ktérych masa ciata przekracza 100 kg, ochrona moze by¢ mniej
skuteczna.

Rozmiar standardowy pasuje do mekszoscw 0s6b.

W przypadku korzystania z w
50°C ochrona moze by¢ mniej skuteczna.
Nakolanniki o poziomie jakosci 0 i 1 nie ) odpoW|edn|e do pracy na kamieniach
lub ostrych i np.w lub

Nakolanniki nie s3 odporne na dziatanie substancji chemicznych, ciepta ani
ognia.

ofoczenia

iki sg ale nie
Przed kazdym uzyciem nakolanniki nalezy sprawdzi¢ pod katem

Ajelen haszndlati utasitasban foglaltakat szigortian be kell tartani, kiilénben a térdvédok
véddfunkeidja erdsen korlatozott lesz.

Atartopantokat ne hiizza til szorosra, ne vezesse ata terdhajlalon es ne kereszlezze
Atérdved6 nem alkalmas a hasznélo biztosit
Megfeleld veszélyes munkaknal kiegészittleg megfele\o egyéni véddeszkozt, példaul
véddszemiiveget vagy sisakot kell viselni.

Anormdl vérkeringés biztositdséra térdeléskor gyakran véltson testtartast, vagy alljon
fel.

Egyenes tartasban térdelien, ne iiljon a sarkéra.

Ha a térdei vagy vadiijai térdeld munkavégzéskor megdagadnak, forduljon orvoshoz.
Atérdvédt nem tud teljes kor(i védelmet nyljtani sérillések ellen.

Atérdvédd 50-100 kg teststlyu felnGtteknek vald, univerzalis méretdi. 100 kg feletti
teststily esetén a védelem csokkenhet.

Az egységes méret a legtobb esetben megfeleld.

50 °C feletti hémérsékletnél a védelem csokkenhet.

A0.és1. (i térdvédok nem koveken vagy éles
targyakon, példaul banyakban vagy kofejtokben valé munkavégzésre.
Atérdvédd nem vegyszeralld, nem hallo és nem tiizallo.

Atérdvédd vizalld, azonban nem vizhatlan.

Minden egyes hasznélat el6tt ellendrizze a térdvéddket sériilések, pl. repedések,
torések vagy levalt részek szempontjabdl. Ha a térdvédd megsérilt, ne hasznélja
tovabb, mivel a véddfunkcié mér nem garantalt.

Ne hasznalja a térdvédat, ha elszennyez6dott. Az elszennyez6dott térdvédd mér nem
tudja garantéini a védafunkciot.
Atérdvédos an VA

h, takich jak
pekniecia, ztamania lub oderwane czesci. Nie nalezy uzywac

altal mar

ast ne végezzen. A
6 a védofunkci.

nakolannikéw, poniewaz nie jest wowczas zagwarantowana ich funkqa ochronna.

Nie nalezy uzywac brudnych iko iki nie jajz  RENDELTETESSZERU HASZNALAT
funkcji ochronnej. ) Atérdvédd minden, térdelés mellett végzends tevékenységhez és munkahoz
Nie nalezy dokonywac zadnych moga 6 killonbozo aljzatokon. A mindenkori modell alkalmazasi teriletei a

)¢ ji przy
doprowadzi¢ do utraty funkeji ochronnych nakolannikow.

UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

Chranice kolien mozete pouZit pri vsetkych Cinnostiach vykonavanych v kfaku a
pracach na roznych podkladoch. Oblasti pouzitia prislusného modelu ndjdete v tabulke
v odseku "Model"

Tieto chranice kolien sa moZu nosit na beznom pracovnom odeve alebo aj priamo na
kozi.

NASADENIE CHRANICOV KOLIEN

Nakolanniki mozna stosowac w trakcie wykonywania wszelkich czynnosci z

téblazatban talélhatdk a ,Modell” részben.
Atérdvédd a szokasos munkaruhézaton, vagy kdzvetleniil a béron is viselhets.

klgkaniem i praca na réznych powierzchniach. Obszary zastosowan danego modelu
zamieszczono w tabeli w rozdziale ,Model".
Nakolanniki te mozna zaktadac na zwykfa odziez robocza lub bezposrednio na skore.

ZAKLADANIE NAKOLANNIKOW

Polstrovand strana je ototend k telu. Riadte sa oznacenim viavo a vpravo. Priradenie je
uvedené na etikete alebo na chranicoch kolien. L = vfavo, R = vpravo.

Chranice kolien pomocou pridrziavacich pasov pripevnite na stehne a predkolent tak,
aby bola oblast kolena zakryta. Homé hrana chranica kolien by mala pritom asi 2 cm
presahovat cez ohnuté koleno. Pasy upevnite paralelne, nie do kriZa.

Uistite sa, Ze popruhy so suchym zipsom nie st prilis utiahnuté. Neumiestriujte popruhy
50 suchym zipsom cez zadnu Cast kolena. To by mohlo zhorsit zasobovanie krvou.

USKLADNENIE, STAROSTLIVOST, PREPRAVA

y strona jest do ciata. Przy zaktadaniu nalezy zwrdci¢ uwage na
odpowiednig strone, nakolanniki maja bowiem prawa i lewa strone. Strony oznaczono
na etykiecie oraz na nakolannikach. L = strona lewa, R = strona prawa.

Zamocuj nakolanniki za pomoca paskow mocujgcych na gornej i dolnej czesci nogi w
taki sposob, aby obszar kolana byt zakryty. Géma krawedz nakolannikow powinna
wystawaé 2 cm ponad zgiete kolano. Zapnij paski réwnolegle, nie na krzyz.

Upewnij sig, ze paski na rzepy nie sa zbyt ciasne. Nie nalezy umieszcza¢ paskow z
rzepami na tylnej czesci kolana. Moze to pogorszy¢ ukrwienie.

PRZECHOWYWANIE, PIELEGNACJA, TRANSPORT

Skladuite a prep na chladnom a suchom mieste, chranenom pred mrazom a

Skladujte a prepravujte na chladném a suchém misté, chranéném ped mrazem a
slunegnim zafenim.

Na chrénice kolen neukladejte tézka bremena.

Negistoty vycistéte kartacem. Pretrvavajici necistoty vycistéte pomoci vlazné vody
a neutralniho Cisticiho prostfedku, nésledné oplachnéte Cistou vodou. Nepouzivejte
Cistici prostfedky obsahujici rozpoustédla. Neperte je v pracce. Nepouzivejte ani
susicku, ani Zehlicku.

Oprava chranict kolen neni mozna. Poskozené chranice kolen zlikvidujte
vhozenim do komunalniho odpadu.

Ridte se mistnimi smémicemi, které se tykaji odpadu.

Doporucené podminky skladovani: suché prostfedi, teplota 5-27 °C

HLAVNi SLOZKY

slnecnym Ziarenim,

Na chranice kolien neukladajte tazké bremend.

Negistoty vycistite kefou. Pretrvavajlice necistoty vycistite pomocou viaznej vody a
neutraineho istiaceho prostriedku, nésledne oplachnite Cistou vodou. Nepouzivajte
Cistiace prostriedky obsahujlice rozpustadia. Neperte ich v pracke. NepouZivajte ani
susicku, ani Zehlicku.

Oprava chranicov kolien nie je moznd. Poskodené chranice kolien zlikvidujte vhodenim
do komundineho odpadu.

Riadte sa miestnymi smermnicami, ktoré sa tykaju odpadu.

Qdporticané podmienky skladovania: suché prostredie, teplota 5-27 °C

HLAVNE ZLOZKY

Przechowywac i transportowa¢ w chiodnym i suchym migjscu, chronionym przed
mrozem i promieniami stonecznymi.

Nie nalezy umieszczac duzych cigzarow na nakolannikach.

Wszelkie zanieczyszczenia nalezy usuwac szczotka. Uporczywe plamy nalezy czyscic
letnig woda z dodatkiem neutralnego detergentu, a naslepnle splukac czysta woda. Nie

nalezy uzywac $rodkow Nie nalezy prac w
pralce. Nie nalezy uzywac suszarki anl telazka.

Naprawa 0 |esl Z iki nalezy wyrzuci¢ do
kosza na odpady, ktére nie nadaja sie do ponownego przetworzenia.

Przestrzegac lokalnych wytycznych w zakresie uty\lzaql odpadow.

Zalecane warunki p y : suche § 5-21°C
GLOWNE SKLADNIKI

4930478136 poly (PVC), guma, &t (EVA).
4932478137, 4932478139: polyetylén (PE), polyester, neopren, guma,
etylénvinylacetat + polyuretan (EVA+PU), GEL.

DOPORUCENA DOBA POUZiVANi

4932478136: poly id (PVC), guma, etylénvinylacetat (EVA)
4932478137, 4932478139: polyetylén (PE), polyester, neoprén, guma, etylénvinylacetat
+ polyuretan (EVA+PU), GEL.

ODPORUCANA DOBA POUZiVANIA

4932478136: polichlorek winylu (PVC), guma, poli(etylen-co-octan winylu) (EVA).
4932478137, 4932478139: polietylen (PE), poliester, neopren, guma,
poli(etylen-co-octan winylu) + poliuretan (EVA + PU), zel.

ZALECANY OKRES UZYTKOWANIA

Doba pouti PPE: 5 roky od datumu vyroby.

Doba pouZitelnosti komponenti PPE: 5 roky od data vyroby.

Jakékoliv znecisténi, zména chranicu kolen nebo nesprévné pouZiti snizuje vykon
nebo Zivotnost chranicl kolen. Tento vyrobek neni vodotésny. Vyrobky by se mély
pred kazdym pouzitim zkontrolovat.

OSVEDCENI

Tyto chrénice kolen odpovidaji

Akékolvek znegistenie, zmena chrénicov kolien alebo nesprévne pouZitie znizuje vikon
alebo Zivotnost chranicov kolien. Tento vyrobok nie je vodotesny. Vyrobky by sa mali
pred kazdym pouzitim skontrolovat.

OSVEDCENIA

Termm waznosci komponentow PPE: 5 lata od daty produkcji.

ie, przerdbki 6w lub ni uzytkowanie
grozi obnizeniem ich jakosci lub zywotnoscw Produkt ten nie jest wodoodporny. Produkty
nalezy sprawdzac przed kazdym uzyciem.

ZEZWOLENIA

Tieto chranice kolien
E

dokument(i EN 14404: 2004+A1: 2010 a nafizeni (EU) 2016/425.

Autorizovand osoba 2777: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Irsko, proved! typovou zkousku EU.
ProhlaSeni o shodé najdete na www.milwaukeetool.eu.

SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

MM/RRRR datum vyroby

Chrani pfed mechanickym nebezpecim
X = vykonova tfida

Neperte

Nebélte

NeZehlete

Nesuste v susicce

Chemicky ne€istit

Znacka shody v Evropé

Britska znacka shody

N 14404: 2004+A1 2010 a nariadenia (EU) 2016/425.

Uvedeny notifikacny orgdn 2777: SATRA Technology Europe Lid, Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Irsko, vykonal typovui skusku EU.

Vyhlésenie o zhode néjdete na www.milwaukeetool.eu.

SYMBOLY

iki spetniaja wymagania okreslone w
normatywnych EN 14404: 2004+A1: 2010 oraz w Rozporzadzeniu (UE) 2016/425.
Jednostka notyfikowana 2777: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Irlandia, przeprowadzita procedure badania typu UE.
Deklaracja zgodnosci znajduje sie na stronie internetowej www.milwaukeetool.eu.

SYMBOLE

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte ndvod na obsluhu.

MM/RRRR détum vyroby

Chrani pred mechanickymi nebezpecenstvami
X = vykonovd trieda

Neperte

Nebiefte

Nezehlite

Nesuste v susicke

E Chemicky negistit

Znacka zhody v Eurépe

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sig uwaznie z tredcig
instrukcji.

MM/RRRR Data produkcji

QOchrona przed zagrozeniami mechanicznymi
X = poziom jakosci

Nie wybiela¢

2’ i Nie prasowa¢
Nie suszy¢ w suszarce bebnowej
C Europejski Certyfikat Zgodnosci

Nie czyscic chemicznie

ﬁ Britska znacka zhody

% Brytyjski znak potwierdzajacy zgodnos¢

A TERDVEDOK FELVETELE
A pamazolt oIdaI atest fe\e néz. Viegye figyelembe a ba\ ésajobb oldalt. A
6 a cimkén vagy a térdvé . L=bal, R =jobb.

Rogzitse a térdvédoket a tartopantokkal a labszéran és a combjan Ugy, hogy a térd
teriilete fedve legyen. A térdvédok felsd szélének ekkor 2 cm-rel il kell émie a
behajlitott térden. A pantokat parhuzamosan, ne keresztben rogzitse.

Gy6z6djon meg réla, hogy a tépdzaras pantok nem tul szorosak. Ne helyezze a
tépdzaras pantokat a térd hatso része folé. Ez karosithatja a vérellatast.

TAROLAS, APOLAS, SZALLITAS

Hivds, szaraz, fagy és napfénytdl védett helyen térolja és szallitsa.

Ne téroljon nehéz terheket a térdvédskon.

Aszennyezddéseket kefével tavolitsa el. A makacs szennyez6déseket langyos vizzel és
sem\eges mososzerrel tlszmsa le, majd tiszta vizzel dblitse le. Ne hasznéljon

Ne tisztitsa Ne széritsa szaritban és

nevasa\ja ki.

édket nem javitani. A sérillt térdvédcket a nem gy(jthetd
hulladékkal egyiitt kell artalmatlanitani.
Tartsa be a helyi hulladékkezelési iranyelveket.
Ajénlott tarolasi korii szaraz ko 5-27°C homérsé
FO ALKOTORESZEK
4932478136: polivinil-klorid (PVC), gumi, etilén-vinil-acetat (EVA).

4932478137, 4932478139 polietilén (PE), poliészter, neoprén, gumi,
efilén-vinil-acetat+poliuretdn (EVA+PU), GEL.
AJANLOTT HASZNALATI ID&

APPE-komponensek lejarati ideje: A gyartasi datumtol szamitott 5 év.

Barmilyen szennyezddés, a térdvédtk modositasa vagy nem megfeleld haszndlata
veszélyes mértékben csokkenti a térdvédsk teljesitményét, ill. élettartamét. Ez a termék
nem vizhatlan. A termékeket minden egyes hasznalat el6tt ellendrizzék.

ENGEDELYEK

funkcija $citnikov za kolena mocno omejena.

Pasckov ne pritegnite premocno, namesceni naj ne bodo preko kolenske jamice in naj
ne bodo prekrizani.

Scitniki za kolena niso primerni za uporabo na obmodjin, kjer obstaja nevarnost padca,
na primer kot varovalna oprema za uporabnika.

Pri nevamih delih dodatno nosite ustrezno osebno varovalno opremo, kot so zastitna
ocala ali celada.

Pri klecanju pogosto spremenite drZo telesa ali vstanite, da zagotovite normalno
prekrvavitev.

Med Kle¢anjem bodite zravnani, ne sedite na petah.

Ce pri Klececem delu pride do zatekanja kolen ali meg, poiscite zdravnisko pomoé.
Scitniki za kolena ne nudijo popolne zasite pred poskodbami.

Scitniki za kolena so univerzalne velikosti za odrasle s teZo od 50 do 100 kg. Pritezi,
veji od 100 kg, se zascita lahko zmanjSa.

Enotna velikost je vecinoma primerna za vse.

Pri temperaturah nad 50 °C se zastita lahko zmanjsa.

Scitniki za kolena stopnje zmogljivosti 0 in 1 niso primerni za dela na kamnih ali
ostrih predmetih, na primer v rudnikih ali kamnolomih.

Scitniki za kolena niso obstojni na kemikalije, vrocino ali ogenj.

Stitniki za kolena so vodoodbojni, vendar niso vodoodporni.

Scitnike za kolena pred vsako uporabo preverite glede poskodb, kot so razpoke, zlomi
ali spro$ceni deli. Poskodovanih §citnikov za kolena ne uporabljajte ve¢, saj zaditna
funkeija ni ve€ zagotovljena.

Ne uporabljajte umazanih §¢itnikov za kolena. Umazani &Citniki za kolena ne morejo vet
zagotavljati zadcitne funkcije.

Na &citnikih za kolena ne izvajajte nobenih sprememb. Zaradi sprememb ve¢ ni mogoce
zagotoviti zascitne funkcije.

PREDVIDENA UPORABA

Stitniki za kolena so primerni za uporabo pri vseh kleedih opravilih in delin na razliénih
podlagah. Podrocja uporabe zadevnega modela najdete v razpredelnici v razdelku
»Model«.

Te &Citnike za kolena lahko nosite Cez obicajna delovna oblacila ali neposredno na koZi

NAMESTITEV SCITNIKOV ZA KOLENA

Informacije u ovim uputama za uporabu moraju se strogo pridrzavati, inace je zastitna
funkcija $titnika za koljena jako ogranicena.
Pridrzne trake ne postaviti precvrsto, ne postaviti da prolaze preko straznjeg dijela
koljena i ne postavijati ih ukrizeno.
Stitnici za koljena nisu prikladni za uporabu kao osiguranje za onoga tko ih nosi npr. na
podrucjima ugroZenim rusenjem.
Kod odgovarajuce opasnih radova nositi dodatno osobnu zasfitnu opremu kao $to su
zastitne naocale ili Sliem.
Kod klecenja cesto mijenjati drzanje tijela i ustajati, kako bi se osigurala normalna
cirkulacija krvi.
Klecati uz uspravno drzanje, ne sjediti na petama.
Ako koljena i listovi kod Klececeg rada oteknu, ofici ljecniku.
Stitnici za koljena ne mogu u potpusnosti &fitti protiv ozljeda.
Stitnici za koljena imaju univerzalnu veliginu za odrasle izmedu 50-100 kg. Kod teZine
od preko 100 kg zadtita bi mogla biti smanjena.
Jedinstvena velicina pristaje skoro uvijek.
Kod temperatura od preko 50° celzijusa zatita bi mogla biti smanjena.
Stitnici ucinskog stupnja 01i 1 nisu prikladni za radove na kamenju ili oStrim

ima kao npr. u rudnicima ili
Stl(nlm za koljena nisu otporni na kemikalije, vrucinu ili vatru.
Stitnici za koljena su otporni na vodu ali nisu nepromogivi.
Stitnike za koljena prije svakog koristenja provieriti u svezi pukotina, loma li odvojenih
dijelova. Ostecene stitnike vise ne koristit, jer zastitna funkcije vie nije zagarantirana.
Uprljane Stitnike za koljena ne koristiti. Uprljani $titnici viSe ne mogu garantirati zastitnu
funkeiju.
Na 8titnicima za koljena ne poduzimati nikakve promjene. Promjene viSe ne mogu
garantirati zastitnu funkciju.

ODREDBENA PRIMJENA

Stitnici se mogu koristiti za sve klecece djelatnosti i radove na raznim podogama.
Podrucja primjene svakog doti¢nog modela cete pronaci u tabelama u odsjecku
"Model".

Stitinici za koljena se mogu nositi preko standardne radne odjece li direkino na kozi.

POSTAVLJANJE STITNIKA ZA KOLJENA

Oblazinjena stran je obrnjena proti telesu. Bodite pozomi na levo in desno stran.
Razporeditev je vidna na etiketi ali na &Citnikih za koleno. L = levo, R = desno
Scitnike za kolena s trakovi na stegnu in goleni pritrdite tako, da je podroje kolena
pokrito. Zgornji rob 8¢itnikov za kolena se mora pri tem nahajati 2 cm na upognjenim
kolenom. Trakove pricvrstite vzporedno, ne krizno.

Prepricajte se, da trakovi Veelcro niso prevec zategnjeni. Trakov Velcro ne namescajte
Cez zadnji del kolena. To lahko poslabsa oskrbo s krvjo.

SHRANJEVANJE, NEGA, TRANSPORT

F jena strana okrenuta je prema tijelu. Lijevo i desno uzeti u obzir. Uvrstavanje je
navedeno na etiketi i na itnicima za koliena. L = ljlevo, R = desno.

Stitnike za koljena sa drzackim trakama na butu ili goljenici pricvrstiti tako, da podrucje
koljena bude prekriveno. Gornji rub &fitnika koljena bi kod toga trebao str3ati za 2 cm
preko savijenog koljena. Trake pricvrstiti paralelno i nikada ukrizeno.

Pazite da Cicak trake nisu preuske. Ne stavljajte icak trake preko udubljenja koljena. To
moze utjecati na opskrbu krviju.

SKLADISTENJE, NJEGA, TRANSPORT

1. tips: Cela sargi, kas ir neatkarigi no paréja apgérba un tiek piestiprinati pie kajas.

2. tips: Putup\asta vai cita materiala polstergjums kabatés uz bikSu staram vai
polster&jums, kas piestiprinats pie biksém.

3. tips: Aprikojums, kas netiek piestiprinats pie kermena.

4.tips: Cela sarg, kas ir dala no iericém ar papildu funkcijam, pieméram, dala no ramja
ka piecel$anas paliglidzeklis.

Veiktspéjas pakapes

0. pakape: Cela sargi, kas ir pieméroti tikai lidzenam pamatnes virsmam un nepiedava
nekadu aizsardzibu pret caurdur$anu.

1. pakape: Cela sargi, kas pieméroti lidzenam vai nelidzenam pamatnes virsmam un
piedava aizsardzibu pret caurdursanu ar spéku (10045) N

2. pakape: Cela sargi, kas ir pieméroti lietoSanai uz lidzenam vai nefidzenam gridas
virsmam sarezgitos apstaklos, un nodrosina aizsardzibu pret caurdurSanu ar speku
(250+10) N,

Konkrétais mode|a nosaukums ir noradits uz iepakojuma un uz etiketes.

Modelis Apraksts Tips Veikispéjas pakape

4932478136 Elastigi cela sargi 1 1
(valkajami cela sargi)

4932478137 Fikséti cela sargi 1 2
(valkajami cela sargi)

4932478139 Premium nodilumizturigi cela sargi 1 1
(valkajami cela sargi)

DROSIBAS NORADES

Saja lietosanas instrukcija sniegta informacia i stingri jaievéro, pretéja gadiuma
celgalu aizsarqu aizsargfunkcija biis stipri ierobezota.

Nenostipriniet siksnas parak ciesi, nelaujiet tam et pari pacelei un nelieciet tas
krusteniski.

Cela sargi nav pieméroti lietoanai ka drodibas ierice lietotajam vietas, pieméram, kur
pastav risks nokrist.

Veicot bistamus darbus, valkajiet piemérotus individualos aizsardzibas lidzeklus,
pieméram, aizsargbrilles vai kiveri.

Esot pozicija uz celiem, biezi mainiet staju vai piecelieties, lai nodroSinatu normalu
asinsriti.

Staviet uz celiem vertikala poziciia, nesédiet uz papéziem.

Ja, stradajot pozicija uz celiem, pietikst celis vai apakSstilba muskulis, apmekIéjiet
arstu.

Cela sargi nevar pilnba aizsargat pret savainojumiem.

Cela sargiem ir universals izmérs pieaugusajiem no 50 lidz 100 kg. Ja jusu svars
parsniedz 100 kg, aizsardziba var bit samazinata

Parsvara viens izmérs der visiem.

Aizsardziba var samazinaties, ja temperatira parsniedz 50° C.

Cela sargi ar veiktspéjas pakapi 0 un 1 nav pieméroti darbam akmenaina vidé vai
uz asiem priek$metiem, pieméram, raktuvés vai karjeros.

Cela sargi nav izturigi pret Kimiskam vielam, k ari nav karstumizturigi un
ugunsizturigi.

Cela sargi ir idensizturigi, bet nav Idensnecaurlaidigi.

Pirms Katras lietoSanas parbaudiet, vai cela sargi nav bojati, pieméram, plaisas, plisumi
vai atdalijusas detalas. Nelietojiet bojatus cela sargus, jo vairs netiek nodrosinata
aizsardzibas funkcija.

Nelietojiet nefirus cela sargus. Neri cela sargi vairs nevar nodroinét aizsardzibas
funkeiju.

Neveiciet nekadas izmainas cela sargos. lzmainu rezultata vairs nevar tikt nodrodinata
aizsardzibas funkcija.

PAREDZETA IZMANTOSANA

Cela sargus var izmantot visam darbibam pozicija uz celiem un darbam uz dazadam
pamatném. Attiecigas modela pielieto$anas jomas ir atrodamas tabulas sadala
"Modelis".

Sos cela sargus var nésat virs normala darba apgérba vai tiei uz adas.

CELA SARGU UZVILKSANA

Polsteréta puse ir vérsta pret kermeni. Pievérsiet uzmanibu kreisajai un labajai pusei
Puses noradi var redzét uz etiketes vai uz cela sargiem. L = kreisa puse; R = laba puse
Cela sargus piestipriniet pie aug3stilba un apaksstilba ar siksnam ta, lai cela zona bitu
parklata. Cela sargu augséjai malai vajadzétu izvirzities 2 cm virs saliekia cela. Siksnas
ipriniet paraléli, nevis krusteniski.

Shranjujte in prevazajte v hladnem in suhem prostoru, zad¢itenem pred mrazom in
sonéno svetlobo.

Na §itnikih za kolena ne skladisCite tezkih bremen

Umazanijo skrtacite. Trdovratno umazanijo o€istite z mlaéno vodo in neviralnim pralnim
sredstvom, nato splaknite s Cisto vodo. Ne uporabljajte istil, ki vsebujejo topila. Ne
perite v pralnem stroju. Ne susite v susilnem stroju, ne likajte.

Scitnikov za kolena ni mogoce popraviti. Poskodovane Gitnike za kolena odstranite
med odpadke.

Upostevajte lokalne predpise za odstranjevanje odpadkov.

Priporoceni pogoji shranjevanja: suho okolje, temperatura 527 °C

GLAVNI SESTAVNI DELI

Cuvatii i na hladnom i suhom mjestu kao i zasti¢eno od djelovanja mraza i
sunca.

Na 8titnike za koljena ne polagati nikakve teSke terete.

Oneciscenja iscetkati. Tvrdokorna oneciscenja o€istiti mlakom vodom i jednim
neutralnim sredstvom za pranje, poslije toga isprati vodom. Ne koristiti nikakva sredstva
za Cidcenje koja sadrZe otapala. Ne prati u stroju za pranje rublja. Ne korisiti niti susilicu
niti glacalo.

Popravak titnika za koljena nije moguc. Ostecene Stitnike za koljena zbrinuti s ostalim
smecem.

DrZite se mjesnih smjerica za otpad.

Preporuceni uvjeti skladistenja: suho okruzenje, temperatura 5-27°C

GLAVNI SASTAVNI DIJELOVI

Parliecinieties, vai Velcro siksnas nav parak ciesi. Nenovietojiet Velcro siksnas pari
celgala dobumanm. Tas var ietekmet asins piegadi.

UZGLABASANA, KOPSANA, TRANSPORTESANA

Uzglabat un transportét vésa un sausa vietd, pasargata no sala un saules gaismas.
Nenovietojiet uz cela sargiem smagumus.

Notiriet nefirumus ar suku. Noturigus traipus nofiriet ar remdenu Gdeni un neitralu
mazgééanas idzeki, péc tam noskalojiet ar iru tdeni. Nelietojiet tiriSanas idzeklus,
kuru pamata ir $kidintajs. Nemazgajiet velas maina. Neizmantojiet ne velas zavetaju
ne gludeki.

Cela sargus nav iespéjams salabot. Bojatos cela sargus izmetiet atkritumos.

levérojiet vietéjas spéka esosas atkritumu vadiinijas.

Leteicamie a apstakli: sausa vide, temperatiira 5-27°C

4932478136: polivinilklorid (PVC), guma, etilen vinil acetat (EVA).
4932478137, 4932478139: polietilen (PE), poliester, neopren, guma, efilen vinil acetat +
poliuretan (EVA+PU), GEL.

PRIPOROCENO OBDOBJE UPORABE

4932478136: Polivinil klorid (PVC), guma, efilenvinilacetat (EVA).
4932478137, 4932478139: Polietilen (PE), poliester, neopren, guma,
etilenvinilacetat+poliuretan (EVA+PU), GEL.

PREPORUCENO VRIJEME KORISTENJA

Obdobje uporabe komponent OVO: 5 leti od datuma proizvodnje

Kakrsna koli umazanija, sprememba &Citnikov za kolena ali napana uporaba nevamo
zmanjSa zmogljivost oz. skraj$a Zivljenjsko dobo &¢itnikov za kolena. Ta izdelek i
vodoodporen. Izdelke je treba pred vsako uporabo pregledati.

DOVOLJENJA

Vrijeme upotrebljivosti PPE-komponenata: 5 godine od datuma proizvodnje.

Svako oneciScenje, promjena Stitnika za koljena ili pogresna uporaba smanjuju ucinak
odn. vrijeme koristenja Stitnika za koljena na opasan nacin. Ovaj proizvod nije
nepromociv. Proizvodi bi se morali provjeriti prije svake uporabe.

DOZVOLE

GALVENAS SASTAVDALAS

4932478136: Polivinilhlorids (PVC), gumija, etilénvinilacetats (EVA).
4932478137, 4932478139: Polietiléns (PE), poliesteris, neopréns, gumija, etiléna
vinilacetats + poliuretans (EVA + PU), GEL.

IETEICAMAIS LIETOSANAS ILGUMS

PPE komponentu deriguma terminS: 5 gadi kops raZoSanas datuma.
Jebkurs piesamojums, cela sargu parve\dosana vai nepareiza lietosana bistami
samazina cela sargu ve\ktspeJu vai kalpoSanas laiku. Sis produkts nav

figs. Produkti ir japa pirms katras lieto3anas.

Ajelen térdvedsk megfelelnek az EN 14404: 2004+A1: 2010 szabvany
normativ dokumentumai kovetelményeinek és az (EU) 2016/425 rendeletnek.

A2777 sz. kuelolt szervezet: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin D15 YN2P, Irorszég, elvégezte az EU-tipusvizsgélati efjarast.

A Gségi nyilatkozat a www. eu. cimen taldlhato.

SZIMBOLUMOK

Keérjiik alaposan olvassa el a téjékoztatdt mieldtt a gépet hasznalja.

Gyartasi datum HHIEEEE

Védelem mechanikus veszélyek ellen
X = teljesitményszint

Nem moshatd

Fehériteni tilos

Nem vasalhatd

Szaritogépben nem szarithato

Nem vegytisztithato

Eurépai megfeleldségi jelolés

g Brit megfeleldségi jel

Ti &citniki za kolena izpolnjujejo zahteve usklajenih standardiziranih dokumentov EN
14404: 2004+A1: 2010 in Uredbe (EU) 2016/425.

PriglaSeni organ 2777: Podjetje SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Irska je izvedlo postopek EU-pregleda tipa.

Izjavo o skladnosti najdete na spletnem naslovu: www.milwaukeetool.eu.

SIMBOLI

Qvi titnici za koljena zahtjevima

EN 14404: 2004+A1: 2010 ocrecbe (EU) 2016/425.

Navedeno mjesto 2777: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin D15 YN2P, Irska, je sprovela EU-postupak provjere prototipa.
Izjavu konformnosti ete pronaci pod www.milwaukeetool.eu.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za uporabo.

Molimo da pazljivo proitate uputu o upotrebi prije pustanja u rad.

MMILLLL datum proizvodnje

M/JJJJDatum proizvodnje

Zaéita pred mehanskimi nevamostmi
X = stopnja zmogljivosti

Zastita od mehanickih opasnosti
x = UEinski stupanj

]
™|
S
=

Ne perite Ne prati
Ne beliti Ne bijeliti
Ne likati Ne glacati

Ne susite v susilnem stroju

Ne susii u susilici za rublje

Kemicno ciScenje ni dovoljeno

Nikakvo kemijsko ¢iscenje

Evropska oznaka za zdruZljivost

Europski znak suglasnosti

Britanska oznaka o skladnosti

ﬁ Britanski znak suglasnosti

ATBILSTIBA

Sie cela sargi atbilst saskanoto normativo dokumentu EN 14404: 2004+A1: 2010
prasibam un Regulai (ES) 2016/425.

Pilnvarota iestade 2777: “SATRA Technology Europe Ltd", Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin, D15 YN2P, Irland ir veikusi ES tipa parbaudi.

Atbilstibas deklaracija ir atrodama vietn& www.milwaukeetool.eu.

SIMBOLI

2tipas: putplascio ar kitos medziagos paminkstinimai kle3niy kiSenése ar tvirtinami prie
kojy.

3tipas: prie kino netvirtinamos priemonés.

4 tipas: keliy apsaugai, kurie yra jtaisy su papildomomis funkcijomis, pvz., pakylos,
dalis.

polvetaskusse vGi on pilsivalt kinnitatud piikste kllge.

Tillip 3: kaasaskantavad pdlvekaitsmed, mis ei ole kinnitatud kehalfilete killge.

Tillip 4: polvekaitsmed, mis on osa mingist muust esemest/konstruktsioonist ja/vi mida
kasutatakse muul otstarbel kui pdive toetamine kéimisel vdi kaitsmine pélvitamisel.
Kaitseklassid

Tin 2: Msiote BKNAAbILI U3 NIEHONNACTA WM APYTOTO MaTepHana B KaPMAHEX TaHHH Wi
IPHKPENIEHHSIE K LITaHHHaM NORYLIEHKI

Tin 3: 3alLyTHOE OCHalliekite, KOTOPOE He KENMTCA K Teny.

Tin 4: HakoneHKi, KoTopsle SBNISKOTCA COCTaBHbIM KOMMOHEHTOM YCTPOCTBA C AOTIOTHATEbHbIMM
COYHKLUAMM, HaMPUMED, 00D NS NOZIEPKKU NDH BCTaBaHMM.

Kpaxa.
Tun2: ﬂyHaHpeHeHM WK Dy NORNOXKN B /Il)KDﬁUBe Ha Kpa4onuTe Ha NaHTanoHa U noanoxKy,
UKCHPaHN KbM NGHTanoHa.

Tun 3: OBopyiBaHe, KOETO He Ce 3aKpenBa Kbi TANoTo.

Tin 4: TpoTexTopH 3a KoNeka, KOMTO Ca YCT OT NPHCNOCOBNEHIR C AOMLAHNTENHN YHKLIUMK, KaTo

Eksploataciniy savybiy lygmenys Aste 0: pd mis sobivad ainult siledal pd jaei Oasbl Hanp. OT NOMOLLY PaKit 38 H3NpaBsHe.
0 lygmuo: keliy apsaugai, skirt tik lygiems paviriams ir neapsaugantys nuo praddrimo.  kaitse Iabwa jUU eest. Yposets (: HakoneHHtkw, KoTopbie NOAXOAAT TONsKO AN Ha nnockix HHBa
1 lygmuo: keliy apsauga\ pritaikyti lygiems ir nelygiems pavirsiams ir no  Astel: mis sobivad siledal vdi eb | po e 3alJTY OT NPOKONOB. Hugo 0: TporexTopw 3a konea, KOUTO Ca NOZXORALLM CaMO 32 PaBHY NOF0BH MOBBPXHOCTH 1 He
pradrimo (100£5) N jéga. Kaitse vahemalt (100 £ 5) N labiva jou eest. Yposets 1: Hakonewm KoTOPbIE MOAXOAST ANt MCTIOMb30BAHHS Ha NTIOCKAX Ul HEPOBHBIX Npenarar 3auTa cpely npobiusase.
2 lygmuo: keliy apsaugai, pritaikyti naudoti ant lygiy ir nelygiy pavirsiy sunkiomis Aste 2: mis sobivad siledal vdi eb; | 3wy ot npoxonog npu youn (100 £ 5) H. Hugo 1: MporexTopi 3a Kontewa, KONTO Ca NOZXOGAILI 33 PaBHH  HEPABHI IOLOBH NOBBPXHOCTH 1
salygomis ir apsaugantys nuo pradarimo (250+10) N jéga. rasketes tingimustes. Kaitse vahemalt (250  10) N Izbiva ou eest. Yposers 2: Haxonewm KOTOPbIE NOTXOAT f119 YCTIONb30B3HAR Ha TINOCKAK WV HEDOBHBIX peAnarar salLya cpewy npobiueae npu cuna o (100£5) .
Konkretus modelio pavadinimas yra nurodytas ant pakuotés ir efiketéje. Konkreetne mudelinimetus on esitatud pakendilja efiketil B CTOKHEIX YCTOBUSX aallry or npokonos npi younin (250 + 10)H.  Hugo 2: Mporexropi 3a Koneia, KOHTO a NORXOLALIM 33 YIOTPEGR i paBkit U HEpaBHH TONOBH
Mudel Kirjeldus Tiliip Kaitseklass KoHKpeTHOE HalMeHOBaHIe MOZENM YKa3aHO Ha YaKOBKE U STUKETKE. TI0BLPXHOCTH DI TEXKH YCTIOBMS 1 MPEAIaraT 3alLTa cpewy npoGiuane npy cuna o (25010) N.
4932478136 Elastsed plvekaitsmed 1 1 Moger onucaHme Creuydn4HoTo 0B03Ha4EHHE Ha MORENa Ce HaMHPa Ha ONaKOBKaTa U Ha eTKeTa.
4932478136 Lankstls keliy apsaugai (jala tmber kinnitatavad Mozen Onvcatie v OYHKUMOHATHO HIBO
(dévimi keliy apsaugai) polvekai 4932478136 Msirkue HaKoNeHHMKM 1 1 4932478136 bBKaBM NPOTEKTOPY 3a KoeHa 1 1
4932478137  Standus keliy apsaugai 4932478137  Kdvad polvekaitsmed 1 2 (npexocAmy npoTexTopH 3a
(dévimi keliy apsaugai) (jala imber kinnitatavad 4932478137 HecTKie HakoneHHUKk 1 2 Koneta)
4932478139, Premium" atspariis nusidévéjimui 1 1 Olvekai 4932478137  Tewpav NPoTeKTOpY 3a KoNeHa 1 2
keliy apsaugai 4932478139 Premium-klassi mittemaarivad 1 1 4932478139 MaHococToliKite HakoneHHMkv 1 1 (npexocAmy npoTexTopH 3a
(dévimi keliy apsaugai) plvekaitsmed npemuym-knacca KoneHa)
(jala imber kinnitatavad 4932478139 Tpemiym yCTOMYMBI Ha TpHEHe 1 1
TIPOTEKTOPM 3a KoeHa
SAUGOS NURODYUA YKA3AHWS M0 TEXHMUKE BE3ONACHOCTH (PEHOGAWH rpoTEKTOpH 38
Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktos informacijos biltina grieztai laikytis, nes priesingu OHUTUSJUHISED KoreHa)
atveju bus labai apribota apsauginiy keliy apsaugy apsauginé funkcija. Heoxonuo ¢Tporo coBniozaTb YKa3aris AaHHOI HHCTPYKLIAM 10 SKCTNYaTaLMM, WHake 3alLuTHas
Tirtinimo juosteliy neuzverzkite per stipriai, neverzkite ties pakinkliu ir nekryZiuokite. Kaesol is esitatud teavet tuleb rangelt jérgida, vastasel juhul on YHKLIUR KOMEHHbIX MPOTEKTOOB BYAET CUbHO Orpakinena. VKASAHVS 3A BE3ONACHOCT

Keliy apsaugai neskirti jam dévinciam asmeniui apsaugoti, pavyzdziui, vietose, kur kyla
pavojus nukristi.

Dirbdami pavojingus darbus, dévékite tinkamas apsaugos priemones, pavyzdZiui,
apsauginius akinius ar $alma.

Kad uztikrintuméte tinkama kraujo cirkuliacija, klapédami daznai keiskite kino padétj
arba vis atsistokite.

Klapékite iSsitiesg, 0 nesédékite ant kulny.

Jei dirbant kitipomis sutinsta keliai ar blauzdos, kreipkités | gydytoja.

Keliy apsaugai negali wmskaw apsaugoti nuo suza\oumu

polvekaitsmete Kaitsefunktsioon tugevalt piratud.
Arge tBmmake kinnitusrimasid liga kivasti kinni, arge viige neid (ile polvedndla ega
paigaldage risti.

He sarsrugaiite PEMHM CIMLUKOM TYrO, PEMHM He 0MKHbI 3aXORMTb B MOAKONEHHYIO BaguHy y
nepexpeLLBaTbCs.
HaKoneHHHKM He NOAXOAST NS UCNONb30BaHAS B MECTaX ¢ PUCKOM NafieHus, Hanpumep, B kayecTee

Pdlvekaitsmed ei ole méeldud kandja kaitsmiseks nt

Kandke selliste ohtlike toode korral lisaks sobivaid isikukaitsevahendeid nagu
kaitseprillid ja Kiiver.

Pélvitades vahetage tihti kehaasendit vdi touske piist, et tagada normaalne vereringe.
Pélvitage sirges asendis, &rge toetuge kandadele.

Ku\ polved voi sadremarjad polvili tootades tles paistetavad, vdtke thendust arstiga.

eisaa vigastuste vaslu taielikult kaitsta.

Kely apsaugai j tinka 50100 kg
nei 100 kg asmenims apsauga gali biti mazesné.

Universalus dydis tinka beveik visada.

Aukstesnéje nei 50 °C temperatiroje apsauga gali biti mazesné.

Eksploataciniy savybiy 0 ir 1 lygmeny keliy apsaugai nepritaikyti darbui ant
akmeny ir astriy daikty, pavyzdziui, kasyklose ir karjeruose.

Keliy apsaugai neatspariis chemikalams, kar§¢iui ir ugniai.

Keliy apsaugai yra atspartis vandeniui, taiau néra nelaidds vandeniui.

Kiekvieng kartg prie§ naudodami keliy apsaugus, patikrinkite, ar néra jplySimuy, jtrikimy
ar atply3usiy daliy. Nebenaudokite paZeisty keliy apsaugy, nes jie nebeuztikrina keliy
apsaugos.

Nenaudokite nesvariy keliy apsaugy. Nedvariis keliy apsaugai nebeuztikrina keliy
apsaugos.

Neatlikite jokiy keliy apsaugy pakeitimy. Dél pakeitimy nebeuZtikrinama keliy apsaugos
funkeija.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

Keliy apsaugai tinkami visiems darbams kldpint ant jvairiy pavirsiy. Kiekvieno modelio
naudojimo sritis rasite lentelés skyriuje ,Modelis".

Keliy apsaugus galite dévéti ant jprasty darbo drabuziy arba tiesiai ant odos.

KELIY APSAUGY UZSIDEJIMAS

Paminkstinta pusé atsukta  king. Nesupainiokite kairés ir desinés pusiy. Pusé nurodyta
etiketéje ar ant keliy apsaugy. L = kairé, R = deSiné.

Keliy apsaugus tvirtinimo juostelémis taip pritvirtinkite prie $launy ir blauzdy, kad baty
uzdengta keliy sritis. Keliy apsaugo virsutiné briauna turi bati 2 cm vir§ sulenkto kelio.
Juosteles juoskite lygiagreciai ir nekryZiuokite.

Isitikinkite, kad Velcro dirzeliai néra pernelyg jtempti. Nedékite Velcro dirzeliy ant kelio
[dubos. Tai gali turéti jtakos kraujo tiekimui.

LAIKYMAS, PRIEZIDRA, TRANSPORTAVIMAS

Laikykite ir gabenkite vésioje ir sausoje vietoje, apsaugotoje nuo SalCio ir saulés
spinduliy.

Ant keliy apsaugy nelaikykite sunkiy daikty.

Nesvarumus nuvalykite Sepeciu. Sunkiai pasalinamus ne$varumus nuplaukite drungnu
vandeniu ir neutraliu skalbikliu, o po to i§skalaukite $variu vandeniu. Nenaudokite
tirpikliniy valymo priemoniy. Neplaukite skalbykléje. Nenaudokite dziovyklés ir lygintuvo.
Keliy apsaugai neremontuojami. Pazeistus keliy apsaugus iSmeskite su buitinémis
atliekomis.

Laikykités vietos atlieky tvarkymo taisykliy.

Rekomenduojamos laikymo salygos: sausa aplinka, 5-27 °C temperatiira

PAGRINDINES SUDEDAMOSIOS DALYS

4932478136 (PVC), guma, (EVA).
4932478137, 4932478139: polietilenas (PE), poliesteris, neoprenas, guma, etilenvinilac
efatas+poliuretanas (EVA+PU), gelis.

REKOMENDUOJAMA NAUDOJIMO TRUKME

PPE komponenty irimo trukmé: 5 metai nuo pagaminimo datos.

Bet kokie keliy apsaugy uzterSimai, pakeitimai ar jy netinkamas naudopmas pavojingai
sumatzina keliy apsaugy efektyvuma bei naudojimo trukme. Sis gaminys néra nelaidus
vandeniui. Pries kiekviena naudojima gaminj reikia patikrinti

LEIDIMAI

Sie keliy apsaugai atitinka damiujy normatyviniy dokumenty EN 14404: 2004+A1: 2010
ir Reglamento (ES) 2016/425 reikalavimus.

Notifikuotoji jstaiga 2777: ES tipo tyrimo procedra atliiko SATRA Technology Europe
Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublinas D15 YN2P, Airija.

Atitikties deklaracija pateikta adresu www.milwaukeetool.eu.

SIMBOLIAI

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo naudojimo
instrukcija.

Pirms sakt lietot instrumentu, Idzu, izlasiet lietoSanas pamacibu.

MM/GGGG raZoSanas datums

Aizsardziba pret mehaniskiem apdraudéjumiem
X=

Nemazgat

Nedrikst balinat

Nedrikst gludinat

NeZavét velas Zavetaja

Netirit Kimiski

Eiropas atbilstibas zime

Apvienotas Karalistes athilstibas zime

Pagaminimo data

Apsaugo nuo mechaniniy pavojy
X = eksploataciniy savybiy lygmuo

Neskalbti

Nebalinti

Nelyginti

NedZiovinkite dziovykléje

Negalima valyti cheminiu bidu

Europos atitikties Zenklas

ﬁ Jungtinés Karalystés attikties Zenklas

F Ivekai ikus 50-100 kg. Ule 100 kg
kehakaalu korral vdib kaitse olla ebapiisav.
Enamasti iildine suurus sobib.
U\e 50 °C temperatuuri korral vdib kaitse olla ebapiisav.

0ja 1 ei sobi tootamiseks kividel voi teravatel
esemetel nagu nt kaevandused voi kivimurrud.
Pdlvekaitsmed ei ole kemikaali, kuuma- ega tulekindlad.
Pélvekaitsmed kannatavad vett, kuid need pole veekindlad.
Kontrollige pélvekaitsmeid enne iga kasutust selliste kahjustuste, nagu nt rebendite,
morade, voi lahtitulnud osade suhtes. Arge kahjustatud pdlvekaitsmeid ronkem
kasutage, kuna kaltsefunktsmon &i ole enam tagatud.

Arge kasutage id. Maérdunud pdl eisuuda
kaitsefunktsiooni enam Iagada

Arge tehke polvekai juures mitte mi id muudatusi. tottu ei
pruugi kaitsefunktsioon enam tagatud olla.

KASUTUSOTSTARVE

Pélvekaitsmed sobivad kasutamiseks kdikide erinevatel aluspindadel palvili tehtavate
tegevuste ja todde korral. Vastava mudeli kasutusalad leiate tabelist [digus ,Mudel*.
Neid pdlvekaitsmeid saab kanda tavalise tééréivastuse peal voi otse nahal.

POLVEKAITSMETE PAIGALDAMINE

Polsterdatud kiilg ja&b keha poole. Jélgige vasaku ja parema mérgistust. Vastava teabe
leiate etiketilt voi pélvekaitsmetelt. L = vasak, R = parem

Kinnitage pdlvekaitsmed kinnitusrihmade abil Glemise ja alumise Gndla killge nii, et
palveosa oleks kaetud. Seejuures peab polvekaitsme Glemine serv ulatuma 2 cm dle
painutatud palve. Kinnitage rihmad paralleelselt, mitte risti.

Veenduge, et takjapaelad poleks liiga pingul. Arge asetage takjapaela ile paivedane.
See voib mojutada verevarustust.

HOIUSTAMINE, HOOLDUS, TRANSPORT

Séilitage ja transportige jahedas ja kuivas kohas, kaitstuna killma ja paikesevalguse

eest.

Arge pange polvekaitsmete peale raskeid asju hoiule.

Eemaldage mustus harjates. Puhastage piisiv mustus leige vee ja neutraalse

pesuvahendiga, seejarel loputage puhta veega. Arge kasutage lahustisisaldusega
Arge peske inas. Arge kasutage kuivatit ega triikrauda.

Pélvekaitsmeid pole véimalik parandada. Utiliseerige kahjustatud pélvekaitsmeid

olmejadtmena.

.Iarglge kohal\kke Jaatmekamuse suuniseid.

kuiv keskkond,

PEAMISED KOOSTISOSAD.

4932478136: polivinidilkloriid (PVC), kumm, etiitilenviniiilatsetaat (EVA).
4932478137, 4932478139: poliietiileen (PE), poliiester, neopreen, kumm, etiileenviniiil
atsetaat+poliiuretaan (EVA+PU), GEEL.

5-21°C

D s
pw OnaCHbIX pagor
HANPHME, AULWTHbIE 0K WA LnEM,
pw paBore Ha Konewsx, 4aCTO MEHSITE NONOEHHE Tena, PErynApHO Berasaiire, YroBil obecnesuTs
HopMansHoe KpoBoBpalLexe.

Pa6oTaifre Ha KoneHsX B BEPTUKANGHOM NONOXEHMH, He CaATeCh Ha NATKM.

Ecnut i paBore Ha Konewsix OnyXaioT KoneHit WA Wbl 0BpariTec K Bpasy.

Ha¥omeHHk! He MOTYT NOTHOCTBIO 3aULMTHTS OT TPaBM.

HaKoneHHHKW UMEoT YHUBEPCaNbHbI pasMep U NOAXOAT A B3pocrbix Becou ot 50 Ao 100 kr. Mpu
Bece nonb3o8atens Bonee 100 r 3alLUTHAR yHKLIS HAKOMEHHAKOB MOXET BbiTb CHitkeHa.
YhuBepcansHbif ekt pasviep NOLXOBHT B GOMbLLHCTBE Cnyvaes.

pw Temnepaype Buie 50 ° LienbCus 3alLUTHaR (yHKLIR HaKOMEHHHKOB MOXET BbiTb CHitKeHa.
HaKoneHHHKkH YPOBHA NPOU3BOAKTENbHOCTH 0 1 1 He IOAXOAAT ANA PABOTHI Ha KaMHSX Wl
OCTPbIX MPEAMETaX, HanpHMep, B WaXTAX WM Kapbepax.

HakonewHukw He 06naaator YCTOA4MBOCTbI0 NPOTUB BOSAECTBHS XUMHYECKUX NPOAYKTOB,
BLICOKIX TEMMEPATYP  OTHA.

if 3aLLMTHI,

pepcTea

VhopmausTa B Ta3n HHCTPYKLR 33 excnnoaTalins TpsGBa Aa Ce casea CTUKTHO, B NpOTABEH
Cnysait 3aLMTHaTa (YHKLMA Ha HAKonEHKUTE LLe Gbae CHIHO OrpaKHyeHa.

He nocTassiiTe IPUILPKALLATE MEKTH DEKANEHO CTETHATO, He AOMyCKaifTe 3 MpeMiHaBaT npes
33KONSHHATA MKa 1 He M NOCTABSITE KpBCTOCZHO,

TporexTopiTe 3a Konlena e ¢a NOAXOLALLM 33 U3TON3BaHE KaTo 3aILMTA Ha HOCELLIAS Tt B 30HH C
ONACHOCT OT NafaHe

TTpH CHOTBETHATE ONACHH HOCTA HOCETe NOZXOARLIM NM4HY MDELNa3HH CPEAICTB KATO 3aLLMTHA
04a WK Kacka.

TIpit KonEHHEHe CMEHATTTE YECTO NONOXEHUETO Ha TAAOTO WK CTaBaiiTe, 3a A3 CH OCHTYpHTE
HOpManHo kpbBooGpaLeHyte.

Konexsere B uanpaseHo nonoXeHHe, He CATaiTe BbPXy NeTuTe.

Axo npit Bpeme Ha patiora B NONOXEHHE Ha KoNleHe KONHOTO WA MPaceLT Ce NOnyAT, NoTupcere
nexap.

TporexTopHTe 3a KongHa He MOraT 3 NeiNaseaT HaMbIIHO OT HapaHABaHHA.

TpotexTopHTe 3a Konewa ca ¢ yHBepcaneH pawep 3a ebapacthi Mexay 50-100 kg. Mpw Temo Han
100 kg 3aLLpTara MoXe A € HamareHa.

'YHUBEPCANHAST Dashiep € NOTXOALL B NOBEHETO Cry4ai.

Tpu Tenmepatypy Hag 50°C 3alLyTara Moxe A € HamaneHa.

t obnagator ycroit K BO7b, HO e ABNAIOTCA MpoTekTopwe 3a Konera oT diyHKuMoHaNHO HuBo 0 v 1 He ca NOAXOAALIM 33 paboTH BLPXY
BOJOHENPOHHLAEMbIMM. KambHU UM OCTPM NPEAMETH, KaTO HaNPUMEP B MUHU UNK KAMEHONOMHH.

ﬂepeq KaXbIM npoaepﬂﬂ'{e Ha Hanuume 1, TAKUX KaK nPOTEKTOPMTE 3a KoneHa He ca yCTDﬁ'IMBM Ha B3A/ACTBIETO HA XUMHKANH, BUCOKM
TPELLWHI, CKOMb! WA Zeranei. He paTypy M OrbH.

10CKONBKY UX BGLHVITHGH quHKLlVIﬂ Gonble He MOXeT 6biT [apaKTUpoBaHa. rr PHTE 32 KONneHa ca Bofoy! , HO He ca

He Gonblue He MoryT
TapaHTHPOBATb 3aLLMTHYH (DyHKLIME.

He BHOCHT HUKaKINK UaMEHEHTE B KOHCTDYKLIO HaKONEHHHKOB. DM BHECEHIM M3MEHeHWA SaLITHaS
(yHKLUR Bonblue He MOeT BbiTb rapaHTUpoBaKHa.

UCNONb30BAHVE MO HASHAYEHMIO

HDOBSDRBGVITE NPOTEKTOPKTE 3 KONeHa 3a NOBPEM KaTo PasKkbCBaHMS, CHyNBaHUS UMK OTHyNEHH
yacty. He uanon3saiire noseye NOBPESEHHTE NPOTEKTOPH 33 KOMEHa, Til KATO 3alLUTHaTa M
(DYHKLYA BEHE He € rapaKTHpaKa.

He anonagaTe 3aM{CeHH MPOTEXTOpH 3a KONeHa. 3aMBCEHHTE NPOTEKTOP 33 KOMeHa Beke He
MOraT 3 rapaHTHpaT 3aLLyTHa (hyHkLMS.

He iTe Hikaken NpOMEHI N0 NPOTEKTOPMTE 38 KoneHa. HDM MPOMEHI 3aLUUTHaT ¢yHKLlVIﬂ

f MOXHO

pasHbix Cpeps!

pa3nene «Mogenby.

‘3TH HaKOMeHHIKIA MOKHO HOCHTS N0BEPX 0Bk14HO/i paBodeit ONeX b WM HENOCPEAICTBEHHO HaesaTb
IPANO Ha Teno.

HAQIEBAHVE HAKONEHHMKOB

Msrkast cToposa oBpaexa k eny. CoBniopaiire pacnonoXeHHe NEBOT0  NPABOTO HAKOMEHHINKA.
CoOTBETCTBYH0LLIME OTMETKIA MOKHO YBHAETb Ha STUKETKE U Ha CAMOM HakoneHHuke. L = nesif, R =
pasbii.

TTpwKpenyTe HaKoneHHHK K Gefipy U roMeHM PEMHANH, HakpbiBas 0Bnacts konewa. Bepxwit kpait
HKONEHHKa FOMKEH BLICTYNATD Ha 2 CM HaZ COTHYTbIM KOMEHOM. 3aCTErvBaiiTe peHit
NAPANNENBHO, He MEPEKPELLMBAR UK.

Y6eruTecs, 470 3aCTEXK-NANYSKI He CTVALKOM Tyrie. He HafleBaiiTe MAnyuKi Ha BRAHy B KONHS.
‘370 MOKET NOBMUSTL Ha KDOBOCHAGNeHHe.

XPAHEHHE, YXO[, TPAHCIOPTUPOBKA

XpaHuT y 8

He knagiTe Ha HaKOMEHHIKH TAKENIE TPy3bl.
Ynansiie arpaaHeHIs LWETKO/. Yaansifre croifkite nSTHA Tennoit BOR0ii C HeATpanbHbIM MOKLLHM
CPEJICTBOM, 3aTeM CMOiiTe YCTOM BOAOM. He 1enonbayiiTe YCTALLME CPEACTBA Ha OCHOBE
pacTeopuTeneit. He crupaitre uanenve B CTupansHoit MaLuHe. He cywuTe uagenue B Cywumke 1 He
MabTe YTHOTOM.

JanpewieHo DEMOKT Y

BMECTE C OBLIYHBIMH OTXOTlalH,

CofnionaiiTe MecTHbe npaBuna yTuA3aLI

PexoMenzyemble yCnoBis XpaHeHus: cyxas cpesa, Temneparypa 5-27°C

AN NioBbiX BII0B Ha KOnexsX v Ans pa601 Ha

/i MOZIENV! MOXHO HaiiTw B Tabue B

CYXOM 1 0T MOPO3a ¥ COMHLA MecTe.

BEYE He MOXe [1a Ce rapaHTupa.

YNOTPEBA N0 NPEJHASHAYEHUE

TIpoTeTOpiTE 3a KoieKa HoraT Aa Ce WaNON3BAT 3a BCAKAKBH AEFHOCTH B KOMEHHYUTIO NONOKeHE U
paBory BbpXy pa3nuHHM NoBbPXHOCTH. LLle HamepuTe oBnacTuTe Ha NPUNOXeHHe Ha CHOTBETHS
Mogen 8 TaBnuuata Mogen”,

Teau MPOTEKTOPH 3a KoneHa MOTAT A C& HOCT BbpKy 0BHualiHoTO paBorHo 0Bmexno Uit AupeTHO
BBXY KOKaTa,

NOCTABAHE HA NPOTEKTOPYTE 3A KOMIEHA

Tipul 2: spuma sintetica sau alt material protector in buzunare situate pe cracii
pantalonilor sau atasate permanent pantalonilor.

Tipul 3: dispozitive neatasate corpului.

Tipul 4: genunchiere, parte a unor dispozitive cu functii suplimentare precum un cadru

“Tin 2: Briolukyt 01 NeHa Wik APYT MATEHaN LTO Ce NOCTasyBaaT B0 B0 Ha NAHTANOHUTE Wi
UTO CE TP3JHO NI0CTBEHH Ha MAHTANOHHTE.

Tun 3: Onpena LLTO e Ce MPHLIBPCTYBa Ha TeroTo.

Tun 4: LTt 33 KomeHa KoK Ce fen O YPea CO ONONHHTENHH QIYHKLIMM, KaKo Ha np., panika

s
el e Ll Y s 13 51
) il 825 0t e 0SS s Sy 24 51
SIS cly 4
e ey 04 0

"TiAn 2: HaKoNiHHIKI 3 NIHONNACTY Yl IHLLIOTO NPOKNAAKOBOTO MaTepiany Ha Hoai B
WTaHsX abo NOCTiitHO 3akpinneHi Ha WTaHsX.

Tun 3: OCHALLEHHS, L0 He 3aKDINMIETLCA Ha Tini.

Tun 4: HakoniHHVIKY, YaCTUHa NPUCTPOIB i3 10AATKOBIMM QYHKLIAMM, TaKMMM 5K
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ca mijloc de sustinere a pozitiei bipede. KaKO NOMOLL 32 CTaHyBatbe. [onoMiKHa pama. (5+100) 35 o <l s Al sty By ) g ) ) e el Sy 19 2 2
Niveluri de performanta CreneHy Ha nepdopmaHch PiHi epextuBHOCTI s
Nivelul 0: genunch\ere adecvate doar pentru utilizare pe suprafete de podea plane si Crenen 0: LUTHTHILY 33 KoMeHa LLTO C& COOABETHM CaMO 38 PaMKH NOBHH MOBPLLIMY U He HydaT Pigenb 0: Lo np MWL AN BUKOP Ha nnockux 2y g ot ) g 5B )l (o Jte M i s Sy 2 %0 0
care nu asigura protectie contra penetrérii. HilKakea 3allTiTa Of NeweTpaja TOBEPKHAX | He 3a6EINesYIOrs SaXUCTY B MPOHMKHEHHS. 33 (104250) 3 o il sa blen
Nivelul 1: genunchiere adecvate pentru utiizare pe suprafete de podea plane sau Crener 1: LUTuTHILM 3a Konea WTO Ce COOTBETHH 3a PaMHH UK HePaMHU NOTHU NOBPLIMAM U HyZaT  Pierb 1: i o npi ana Ha nnockux abo Aiald Gl ey G e 1l 0 Yl sy
denivelate si care asigura protectie contra penetrérii cu o forta de cel putin (100 £ 5)N.  sawrwa o nexetpaLija co cana o (100 £ 5) N. MOBEPXHSAX i KTb 3aXUCT Bi Np B pasi o
Nivelul 2: genunchiere adecvate pentru utilizare pe suprafete de podea plane sau Crenet 2 WrvTHwuy 33 KoneHa LuTO Ce COOBBETHY 3a YOTPEBa Ha paMHit Nt HEpaMHH NOHK (10045) H. 4930478136 TS e m 1 1
denivelate in conditii nefavorabile si care asigura protectie contra penetrarii cu o forté de  nospuuMHY B0 Telukut YnoBH  HyaaT 3aLUTHTa Of} NeweTpaLia co cana o (250 £ 10) N Pigetb 2: i Lo ips i anst Ha nnockux a6o (e &” i) L Sl ’)
cel putin (250 + 10) N. CnewychniHaTa 03Haka 3a MOBENOT Ce HAOfa Ha NaKyBAK-ETO W Ha eTKeTaTa. TIOBEPXHSIX Y BaXKiIX YMoBaX | 3a6eanedyloTb 3aXiCT Bif MPOHIKHEHHS B pai e e/
Numele modelului specific este inscriptionat pe ambalaj si pe eficheta. Mozen Onme v Crenex Ha npuknaakis cumi (250£10) H . ) R I gal i\::f jl'u ::‘ ::‘; g 2
Model Descriere Tip  Nivel de performantd nepdopMaHcH Ha3a KOHKpeTHOT Mogen BKa3aHa Ha ynaKkosui  eTvker. 1908130 i T 3 T ﬂj 7 1
4932478136 Genunchiere flexibile 1 1 4932478136 OnexcubunHu WTvTHNLM 32 1 1 Moger Onve Tun__ PigeHb echexTuBHocTi ) B ides sk J;
iere purtabile) KoneHa 4932478136 HyuKi HakoniHHMKY 1 1 —
4932478137 Genunchiere rigide 1 2 (wrTHiLY 32 KoneHa co i MOXHa HOCUTH) s
purtabile) ) 4932478137 Taepai HakoniHHKM 1 2 ) @il )
4932478139 Genunchiere fara marcare de 1 1 4932478137 OVKCHY LUTUTHULY 33 KONleHa 1 2 i MOXHa HOCHTH) S Al il A il 18 Y1 o ) Sl 50 ol o ) il
calitate supenoara (WTHTHILY 32 Konexa co 4932478139 TIpemiym HaKOMHHVKK, CTiliKi 4O 1 1
purtabile) ) CTUpaHHA it iy
4932478139 Mpemuym mwﬁnwuw 3a koneHa 1 1 MOXHa HOCHTH) Jelioi ,M« um.u Sdud J..h o P_\...u SIS e uhu. m gl uA Sy
SUGESTII PRIVIND SIGURANTA OMOTpHA kA ke ol
WITUTHILY 32 KOneHa co R U P TOX TR I N ¥ DR IS P SO A P Y
Informatiile din aceste instructiuni de utilizare trebuie respectate cu strictete, in caz ( ) MPABMNA TEXHIKM BESNEKA g fot J ¥ )mj el ded
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incrucisati.

Genunchierele nu sunt adecvate pentru protejarea purtatorului, de exemplu, in zone
unde exista risc de cadere.

Purtati echipament individual de protectie precum ochelari de protectie sau o cascé de
protectie pentru lucréri periculoase.

Cénd ingenuncheati, schimbati frecvent pozitia sau ridicati-v in picioare pentru a
asigura o circulatie normald a sangelui.

Ingenuncheatiin pozitie verticala, nu pe calcaie.

Daca genunchii sau gambele se umfla i timpul fngenunchierii, consultati un medic.
Genunchierele nu pot proteja total contra vétamarilor.

Genunchierele au o marime universala pentru adulti cu greutatea de 50-100 kg. Daca
greutatea depaseste 100 kg, protectia poate fi redusd.

Mérimea este aproximativ universala.

Protectia poate fi redusa la temperaturi de peste 50 °C.

Genunchierele cu nivel de performant 0 si 1 nu sunt adecvate pentru lucru pe
pietre sau obiecte ascutite cum ar fi in mine sau cariere.

Genunchierele nu sunt rezistente chimic, rezistente termic sau rezistente la foc.
Genunchierele sunt rezistente a apa, dar nu sunt impermeabile.

Tnainte de fiecare utiizare, verificatf daca genunchierele nu prezmta delenoran precum
fisuri, spérturi sau detasarea unor Nu utiizati

deoarece functia protectoare aacestora nu mai este garantata.

Nu utilizati genunchiere murdare. Functia protectoare a genunchierelor murdare nu mai
este garantata.

Nu aduceti modificari genunchierelor. Funcia protectoare nu mai este garantaté din
cauza modificarilor.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Vhopmave B0 0Ba ynaTcTo 3a ynoTpeta Mopa CTPOrO 73 Ce NPWAPKYBAAT, WHaky 3alTHTHaTa
(DYHKLYja Ha NepHHYUtoaTa 3a KoneKa e CTPOrO OrpakitdeHa.
He 3arerwyBajre I PeMeHTe NPEMHOrY UBPCTO, He MOCTaByBaTe M BP3 3a0HaTa CTPaHa Ha KoneHoTo
W He NpexpeTyBajTe M.
LUnuTHiLyTe 32 KoneHa e e COOBBeTH 3a ynoTpeta B0 06nacTH kage LUT0 NOCTOM UK O Nafatse,
Ha np., Kako GesbenHoceH ypen 3a HocuTenor.
Hocere coonBeTa onpena 3a NM4Ha 3aLLTHTa, Kako 3LUTUTHM 04T WM KaLra, Npit onacka
paora.
Kora knexxyBare, MeHyBajTe 0 ApKerETO Ha TENoTo N CTaHyBajTe 4ecto 3a fa obeabenure
HOPMaHa LUpkynaLlja Ha kpara.
KnexHyBajre 80 icnpaseHa nonokGa, He CEneTe Ha neTuTe.
AKo KomeHara WnH TWCTOBHTe BH OTeXyBaaT [lOexa Knesie, OTe Ha nekap.
LUTuTHULyTe 33 KOMleHa He MOXaT LIENOCHO A BE 3aLLTHTAT O NoBpei.
LLruThuuwTe 3a KoneHa uaar yHBep3anka ronemitHa 3a sospacki nomery 50-100 kg. Mpu TexuHa
Han 100 kg, sawmiara MoXe 73 ce Hawani.
ENiHa ronemiiHa 0r0Bapa Ha MHOSMHCTBOTO.
Tpw Temnepaypa Hap 50 ° LEN3iyCOBH, 3aLUTHTaTa MOKe A Ce Hauani.
LLiruTHWuwTe 3 KoneHa co cTeneH Ha nepcopManck 0 1 1 He ce coonBeTHM 3a pabota Ha
KaMerba W OCTPH NPEAMETH, KaKO LUTO Ce PYAHHUM U KaMeHONOMH,
LLTuTHMLUTE 3 KONeHa He Ce OTMIOPHH Ha XEMHKANMH, TONMKHA MM OFaH,

3aKoneHa ce Ho He ce Ha Bofa.
TTpoBepyeajTe M WTUTHALIATE 3a KoneHa Npef] cexoja ynoTpea 3a OLITETYBatbE. Kako nykHaTH,
CKPLLEHH W7V OFV3EneHH AEN0Bi. He KOpHCTETe OLLTETeryt ITWTHLM 3a Konera Buejiu Taka
3aLTHTHaTa (yHKLYja noBERe He € 3arapaHTipaKa.
He KopiCTeTe BanKaHi ITWTHALM 3a KoneHa. BankaiiTe WTHTHALM 3a KONeKa He MOKaT noBefe Aa ja
3aLITHTHATA QyHKLIA.

Genunchierele pot fi utiizate pentru toate activitatile in genunchi si pentru lucru pe
diverse suprafete. Pentru arile de aplicabilitate ale unui anumit model, a se vedea
tabelul din capitolul ,Model".

Aceste genunchiere pot fi purtate peste fmbracaminte de lucru normald sau direct pe
piele.

PUNEREA GENUNCHIERELOR

Partea captusita este orientatd spre corp. Respectati indicafiile de purtare pentru stanga
si dreapta. Indicafiile sunt vizibile pe eficheté sau pe genunchiere. L = stinga, R =
dreapta

Fixalj genunchierele pe coapsa si pe gambi cu chingile astfel incat sa fie acoperita

suprafata i. Marginea superioara a genunchierelor trebuie s iasa in afara 2

Toannarenara crpaxa e 0GbpHara kb Tanoro. Ci iiTe ¢ N80 u AscHo. Mpeat

MOXe [1a Ce BIWOW Ha ETUKETA NI Ha NPOTEKTOPMTE 32 KoneHa. L= 1980, R= [ACHO.

3aKpereTe MPOTEKTOPHTE 3a KONeHa C NPUSbPKALLUTE MEHTH koM Gedpara  nonbeapuuuTe Taka, ye
o6nacrTa Ha konewara fa e nokpya. Mpiu T0Ba TOPHAT Kpaik Ha MPOTeXTOpUTE 3a Konewa TpAGBa Aa
€ Ha 2 CM Hal CTLHATOTO KONAHO. 3aKkpenBaiiTe NEHTHTE YCMOPEaHO, @ He KCTOCaHO.

yBep&Te Ce, Y€ BeMKDO NEHTUTE He Ca NPeKaneHo CTerHaru. He nocrassiire kaukiTe ¢ BEMKPO BLPXY
3a/HaTa YacT Ha KONAHOTO. Toga Moxe [ia Hapywu KpbBUCHaﬁﬂﬂﬂaHeTO.

CBXPAHEHME, NOAAPHXKA, TPAHCOPT

CuxpansBaifTe 1 TPAHCTOPTUPAIITE Ha XIAZHO U CYXO, KKTO U 3AILIMTEHO OT 3aMPb3BaHe U CTbH4EBO
BB3EICTBIE MACTO.

He C'bXpaHﬁBaWe TEXeCTH BbPXY NPOTEKTOPHTE 3 KOMeHa.

Waderkeaiire 3aMbPCABAHIATA. Mowwcraaiire ynoputute SEMEDCRBGHMSI C Xnajka Boaa i HeyTpaneH
MHeLL npenapar, cneq Tosa jiTe ¢ yucra Boga. He npenapart,
ChAbPXALLYN PAITBOPUTENH. He nepere B nepanHa MalnHa. He wanon3saiite CYLUMNHS, HUTO HOTHA.
PeMOHTLT Ha NPOTEXTOPY 3a KoneHa He € Bb3MOXeH. V13XBbpNsiiTe NoBDEAeHvTE NPOTEKTOpH 33
KOneHa C JOMaKuHCKTe oTnagbuy.

CnepBaifre MeCTHHTE pasnopeatu 3a oTnagbuHTe.

SOOVITUSLIK KASUTUSAEG
- - OCHOBHBbIE KOMMOHEHTHI Mpenop YCoBis 32 : Cyxa Cpega, Temneparypa 5-27°C
(PPE) S aastal 1813 TBK), kayyx [
Palvekitsmete ms ehes mazrdumine, muutmine vGi vaérkesulus vahendab nende oo ot PR (ngnb e A e . OCHOBHH MATEPHAMI:
tooefektiivsust vi eluiga ohtlikul viisil. See toode pole veekindel. Tooted tuleb enne iga rayperaH ’(EVA+ PU) GEL. g ' ' 1932478136 PVC), v, VA,

kasutuskorda {ile kontrollida.

NOUETELE VASTAVUS

Need polvekaitsmed vastavad ihtlustatud standardi EN 14404: 2004+A1: 2010 ja
madruse (EL) 2016/425 nduetele.

Teavitatud asutus 2777: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin D15 YN2P, liimaa, on viinud labi ELi tidibihindamise.
Vastavusdeklaratsioon on saadaval veebilehel www.milwaukeetool.eu.

SUMBOLID

PEKOMEHAYEMbI CPOK CTYXBbI

4932478137, 4932478139: nonuetunex (PE), nonwectep, Heonpew, kaydyk,
pera (EVA+PU), GEL.

Cpok rogHocTi komnokeHToB CY3: 5 roga ¢ AaTb NpoU3BOACTEE.

MPEMOPBYHUTENHA MPOABAXUTENHOCT HA YIOTPEBA

TNioBoe 3arpA3HEHHE, BHECEHHbIE UaMEHEHHS B it
OACHO CHIKaET WM CpOK cryXObl Janvoe wanenve  CPOK Ha romHOCT Ha PPE KOMMOHEHTHTe: 5 FoZukit Cref) AaTara Ha NpOM3BOACTB0.
He SBAETCA BOAOHENPOHWLIGEMbIM. V3enis Crenyer NpOBEPST Nepel KaxtloiM Beao PONISHA Ha 3aK0NleHa W HeNpaBUTIHa YnoTpeba Havansgat
Ta, pecn. KMBOT Ha 3 KoneHa 1o naceH Haduh. Tosu

JonyCku

HOpMaTUBHbiX f0KyMerTos EN

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt I&bi.

KKIAAAA tootmiskuupéev

Kaitse mehaaniliste ohtude vastu
X = kaitseklass

Mitte pesta

Mitte pleegitada

Mitte triikida

Mitte kuivatada pesukuivatis

Mitte keemiliselt puhastada

Euroopa vastavusmérk

Uhendkuningriigi vastavusmérgis

Im

14404: 2004+A1: 2010 n Pernamenta (EC) 2016/425.
YNONHOMONeHHbIf opraK 2777 HenbiTakue TUOBOTo 0Bpasiia nposenia komnaxis SATRA Technology
Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Irand (pnangws).

CepTitchHaT COOTBETCTBHS MOKHO HailTt Ha caifTe www.milwaukeetool.eu.

CUMBOJbI

Il i npoyTUTe 110 MCONb30BaHMI0
nepeq Havanom TioBbiX onepaumﬁ C MHCTDYMEHTOM.

IMITTTT [Jata npou3soacTea

3aL|.lV|T3 OT MEXaHU4eCKnX HDBDGMGHW
X = YpOBEHb NPOU3BOAUTENBHOCTH

He ctupars

He otbenvsars

He ragwTb

He cywuTb B cywmnke

E XUMCTKa 3anpellieHa

EBponeiickuii 3Hak COOTBETCTBHA

ﬁ BpUTAHCKMIA 3HaK COOTBETCTBHS

TIDOAYKT He € BOToHenpoHuaeN. MTpopykTuTe TpAGBa fa e MpoBepssar cneA Beska ynotpeta.

PA3PELUMTENHH

Teau MpOTeKTOPH 3a Konexa
nokymenTn EN 14404: 2004+A1: 2010w Pemamem(EU) 2016425

Horuchuuparwsir opra 2777: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin D15 YN2P, pnarpns € usbplumn nipoLieypata Ha EC sa uacneasane Ha Tuna.

LLle Hamepue 3 Ha apec www.mil el

cumBoOnn

HOpMaTHBHI

Tpey nyckake Ha yperia B AGHCTBME MOTIS MIDOYETET BHUMATENHO
UHCTPYKLWSTa 33 U3NoN3BaHe.

MMITTTT [lata Ha npou3soacTeo

3aluyTa oT MexaHudHi OnacHocTH
X= (byukumonanuo H1BO

ﬁ BPUTAHCKY 3HaK 33 CLOTBETCTBUE

cm fata de Indoit. Fixati chingile in paralel, nu incrucisate.
Asigurati-vé ca benzile Velcro nu sunt prea stranse. Nu asezati curelele Velcro peste
partea din spate a genunchiului. Acest lucru ar putea afecta alimentarea cu sénge.

DEPOZITARE, INTRETINERE, TRANSPORT

Depoxzitati si transportafi inr-un loc récoros si uscat, protejat de inghet si de lumina
soarelui.

Nu plasati greutati mari pe genunchiere.

Indepartati murdaria. Curatatj murdaria persistentd cu apa caldutd si detergent neutru,
apoi clafiti cu apa curata. A nu se utiliza agenti de curatare pe baza de solventi. Anu se
curata in masina de spalat. A nu se utiliza uscatoare sau fiare de célcat.
Genunchierele nu pot fi reparate. Aruncati genunchierele deteriorate ca pe deseuri
generale.

Respectati normele locale privind aruncarea deseurilor.

Conditii de depozitare recomandate: mediu uscat, temperatura 5-27°C

SUBSTANTE PRINCIPALE

4932478136: Policlorura de vinil (PVC), elastic, acetat de etilenvinil (EVA).
4932478137, 4932478139: Polietilena (PE), poliester, neopren, elastic, acetat de
etilenvinil + poliuretan (EVA+PU), GEL.

TERMEN DE VALABILITATE

Termenul de valabilitate a EIP/componentelor: 5 ani de la data fabricatiei

QOrice contaminare, modificare a genunchierelor sau utilizare abuziva va reduca in mod
periculos performanta si/sau durata de viata a genunchierelor. Acest produs nu este
rezistent la apd. Produsele trebuie verificate nainte de utilizare.

CONFORMITATEA NORMATIVA

He TPABETE HUKAKBU NPOMEHN Ha LUTUTHULWTE 3a KoneHa. awrumHara li)‘{HKL\MJa T0Bexe He MoKe ja
Ce rapaHTipa Kako pesynTar Ha npomeHuTe.

HAMEHETA YNOTPEBA

UJTMTHHL\MTS 33 KONeHa Ce CO0ABETHM 3 CUTE aKTUBHOCTH CO Keuetbe U paﬁoTa Ha pasnuyHu
iopiuAH. OBMACTITE Ha NpAMEHa Ha COOIBETHHOT MOJEN MOKE A Ce ajaaT 80 TaBenara B0 fenoT
Mogen".

Osiie LUTUTHALW 32 KONeHa MOXE Aa Ce HOCaT npexy BooGH4aeHa paﬁuma ofnexa un [QMDEKTHO Ha
Koxara.

NOCTABYBAHE HA LUTUTHULIUTE 3A KOMEHA

He sarsryiiTe pemiui 3aHaio WinbHo, He fasaifre i awory noTpaniT 3a konio Ta
He neperwHaie ix.

; He npi i ans
¥ MICLISX, A€ € PU3VIK NaiHHS.
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CxunsiiTe KoniHa Y BEPTUKNbHOMY MONOXEHHI, a He Ha n'ATax.

SIKWo y BaC ONyXaloTb Kortika abo MMTKW, KON B CXWMIRETE KOMiHa, 3BEPHITCA A0
nikaps.

HaKoniHHUKU He MOXYTb MOBHICTO 3aXUCTUTH BIfl TPaBM.

HakonikHukv MatoTb yHiBepcanbHuii poamip Ans gopocaux sig 50 kr 4o 100 kr. Akuwo
Bara notap 100 K, 3axvicT Moxe ByTi MeHLU eqeKTUBHUM.

Opu poauip nacye GinbluocTi.

Baxuct Moxe 6yTit MeHLL ecexTuBHUM Y pasi Temnepatypu noHap 50 °C.

ol e plA5Y)

HakoniHHmKy 3 piBHem edpekTHBHOCTi 0 1 1 He nacyloTb AN POBOTH 3 KaMiHHAM 0 ey S e T 1 g A ] g gl 0y e Sy

B0 rocTPUMI NPeAMETaMM, TakiMi SIK Y WaxTax abo Kap'epax. st il lisond e JS plsid o fl-m)‘ ok

HaKoniHHUKN He € XiMIYHO CTIIKIMM, XapOCTIMKMMM 4n BOTHECTIAKAMM, Al e 52 L s Jaall e 38 elon (038 o8 1 e S

k i BOAOCTiiiKi, ane He dend ' .

Teper KOXHIM BHKOp Ha HasiBHICTb - Sl s sy 19
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OCKbKM 3aXUCT HErapaHTOBaHMA.

He iire BpyaHi Bpyasi He MOKYTb rapaHTyBaTi o g A5 g oy G g Sl e ol A
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He BHOCITb XOZHIX 3MiH Y HaKoniHHMKK. 3axucT He Moxe ByTv rapaHToBaHMiA nicns
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BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM ’
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HakoniiHitkin MOXYTb BUKOPYCTOBYBATUCS AN BCIX 3aHATH | PoBOTH Ha KoniHax Ha
piaHitx noBepxHsX. Cchepu 3aCTOCYBaHHA BIANOBAHOT Mopeni AuB. y TaBnuwi B poaaini
«Mogenb»

LIj HakoniHHYK MOXHa HOCUTY NIOBEPX 3B4aiiHoro poBodoro osry v GeanocepeaHbo
Ha Tini.

HAOSArAHHA HAKOJTIHHWKIB
M'sika cTOpoHa 38epHeHa A0 Tina. 38epHiTb yBary, LLO € NiBuit | NpaBHil HakoniHHMKY
n
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ToMecTeHaTa CTpaHa € CBPTeHa KOH TenoTo. BHiMasajTe Ha neso 1 Aecko. HacokuTe MoXar fa ce
BUAT Ha ETHKETATa W Ha LWTUTHUKOT 3a KoneHo. L = neso, R = gecko.

ﬂpwunpmem m Ha KoneHa Ha [ C0 pemeHuTe, Taka Wto
0bnacra Ha Koneoro Aa Ge nokpieHa. FopHiOT pab Ha LTHTHIKOT 3a KoneHo TpeGa a uaneryea 2
O Ha7 CBUTKRHOTO Koneo. TTPHLBACTET 1t PEMEHHTE Napanemo, He BKACTEHO.

ﬂnrpmeTe C€ PEmMeHwTe CO BEMKO A He Ce NPEMHOry 3aTerHaTw. He maaajTe W NEHTHTE CO BENKPO
pexy BAnabHariHara Ha konewoto. OBa MoXe Aa BVjae Ha CHaBnyBatbeTo CO KpB

YYBAIBE, HETA, TPAHCIOPT

Jla Ce 4yBa 1 TPRHCTOPTHDA Ha NAAHO 1 CYBO MECTO, 3ALITHTEHO OF MPa3 1 COHYEBa CBETIIE.

[la He ce CTaBa TEXOK TOBAP Ha WTHTHULHTE 3a KOMeHa.

[la ce He4HCTIA HeseToTwjara. fla Ce MCHHCTT TBPOKOPHTE [1auIKH CO MAaKa BOfa  HeyTpaneH
ITepreHT, 4 110T0a [ C& VeTnaKHar co Yucra Bosa. [la ve ce ynoTpeGysaar cpercTea 3a wicTerse
B3 0CHOBA Ha pacTBopya. [la He e nepar BO MaLLWHaTa 3a neperse. fJa He Ce KOPHCTI ek, HiTy

MOXHa N06aYNTI Ha eTUKETL Yt Ha HakonikHvkax. L = nisui, R = npasuit.
‘BakpiniTb HAKONHHWKY Ha CTErHi Ta rOMINL| peMiHLAMM Tak, o6 obnacTb koriH Gyna
noKpwTa. BepxHiit kpait HakoniHHIKIB Mae BUCTYNATM Ha 2 CM BIf 3irHyToro KoniHa.
3akpiniTb peMiL napanensHo, a He HaBXpecT.

Cnigkyitte 3a TUM, o6 pemeni Ha unyukax He Bynu 3araaTo Tyrumu. He
PO3TALLIOBY/TE PeMeHi Ha NUMyKax Ha Bniapuki Konia. Lie Moxe BnnMHyTM Ha
KpOBONOCTANHHS.

3BEPIFAHHA, OOMNAL | TPAHCNOPTYBAHHSA

3Bepirati Ta TPaHCMOPTYBATH B MPOXOMOAHOMY Ta CYXOMY MICL, 38XVLIEHOMY BIA
MOPO3Y Ta COHSIHHIX NIDOMEHIB.

He knagib Bentki npeamMeTy Ha HakomiHHMKY.

Uncrite BpyaHi HakonikHukw. BumuiTe cTiliknii Gpya Tenno BOROK Ta HEATPanbHuM
Mui041M 3acoBOM, a NOTiM 3MMiATE YICTOR BOZOI0. He BUKOpHCTOBYIATE Mutowx 3acobis
Ha 0CHOBI PO34MHHMKa. He nepiTb y npanbHii MaLLWHi. He BUKOpUCTOBYIiTe Cyluapky
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He € MOXHa nonpaBKa Ha LITWTHAUTE 32 Koneka. OLTeTeHATe LITWTHUL 32 KOnena 4a ce OTCTpanaT  HaKonikHAKU He NIANAraloT PEMOHTY YTAniayiiTe NOLKORXeH! HaKONIHHNKM 3 el 7y ) S8/ 4Le Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Iand
80 ONILTHOT OTNa, 10GyTOBUMY BIAXOZAMA. i miwaukeetooley o i ey 0 54
CriegieTe I NI0KaITHUTE MPOMMCH 38 OTNa, [lotpumyiiTecs MicLeBMX pekoMeHaaLliil LLoAO BiAXopis. d o
Mpenop: yCnosit 3a ' CyBa CPEH, parypa 5-21°C i ymoBy 36epi cyxe Temneparypa 5-27°C s
TMABHY COCTABHY JENOBY OCHOBHI PEYOBUHU el i e 08 i chadell o) a
4932478136: Nonuunxnopu (PVC), ryMa, eTinen euin auetar (EVA). 4932478136: Monigiki (PVC), Tyma, E (EVA).

4932478137, 4932478139: Monvetuner (PE), nonviectep, HeonpeH, ryMa, €TNeH BUHAN allerar +
nonuyperaH (EVA+PU), GEL.

MPEMOPAYAH NEPUOS HA YNOTPEBA

4932478137, 4932478139: Monietunen (PE), Moniectep, Heonpe, Tyma,
Erunensikinauerar+oniypetat (EVA+PU), Tens.

PEKOMEH[OBAHMIA TEPMIH EKCTINYATALIIT

MM 25313 o

Bpente Ha cTexyBatbe Ha komnoHeHTUTe 33 N130: 5 FoukM 0 AATYMOT Ha MPOM3BOLCTRO.
CeKOja Komamwnaumja, NPOMEHa Ha TUTHULMTE 3a KONeHa UK rpeLHa yHOTpeﬁa 0MlacHo fe
HaMant N paBoTHIOT Bex Ha WTMTHWLTE 33 koneta. OBoj Mpoi3sor He &

Aceste genunchiere respecta cerintele standardului armonizat EN 14404: 2004+A1:
2010 i ale regulamentului (UE) 2016/425.

Organism notificat 2777: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin, D15 YN2P, Irlanda, a efectuat procedura de examinare de tip UE.
Declaratia de conformitate este disponibilé la adresa www.milwaukeetool.eu.

SIMBOLURI

Va rugam ciff cu atentie instructjunile inainte de pornirea maginii

LL/AAAA Data fabricatiei

Protectie contra pericolelor mecanice
x = nivel de protectie

Anu se spdla

Nu Tndlbiti

Nu calcafi

Anu se usca centrifugal

HEponyCTB Ka 8oza. TTpo3B0Z0T TpeGa fa ce npoBepi NpeR Cexoja ynoTpeda.

OIOBPEHUJA

OBMe WTYTHHLY 33 KOTTeHa OAT0BaPaaT Ha YCOrMaceHHTe HopMaTuaki AokymexTi EN 14404
2004+A1: 2010 u Perynatusara (EY) 2016/425.

Osnacrero Teno 2777 SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15
YN2P, Upcka ja cnposene EY-nocTankara 3a uenuTyBarse Ha Tunor.

W3jasara 3a ycornaceHocT MoXeTe Aa ja nporajaete Ha www.milwaukeetool.u.

CUMBOIN

Be MonuMe npen Aa ja CTapTyBaTe MallHara 0GpHeTe BHUMAHKE Ha
ynarcreara 3a ynorpea.

MMITTTT [laTym Ha npou3soacTeo

Bawrura 0/1 MEXaHW4KN ONacHoCTH
X = CTeneH Ha nepchopMakcy

[la He ce mue

Benetse He e 403BONEHO

Mernatse He e J03BONEHO

Anu se curéta chimic

Marca de conformitate europeand

[la He ce Cyww co MalLMHa 3a CyLIeHe

He ce uvcTi xemuckn

ﬁ Marcaj de conformitate Regatul Unic

EBponcka o3aka 3a coobpasocT

Tepuin excrnyarauii PPE komnoHeHTis: 5 pokv 3 atit Bupo6HuLTEa. G Y g il

Bynb-sike 3abpyAHeHHs, 3MiHa 3aXVICHIX enemenTiB abo HenpasinbHe BUKOPHCTAHHS shaflia p=x
3MEHLNTb eKcnyaTaLliiiHi XapakTepucTvki Talabo TepMit cnyx6u HakoniHHukis. Liei
BYpi6 He € Bupobu cnin ipATY Nepes KOKHVM
BUKOPYCTAHHSM. Tl
QONYCKN
L BUMOraM iB EN Hgmd 2y
14404: 2004+A1: 2010 Ta nocraosi (€C) 2016/425.
ii opra 2777: TMNOBOTO 3paska 3rigHo npasun €C T
nposena SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin o
(Oybnik) D15 YNZP Ipnaumu
iAHOCTI € Ha caiTi www.mi eu Ol i g indl sy
CUMBONU
gl i 3y
YBaXHo np i PyKLito 3 i nepen
npunagy 8 Aito.

Tl @ e

MM/PPPP para Bupo6HuLTea

FETNERERA

3aXuCT Bi MexaHiyHyX HeBeanek
X= piBEHh 3axucty

He npatv

He sig6iniosarn

He npacysati

He cywwv B cywapyi

He 3acTocoByBaTy XiMiuHe YLLEHHs

[ ViCkKuit 3HaK B

ﬁ OaHaka 3a cooBpasHoct Ha OK

% BpTaHCHKUA 3HaK BIANOBIGHOCTI
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